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
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Memoriul pentru înfiinţarea IFRI 

Lista membrilor IFRI şi organigrama 

Activitatea departamentelor (lucrări fundamentale publicate şi în curs 

de elaborare) 

Alte volume decât cele din tema de plan 

Directorul IFRI: Prof. univ. dr. Bogdan Creţu 

Membrii IFRI în anul 2017  

Proiecte, granturi, burse 

Premii şi distincţii 

Arhivele IFRI 

Biblioteca IFRI 

Revistele IFRI 

Manifestări ştiinţifice 

Relaţii internaţionale 

Asociaţia Culturală „A. Philippide” 

Rezumate (engleză, franceză, germană) 
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Institutul de Filologie Română „A. Philippide” –  

Academia Română, Filiala Iaşi 

(http://philippide.ro/) 

 

 
A. Philippide (1859, Bârlad – 1933, Iaşi), lingvist şi filolog 

 

Director: Prof. univ. dr. Bogdan CREŢU 

Adresa: Str. T. Codrescu, nr. 2, 700481, Iaşi 

Telefon: +40-332-106508 

Email: secretariat_philippide@yahoo.com 

 

Date de autentificare  

Institutul de Filologie Română „A. Philippide”  

Conform datelor de arhivă, Institutul de Filologie Română a fost înfiinţat în 

anul 1927, în cadrul Universităţii din Iaşi (Arhivele Naţionale Iaşi, fondul 

Universitatea „Alexandru Ioan Cuza”, dos. 1292/1929, f. 154, 155). 

 

Statutul juridic: instituţie publică fără personalitate juridică, aflată în 

subordinea Academiei Române, Filiala Iaşi. 

 

Actul de înfiinţare de la ultima modificare a afilierii instituţionale: Decretul 

nr. 198 din 13 august 1948, când se înfiinţează Filiala din Iaşi a Academiei 

Române; trecut în subordinea Ministerului Educaţiei şi Învăţământului 

(1975–1990) şi reintegrat în sistemul academic, cu titulatura actuală, prin 

H.G. nr. 209 din 3 martie 1990. 

 

Personalul de cercetare  

Număr total de posturi: 31 

Posturi ocupate cu personal ştiinţific atestat (Asistent de cercetare – 

Cercetător ştiinţific gradul 1): 27 

7

https://ro.wikipedia.org/wiki/1859
https://ro.wikipedia.org/wiki/B%C3%A2rlad
https://ro.wikipedia.org/wiki/1933
https://ro.wikipedia.org/wiki/Ia%C8%99i
https://ro.wikipedia.org/wiki/Lingvist
https://ro.wikipedia.org/wiki/Filolog


Institutul de Filologie Română „A. Philippide” funcţionează ca 

instituţie de cercetare filologică complexă, acoperind domenii fundamentale 

ale filologiei româneşti: istorie şi critică literară, lexicologie şi lexicografie, 

dialectologie şi sociolingvistică, onomastică (toponimie) şi etnologie.  

Obiectivele centrale ale Institutului de Filologie Română „A. Philippide” 

din Iaşi sunt focalizate pe implicarea în proiecte ştiinţifice colective majore, 

de interes naţional, cu teme prioritare în planul Academiei Române:  

 

 Dicţionarul general al literaturii române (DGLR), ediţiile I şi II 

(coordonator general: Acad. Eugen Simion). 

 Dicţionarul literaturii române, vol. I–II, Bucureşti, Editura Univers 

Enciclopedic Gold, 2012 (coordonator general: Acad. Eugen Simion). 

 Alt proiect al Departamentului de istorie literară: Enciclopedia 

scrierilor memorialistice româneşti (ESMR) (coordonator: Bogdan 

Creţu). 

 Dicţionarul limbii române. Serie nouă. Litera C (DLR) (redactor 

responsabil: Acad. Marius Sala).  

 Alt proiect al Departamentului de lexicologie-lexicografie: Corpus 

lexicografic românesc electronic (CLRE). 

 Noul Atlas lingvistic român, pe regiuni. Moldova şi Bucovina 
(NALR-MB). 

 Tezaurul toponimic al României. Moldova, vol. II. Micul dicţionar 

toponimic al Moldovei (structural şi etimologic), vol. III. Dicţionarul 

toponimic al bazinului Moldovei, cu partea I. Moldova superioară. 

 Arhiva de Folclor a Moldovei şi Bucovinei. Tipologii şi corpusuri de 

texte. 

 

Institutul de Filologie Română „A. Philippide” se implică în racordarea 

cercetării filologice specifice la instrumentarul metodologic oferit de 

informatică. În acest sens, au fost digitalizate arhivele existente (Arhiva de 

Folclor a Moldovei şi Bucovinei, Izvoare textuale ale DLR, o parte din 

arhiva sonoră a NALR. Moldova şi Bucovina) şi au fost elaborate, la 

Departamentul de lexicologie-lexicografie, resurse şi instrumente noi de lucru 

(Corpus lexicografic românesc electronic (CLRE), colecţia de fişe DLR, 

biblioteca digitalizată a DLR, program de redactare lexicografică 

computerizată). Departamentul de dialectologie şi sociologie utilizeazǎ un 

program de redactare asistată de calculator a volumelor Noului Atlas 

lingvistic român, pe regiuni. 
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STEMA INSTITUTULUI 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

De la începutul anului 2017, Institutul de Filologie Română 

„A. Philippide” are imprimată pe toate publicaţiile o stemă care îl defineşte. 

Autorii stemei sunt Cătălin Hriban (Institutul de Arheologie – Filiala din Iaşi 

a Academiei Române) şi Sorin Iftimi (Muzeul Naţional „Moldova” din Iaşi). 

 

Descrierea stemei 

 

Scut spaniol, tăiat, aur şi negru, în primul câmp, litera phi (φ) neagră, 

ieşind din linia de tăiere; în câmpul al doilea, o cheie, ieşind din linia de tăiere. 

 

Semnificaţia stemei 

 

Pentru ilustrarea domeniului „Filologie” este potrivită alegere unei 

litere, ca „stemă grăitoare”. Litera phi face referire la termenul „Filologie” 

(Φιλολογία), iar terminaţia în formă de cheie din partiţiunea inferioară, la 

descifrarea tainelor lingvisticii, ca finalitate a cercetării ştiinţifice. Alegerea 

smalţurilor, aur şi negru, este dată de slova scrisă cu cerneală pe fila albă. 

Opţiunea pentru aur poate fi tradusă prin valoarea de tezaur cultural a 

vechilor manuscrise. Scutul de tip spaniol a fost ales prin analogie cu cel al 

Universităţii din Iaşi. 
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O NOUĂ RETROSPECTIVĂ ANIVERSARĂ

 

 

În absenţa unei arhive, neidentificată în fondurile Rectorat şi 

Facultatea de Litere şi Filosofie de la Universitatea „Alexandru Ioan Cuza”, 

o istorie a vieţii ştiinţifice la Institutul de Filologie Română „A. Philippide” 

din Iaşi, în primele două decenii ale existenţei sale, este lacunară. Totuşi, din 

informaţii disparate, o imagine semnificativă se poate contura. 

Ideea înfiinţării unui institut de profil filologic la Iaşi era firească, deşi 

tardivă, dacă ţinem cont de tradiţia cercetării umaniste şi a spiritului critic 

caracteristic la Universitatea Mihăileană, prima din Principatele Unite (1860). 

Iniţiativa pare a fi aparţinut lui G. Pascu, sprijinit de A. Philippide, savant de 

formaţie neogramatică, germană, personalitate ştiinţifică impunătoare, a cărui 

autoritate morală putea constitui un argument şi o garanţie a seriozităţii şi 

succesului unei asemenea instituţii. 

Un scurt memoriu
1
 adresat Ministerului Instrucţiunii Publice la 14 

septembrie 1926, redactat de G. Pascu şi contrasemnat de A. Philippide, 

solicita aprobarea înfiinţării şi finanţarea unui Institut de Filologie Română în 

cadrul Universităţii şi exprima, ca principal argument, un acut sentiment al 

frustrării, atât de caracteristic intelectualităţii ieşene în relaţiile cu „centrul” 

bucureştean. Pe bună dreptate, exemplele invocate erau reale. La Bucureşti 

funcţiona deja, din 1913, Institutul de Filologie şi Folclor (continuând 

activitatea Societăţii filologice române, 1905–1907), condus de Ovid 

Densusianu, cu o revistă de prestigiu, „Grai şi suflet” (din 1923–1924) şi 

Institutul de literatură, din 1921 (prin înglobarea Seminarului de literatură, 

fostul Cerc critic, 1915) al lui Mihail Dragomirescu. Şi acesta a editat un 

Buletin (apărut din 1924), care publica in extenso procesele-verbale ale 

şedinţelor. La Cluj, după război, fusese creat Muzeul Limbii Române (cu 

local propriu), care edita valoroasa „Dacoromania” (din 1920–1921), sub 

autoritatea lui Sextil Puşcariu. La Cernăuţi, de asemenea, un Institut de istorie 

şi limbă edita din 1925 un Buletin, care era revista „Codrul Cosminului”, sub 

direcţia lui Ion I. Nistor. Profesorii de la Iaşi cereau o subvenţie de 100.000 

pentru cărţi şi 400.000 lei pentru publicarea unei reviste, a unor lucrări şi 

pentru „misiuni ştiinţifice”. 

Nu cunoaştem un răspuns al Ministerului şi nu ştim ce activităţi se vor 

fi desfăşurat la Institutul de Filologie Română, neoficial, în cursul anului 

1927, considerat ca an al înfiinţării, după o afirmaţie a lui G. Pascu
2
. În anul 

1928 însă, cu un buget de numai 25.000 lei (faţă de 464 000 lei, bugetul 

                                                 

 În cea mai mare parte, articolul este reluat din broşura intitulată Institutul de Filologie 

Română „A. Philippide” (1927 – 2002), prezentare de Mircea Ciubotaru, Vlad Cojocaru, 

Gabriela Haja, Iaşi, 2002, p. 3–11, cu actualizarea informaţiilor de după anul 2002.  
1
 Publicat în „Revista critică”, I, 1927, nr. 2, p. 138–139. 

2
 V. ,,Revista critică”, IX, 1935, nr. 2–3, p. 169. 
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pentru Bucureşti, 235 000 pentru Cluj şi 150 000 pentru Cernăuţi)
3
, fără local 

şi fără personal angajat, Institutul exista legal, sub directoratul lui G. Pascu, 

propus de A. Philippide. Într-o şedinţă din 23 noiembrie 1929, consiliul 

profesoral al Facultăţii de Litere şi Filosofie a discutat şi aprobat modul de 

organizare a Institutului de Filologie Română
4
. Întreaga sumă alocată în anul 

1928 a fost trimisă la Roma, lui D. Găzdaru, pentru tipărirea lucrării 

Descendenţii demonstrativului latin „ille” în limba română (apărut însă în 

1929, la Iaşi)
5
. Până în anul 1932, când, din cauza crizei economice, 

subvenţia a fost suprimată definitiv, sumele pentru Institutul de Filologie 

Română au rămas cu totul modeste (25 000 în 1929, 22 500 în 1930 şi 21 374 

lei în 1931), fiind folosite pentru editarea broşurilor A. Philippide la 70 de ani 

(1929) de G. Pascu, I. Iordan, T. Roşculeţ, şi O aritmetică manuscrisă, de G. 

Nichifor (ca extrase din „Revista critică”). 

Animozităţile personale, adversităţi politice şi unele nereguli în 

gestionarea fondurilor pentru Institutul de Filologie Română au determinat 

demisia lui G. Pascu din funcţia de director, la 26 martie 1932
6
. La 24 mai, în 

şedinţa consiliului profesoral, Iorgu Iordan este delegat director
7
. Un raport 

privind Institutul de Filologie Română, redactat de Iorgu Iordan în aprilie 

1941
8
, deşi sumar, evidenţiază activitatea meritorie la Institut, după 1932, în 

condiţii financiare dificile (practic, fără buget). Astfel, pentru că suma de 30 

753 lei preluată de noul director trebuia urgent justificată în acte, aceasta a 

fost folosită pentru imprimarea lucrării sale Introducere în studiul limbilor 

romanice. Evoluţia şi starea actuală a lingvisticii romanice, Iaşi, 1932. Banii 

au fost apoi restituiţi şi utilizaţi pentru tipărirea primului volum al Buletinului 

Institutului de Filologie Română „Alexandru Philippide” (BIFR), apărut în 

anul 1934
9
. 

După moartea profesorului A. Philippide, la 12 august 1933, prin 

decizia consiliului profesoral din 6 decembrie 1933, Institutul de Filologie 

Română îi va purta numele. Începând cu anul academic 1932–1933, 

activitatea va fi centrată pe şedinţele de comunicări (bilunare), majoritatea 

textelor prezentate fiind publicate în BIFR. Iniţial, şedinţele se ţineau la 

                                                 
3
 Ibidem, II, 1938, nr. 2, p. 187. 

4
 Arhivele Naţionale Iaşi, fondul Universitatea ,,Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, Rectorat, 

dos. 1262/1929, f. 154
r
 (adresă, fără detalii), 155

r
 (scrisoare, din 5 noiembrie 1929, a lui G. 

Pascu adresată Decanului, rezumând demersurile anterioare şi situaţia din acel moment a 

Institutului de Filologie Română). 
5
 Ibidem, f. 155

v
. 

6
 Ibidem, dos. 1407/1932, f. 56

r
. Cf. şi Iorgu Iordan, Memorii, II, Bucureşti, 1977, p. 122–

123, 199. 
7
 Arhivele Naţionale Iaşi, fondul Universitatea ,,Alexandru Ioan Cuza”din Iaşi, Facultatea 

de Litere, dos. 9/1932, f. 48, 53. 
8
 Ibidem, fondul Universitatea ,,Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, Rectorat, dos. 1880/1939, 

f. 241–259. 
9
 BIFR, I, 1934, p. 238–239. 
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Seminarul de limba română, apoi la sediul Institutului (o sală amenajată la 

etajul II – astăzi, Catedra de geometrie – în noua aripă, dată în folosinţă 

parţială în 1933 şi 1935). Au fost redactate Statutele Institutului, aprobate de 

consiliul profesoral la 30 ianuarie 1934. Pentru caracterul lor inedit, le 

reproducem aici integral. 

 
STATUTELE 

Institutului de Filologie Română „Alexandru Philippide” 

 

Art. 1. Se înfiinţează, pe lângă Universitatea din Iaşi, un Institut de Filologie 

Română, purtând numele „Alexandru Philippide” şi având sediul la Facultatea de 

Litere şi Filosofie. 

Art. 2. Scopul Institutului este studierea tuturor produselor sufleteşti ale 

poporului românesc de pretutindeni, în primul rând limba, civilizaţia morală şi cea 

materială. 

Art. 3. În vederea acestui scop se va aduna, prin anchete la faţa locului, 

corespondenţi, călătorii etc., materialul lingvistic, folcloristic şi etnografic actual. 

De asemenea, vor fi puse la contribuţie izvoarele scrise, indiferent de vechime. O 

atenţie deosebită se va da toponimiei şi antroponimiei. 

Art. 4. Materialul astfel strâns se va cataloga şi conserva în arhiva 

Institutului, unde va fi utilizat de specialişti pentru cercetările lor ştiinţifice. 

Art. 5. Principial vor fi luate în consideraţie toate dialectele şi graiurile 

româneşti, precum şi limba comună (vorbită şi scrisă). Tot aşa, se va acorda 

întreaga atenţie limbilor romanice şi celor care au ori au avut legături cu a noastră, 

în special celor balcanice. Se va da totuşi preferinţă problemelor de dialectologie, 

toponimie şi antroponimie moldovenească în sensul larg al cuvântului (Moldova 

propriu-zisă, Basarabia, Bucovina şi regiunile ardeleneşti şi dobrogene învecinate). 

Aceeaşi normă se va aplica în domeniul folclorului şi etnografiei. 

Art. 6. Pentru a putea desfăşura o activitate ştiinţifică serioasă, Institutul are 

în vedere următoarele: 

a) Publicarea unui „Buletin” anual şi a unei „Biblioteci a Institutului de 

Filologie Română”, în care vor apărea studiile mai întinse; 

b) Alcătuirea unei bibliografii pe fişe a lucrărilor de filologie, etnografie şi 

folclor privitoare la Români, eventual şi la alte popoare, în măsura în care ne 

interesează şi pe noi; 

c) Înjghebarea unei Biblioteci de specialitate, având deocamdată la bază 

actualele colecţii ale Seminariilor de Filologie Română şi Filologie Romanică şi 

urmând să se îmbogăţească prin cumpărări, schimb, donaţii ş. a., până va putea 

deveni independentă de acestea. Fondurile acordate pentru bibliotecile celor două 

seminarii se vor administra separat şi de aici înainte. 

Art. 7. Din lucrările editate de Institut autorii vor primi 40%. Restul de 60% 

se va vinde, direct sau prin librării în folosul Institutului. De asemenea se va 

întrebuinţa un număr de exemplare, variabil după împrejurări, pentru a face schimb 

cu publicaţii similare pentru recenzii în revistele de specialitate. 

Art. 8. Mijloacele băneşti necesare Institutului se vor realiza din subvenţii fixe 

acordate de Ministerul Instrucţiunii Publice, din ajutor de la Rectoratul 

Universităţii, Decanatul Facultăţii de Litere şi Fundaţia locală „Regele Ferdinand 
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I”, din donaţii particulare, din vânzarea „Buletinului” şi a celorlalte publicaţii, din 

cotizaţiile membrilor „Cercului de studii” (cf. art. 10–12). 

Art. 9. Personalul Institutului se compune din director, un asistent, un 

bibliotecar şi un om de serviciu. Directorul se numeşte de Consiliul Facultăţii de 

Litere, care are drept de control asupra activităţii şi gestiunii băneşti a Institutului. 

În orice caz, directorul trebuie să fie unul din titularii catedrelor de Filologie 

Română, Filologie Romanică, Istoria Literaturii Româneşti Vechi şi Etnografie şi 

Folclor (când aceasta din urmă va lua fiinţă). Asistentul, bibliotecarul şi omul de 

serviciu se vor numi tot de Consiliul Facultăţii, după propunerea directorului. 

Art. 10. Pe lângă Institut va funcţiona un „Cerc de studii filologice”, al cărui 

scop principal este strângerea legăturilor ştiinţifice şi personale dintre reprezentanţii 

învăţământului filologic de la Facultatea de Litere, deoparte, şi studenţi, profesori 

de liceu (mai ales foşti elevi ai Universităţii din Iaşi) etc., de altă parte. 

Art. 11. Poate deveni membru al „Cercului” orice persoană care dovedeşte 

preocupări ştiinţifice identice sau înrudite cu ale Institutului. Cotizaţia anuală 

obligatorie se fixează la 300 lei; studenţii vor plăti 100 lei. În schimbul acestor sume 

membrii vor primi „Buletinul” şi vor avea drept la un rabat de 30% din preţul 

celorlalte publicaţii ale Institutului. Cotizaţiile se vor încasa de casierul „Cercului”, 

care va elibera chitanţe dintr-un registru cu cotor. 

Art. 12. „Cercul de studii” va ţinea şedinţe din două în două săptămâni, tot 

timpul anului, cu excepţia vacanţelor legale şi a lunilor iunie şi octombrie, când 

studenţii şi profesorii sunt ocupaţi cu examenele. Aceste şedinţe vor servi, în primul 

loc, pentru cetirea studiilor, comunicărilor, recenziilor etc. destinate „Buletinului” 

sau „Bibliotecii” şi vor fi prezidate de directorul Institutului, iar în lipsa lui de un 

membru al „Cercului”, care face parte din corpul didactic al Universităţii. De 

fiecare şedinţă se va încheia un proces-verbal în registrul respectiv de cătră 

bibliotecarul Institutului, care va îndeplini şi funcţia de secretar al „Cercului”. 

Dacă el lipseşte, va fi înlocuit prin asistentul Institutului. 

Art. 13. Dispoziţiile de faţă sunt valabile din momentul aprobării lor de cătră 

consiliul Facultăţii, nu însă şi pentru trecut, când Institutul a funcţionat numai de 

fapt, fără vrun statut oarecare
10

. 

 

În primii ani de funcţionare efectivă a Institutului, comunicările şi 

discuţiile aveau un caracter aproape exclusiv filologic şi lingvistic, 

remarcându-se îndeosebi contribuţiile lui D. Găzdaru şi Gr. Scorpan. După 

retragerea celui dintâi, care a înfiinţat Institutul de Romanistică, prof. univ. 

Octav Botez a integrat institutului Seminarul de istorie a literaturii române 

moderne, cu biblioteca de specialitate. În anul 1935, studentul Gh. Ivaşcu era 

angajat ca bibliotecar al Institutului
11

. Apoi, când Petru Caraman a devenit 

profesor suplinitor la catedra de limbi slave, s-au susţinut şi comunicări de 

folclor şi onomastică. De pildă, savantul slavist a citit, în decembrie 1939, 

comunicarea Balcanisme folclorice cu privire specială asupra temei Răpirea 

                                                 
10

 Arhivele Naţionale, Iaşi, fondul Universitatea ,,Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, 

Facultatea de Litere, dos. 1/1934, f. 46–48. 
11

 Ibidem, fondul citat, dos. 414/1935, f. 58. 
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unei fete în corabie, urmată, în aprilie 1940, de Vlad în antroponimia 

românească
12

. Totuşi, „Buletinul” va publica în mod prioritar studiile 

filologice şi lingvistice, comunicările pe teme literare fiind „găzduite” de 

„Viaţa românească”, „Însemnări ieşene” sau de „Revista Fundaţiilor Regale”. 

O activitate specifică la Institutul de Filologie Română a constituit-o 

organizarea de evocări comemorative sau aniversare: pentru patronul 

ştiinţific, în 1933, la un an de la moarte
13

, pentru L. Şăineanu, H. Tiktin, A. 

Meillet, W. Meyer-Lübke, Ov. Densusianu, N. Drăganu, G. Ibrăileanu, I. 

Creangă (două şedinţe de comunicări, consecutive, în 1937), M. Eminescu (în 

1939) ş.a. Pentru realizarea busturilor lui A. Philippide şi G. Ibrăileanu 

(1940), membrii Institutului de Filologie Română au contribuit decisiv. 

Fără surse financiare de la Ministerul Instrucţiunii Publice, Institutul de 

Filologie Română a putut funcţiona după anul 1932 cu sprijinul decanilor 

Facultăţii de Litere şi Filosofie, al rectorilor Traian Bratu şi Mihai David, cu 

ajutoare ocazionale de la miniştrii Petre Andrei, Victor Iamandi
14

 şi Ştefan 

Voitec
15

 şi cu generozitatea Fundaţiilor Culturale Regale, prin Al. Rosetti, 

directorul Fundaţiei pentru Literatură şi Artă. Acesta a cumpărat un mare 

număr de exemplare din tirajele BFIR pentru Biblioteca Universităţii, care le 

utiliza pentru schimb, dar în 1940, din cauza situaţiei politice, achiziţiile 

,,Buletinului” au fost suspendate
16

. De asemenea, începutul bibliotecii proprii 

a Institutului de Filologie Română (care, în 1941, avea 800 de volume, cărţi 

şi periodice) datorează mult donaţiilor aceleiaşi Fundaţii şi Academiei 

Române, care a oferit valoroasa colecţie de Documente Hurmuzachi în 

condiţii foarte avantajoase
17

. 

Nu s-au păstrat procesele-verbale ale şedinţelor de comunicări de la 

Institutul de Filologie Română, astfel încât oglinda activităţii rămâne BIFR, 

cu scurte cronici în care se consemnează doar obişnuitele dificultăţi 

financiare. De aceea, nu se poate reconstitui o listă sigură a membrilor 

propriu-zişi (incluşi în statele de funcţiuni) ai Institutului din prima perioadă 

a existenţei sale (1927–1948). O scurtă dare de seamă pe anul 1940–1941 

menţiona doar faptul că Institutul de Filologie Română dispunea de o sală şi 

două cabinete şi avea pe statul de funcţiuni trei profesori, un conferenţiar şi 

patru asistenţi, nenominalizaţi
18

. 

                                                 
12

 Ibidem, fond Universitatea ,,Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, Rectorat, dos. 1880/1939, 

f. 111
v
. 

13
 Vezi broşura Comemorarea lui Alexandru I. Philippide, Bucureşti, 1934. 

14
 Iorgu Iordan, op. cit., p. 301–302. 

15
 BIFR, XI–XII (1944–1945), Iaşi, [1948], p. 539. 

16
 Arhivele Naţionale, Iaşi, fondul Universitatea ,,Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, 

Facultatea de Litere, dos. 7/1940, f. 79. 
17

 Ibidem, fondul Universitatea ,,Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, Rectorat, dos. 

1880/1939, f. 247–248. 
18

 Ibidem, f. 19
r
. 
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Activitatea Institutului a depins, în mare măsură, de poziţia politică a 

directorului său, Iorgu Iordan. Când, în 1940–1941, acesta a fost suspendat de 

la Universitate, şedinţele nu s-au mai ţinut în anul academic respectiv
19

. De 

asemenea, în timpul evacuării Universităţii (1944–1945), nici o activitate nu 

s-a mai putut desfăşura. Reluate la începutul anului 1946, când Iorgu Iordan 

se mutase la Bucureşti, câteva şedinţe au fost conduse de profesorii Dan 

Simonescu (titularul catedrei de istorie a literaturii române vechi) şi Petru 

Caraman, pentru a fi din nou abandonate în anii 1946–1947
20

. 

Aceste perturbaţii se reflectă şi în periodicitatea neritmică a BIFR. 

,,Buletinul” datorează mult tânărului, pe atunci, profesor G. Ivănescu, 

publicaţia fiind efectiv îngrijită de acesta, începând cu anul 1939
21

, când a 

apărut volumul VI, până în 1950. Volumele duble VII–VIII (1940–1941) şi 

XI–XII (1944–1945), acesta tipărit abia în 1948, când începea (în martie) şi 

imprimarea vol. XIII–XIV (1946–1947), finalizată în 1950, au putut apărea 

tot prin străduinţele lui G. Ivănescu. Noua ideologie, impusă brutal în anii 

1948–1949, a determinat distrugerea tirajului acestui ultim volum, un altul, al 

XV-lea, anunţat în 1948, nemaifiind, desigur, tipărit. 

BIFR reflectă preocupările şi nivelul ştiinţific al membrilor Institutului 

(şi al Seminariilor). Dacă unele contribuţii sunt modeste, faptul se explică 

prin intenţia (statutară şi reiterată
22

) a directorului de a face din acest 

,,Buletin” o publicaţie aproape în întregime a Institutului şi mai cu seamă a 

tinerilor (studenţi şi absolvenţi). De aceea, colaborările externe sunt puţine. 

Totuşi, textele semnate de Iorgu Iordan, D. Găzdaru, Gr. Scorpan şi, 

îndeosebi, monumentala teză de doctorat a lui G. Ivănescu, Problemele 

capitale ale vechii române literare
23

, conferă publicaţiei ieşene particularităţi 

distincte în istoria filologiei şi lingvisticii româneşti. 

Reforma învăţământului şi reorganizarea Academiei Române, în anul 

1948, a schimbat radical esenţa şi forma cercetării ştiinţifice. Concentrarea 

specialiştilor în institute mari, alocarea de fonduri importante, abordarea unor 

teme fundamentale pentru istoria şi cultura română de-a lungul unor etape 

largi au fost preţul pentru tendinţa declarată de aservire a ştiinţelor umaniste 

unei ideologii totalitare. Din fericire, la Institutul de Filologie Română acest 

preţ nu a fost acoperit de abdicări, iar câştigurile au fost însemnate. 

În 1949, când a fost creată Filiala din Iaşi a Academiei Române, s-a 

înfiinţat Institutul de Istorie şi Filologie, cu sediul la fosta Academie 

Mihăileană, apoi în clădirea din str. Lascăr Catargi, nr. 15. Secţia de filologie 

a fost organizată în două sectoare, conduse de G. Istrate (lingvistică) şi N. I. 

Popa (istorie literară). Au fost încadraţi ca cercetători în primii ani N. 

                                                 
19

 Ibidem, f. 249. Cf. şi BIFR, VII–VIII (1940–1941), p. 397–398. 
20

 BIFR, XI–XII (1944–1945), Iaşi, [1948], p. 539. 
21

 Arhivele Naţionale Iaşi, fondul citat, dos. 1880/1939, f. 75
v
. 

22
 Ibidem, f. 249. Cf. şi BIFR, VII–VIII (1940–1941), p.398. 

23
 BFIR, XI–XII (1944–1945), p. 1–412. 
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Bagdasar, Al. Claudian, Al. Dima, G. Ivănescu, I. Lăzărescu, Şt. Cuciureanu. 

Preocupările principale au fost dirijate către teme de istorie a limbii române 

literare, dialectologie, istorie şi teorie literară. Din 1951, încep să apară studii 

şi articole realizate la Institut şi publicate în revista Filialei din Iaşi a 

Academiei, „Studii şi cercetări ştiinţifice”, cu o serie Filologie (1956–1963). 

Apar cercetători mai tineri, ca N. A. Ursu, Alexandru Teodorescu, Mihai 

Bordeianu, Gheorghe Bodor, Liviu Leonte, Despina Ursu, Zamfira Mihail, 

Stelian Dumistrăcel, Dan Mănucă, Remus Zăstroiu, Victoria Zăstroiu. 

Din 1963, Secţia de filologie a Institutului se transformă în Centrul de 

Lingvistică, Istorie Literară şi Folclor şi se mută în local propriu, anume în 

casa din Copou, construită în 1842 de M. Kogălniceanu şi fostă proprietate a 

lui M. Sadoveanu, între anii 1918 şi 1950. 

Primul director al Centrului a fost prof. univ. Al. Dima (1963–1966), 

urmat, ca interimar, de prof. univ. N.I. Popa (1966–1967). 

O restructurare benefică a activităţii de cercetare s-a produs sub direcţia 

cercet. şt. dr. N.A. Ursu (1967–1970), când s-au constituit colectivele 

(departamentele) de lexicografie, dialectologie şi toponimie (sectorul de 

lingvistică), istorie literară şi folclor (sectorul de istorie literară). În 

concordanţă cu temele de cercetare ale institutelor similare din Bucureşti şi 

Cluj, aceste colective au fost angajate în realizarea câtorva mari proiecte: 

Dicţionarul limbii române (DLR), Noul Atlas lingvistic român, pe regiuni. 

Moldova şi Bucovina, Tezaurul toponimic al României. Moldova, 

Dicţionarul literaturii române de la origini până la 1900, crearea Arhivei de 

Folclor a Moldovei şi Bucovinei (AFMB). Nu au fost însă neglijate alte 

domenii şi zone ale cercetării, pentru a se valorifica aptitudinile şi interesele 

personale ale cercetărilor pentru istoria limbii române literare, stilistică, 

poetică, antroponimie, terminologia profesiilor, etnologie, teatrologie, istoria 

presei periodice, critică literară, ediţii de opere filologice şi literare. Au 

rezultat din aceste preocupări numeroase teze de doctorat, zeci de volume de 

studii, ediţii, articole apărute în presa ştiinţifică şi literară, şi tomurile 

„Anuarului de lingvistică şi istorie literară”. 
O dimensiune specifică, foarte bine marcată, a constituit-o cercetarea 

de teren, indispensabilă pentru realizarea a trei dintre temele majore ale 
Centrului. Au fost create mai întâi instrumentele de lucru în teren: Chestionar 
dialectal, 1968 (Ion A. Florea, Zamfira Mihail, Dragoş Moldovanu şi Ion 
Nuţă), Chestionar folcloric şi etnografic general, 1970 (Ion H. Ciubotaru), 
Chestionar toponimic şi entopic general, cu un Glosar de entopice 
onomasiologic, 1976, şi Ancheta toponimică, 1976 (Dragoş Moldovanu). Au 
urmat anchete complexe şi îndelungate, în urma cărora un bogat material a 
fost adunat şi valorificat în lucrările de referinţă ale Institutului. În acelaşi 
timp, o muncă migăloasă şi tenace în biblioteci şi arhive a acumulat câteva 
milioane de fişe informative în cazarele departamentelor. 

Procesul de acumulare şi de valorificare parţială a informaţiei a 
continuat sub direcţia cercet. şt. dr. Al. Teodorescu (1970–1975) şi, apoi, a 
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prof. univ. dr. Vasile Arvinte (1975–1976), conf. univ. dr. Silvia Buţureanu 
(1976–1984) şi prof. univ. dr. Al. Andriescu (1984–1990), decani ai 
Facultăţii de Filologie, în anii când Centrul a trecut în subordinea 
Ministerului Educaţiei şi Învăţământului (1975–1990). Între anii 1975 şi 
1984, cercet. şt. dr. Stelian Dumistrăcel a îndeplinit funcţia de director 
adjunct. Din anul 1976, Centrul de lingvistică şi istorie literară s-a mutat în 
sediul actual de pe str. Th. Codrescu, nr. 2, în „Casa Asachi” (care a fost 
locuită de cărturarul moldovean până la moartea sa, în 1869) şi într-o anexă a 
acesteia, special construită pentru Centru (şi alte Institute). 

Din anul 1978, când a apărut Dicţionarul limbii române, tomul XI, 
partea 1, Litera Ş, începe perioada finalizării marilor teme şi proiecte de 
cercetare, paralel cu abordarea altor teme şi modernizarea unor tehnici şi 
metode de lucru, proces în plină desfăşurare până în prezent. 

De la 3 martie 1990, Institutul de Filologie Română „A. Philippide” 

revine în sistemul de cercetare al Academiei Române, sub denumirea actuală 

şi sub direcţia prof. univ. dr. Dan Mănucă. După un deceniu de dificultăţi 

inerente întregii cercetări româneşti, constatate cu prilejul aniversării din anul 

2002 (75 de ani de la înfiinţarea Institutului), activitatea s-a revigorat, cu 

rezultate bine evidenţiate în ultimii 15 ani. Astfel, cele cinci departamente 

sunt angrenate în realizări de anvergură în domeniul filologiei şi culturii 

române: Departamentul de lexicologie-lexicografie, în cadrul programului  de 

cercetare Tezaurul limbii române, cu proiectele Dicţionarul limbii române 

(DLR), Serie nouă informatizată, Litera C şi CLRE. Corpus lexicografic 

românesc electronic, ambele în curs de elaborare; Departamentul de 

dialectologie şi sociolingvistică, cu tema Noul Atlas lingvistic român, pe 

regiuni. Moldova şi Bucovina; Departamentul de toponimie, cu temele 

Tezaurul toponimic al României. Moldova şi Micul dicţionar toponimic 

structural şi etimologic; Departamentul de istorie literară, cu Dicţionarul 

general al literaturii române şi Enciclopedia scrierilor memorialistice 

româneşti; Departamentul de etnografie şi folclor, cu creşterea şi 

valorificarea Arhivei de folclor a Moldovei şi Bucovinei. La unele din aceste 

teme şi proiecte s-a lucrat şi se lucrează în colaborare cu institutele 

academice de profil din Bucureşti, Cluj-Napoca şi Timişoara. Se adaugă 

ample studii şi monografii individuale care sintetizează rezultatele cercetării 

limbii, literaturii, etnologiei şi culturii române în ansamblu. În timp, 

domeniile de investigaţie s-au diversificat, prin includerea lexicografiei 

computaţionale, istoriei limbii române, foneticii, terminologiei (rurale), 

sociolingvisticii, studiilor culturale şi ale mentalităţilor, etnologiei etc. 

Activitatea de cercetare a căpătat amploare şi prin granturi, proiecte, burse 

câştigate de membrii Institutului; rezultatele ştiinţifice au fost recunoscute 

prin acordarea a numeroase premii ale Academiei Române atât pentru lucrări 

colective, cât şi pentru cele individuale, acestora adăugându-se alte premii şi 

distincţii obţinute în ţară şi în străinătate. 
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Biblioteca Institutului, în continuă îmbogăţire, a devenit o zestre 

veritabilă de cărţi şi periodice, inclusiv de carte veche, cu valoare de 

patrimoniu. Cele două reviste ale Institutului, „Anuar de lingvistică şi istorie 

literară” (revistă evaluată în categoria B de către CNCS: http://www.alil.ro/) 

şi „Philologica Jassyensia” (evaluată B de către CNCS, indexată în Thomson 

Reuters – Emerging Sources Citation Index: http://www.philologica-

jassyensia.ro/), sporesc prestigiul ştiinţific al rezultatelor cercetărilor 

filologice, contribuie la diseminarea acestora, dar şi la o mai bună colaborare 

cu cercetătorii din ţară şi din străinătate. Începând cu anul 2002, membrii 

Institutului organizează, anual, câte un simpozion internaţional pe teme de 

mare actualitate şi de interes, precum globalizarea, integrarea europeană, 

păstrarea identităţii naţionale, recuperarea valorilor spirituale din diaspora, 

problema minorităţilor şi altele, precum şi simpozioane şi workshop-uri 

naţionale, cu o largă participare din partea specialiştilor, dornici să prezinte 

rezultatele propriilor cercetări într-un cadru academic şi ştiinţific de cel mai 

înalt nivel. 

„Buletinul Institutului de Filologie Română «A. Philippide»”, 

trimestrial, cu apariţie neîntreruptă din anul 2000, consemnează, în detaliu, 

toate realizările ştiinţifice, schimbările în componenţa şi structura 

organizatorică a Institutului, precum şi evenimente importante, ca acela din 4 

martie 2010, când, în cadrul unei ceremonii, Casa Regală a României a donat 

Filialei Iaşi a Academiei Române clădirea în care îşi desfăşoară activitatea 

Institutul de Filologie Română. 

În anul 2017 se împlinesc 90 de ani de la înfiinţarea Institutului de 

Filologie Română „A. Philippide”. Este un prilej de nou bilanţ al rezultatelor 

activităţii de până acum, dar şi de prospecţie optimistă.  

   

 

Prof. univ. dr. Mircea CIUBOTARU 
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CASA  ASACHI

 

 

Institutul de Filologie Română „A. Philippide” şi Institutul de Cercetări 

Economice şi Sociale „Gh. Zane” ale Academiei Române îşi desfăşoară 

activitatea, din anul 1976, în Casa Asachi căreia i-a fost adăugată o anexă 

modernă, construită special pentru funcţionarea acestor instituţii. Casa veche 

din str. Codrescu, nr. 2, este o clădire de patrimoniu cultural al Iaşilor şi 

istoria sa merită a fi reconstituită. 

Până la „focul cel mare” din 19 iulie 1827, care a distrus toate casele 

din partea de vest a oraşului, Gh. Asachi locuia la Şcoala Domnească de la 

„Trei Ierarhi”, în încăperi de la etaj. În incendiu, cărturarul a pierdut bunurile, 

cărţile şi manuscrisele. Dramaticul eveniment a stimulat tendinţa expansiunii 

oraşului pe direcţia bulevardului Carol (fost Podul Verde şi Copou) şi a 

străzilor actuale Lascăr Catargi, Nicolae Bălcescu şi Sf. Atanasie. Îndeosebi 

marii boieri şi negustorii bogaţi au început să evite zona expusă repetatelor 

incendii, construindu-şi case noi în Muntenimea încă bine protejată de 

pădurea de pe Copou. Asachi a cumpărat de la Lupu Balş un teren de cca un 

hectar, în Muntenimea de Sus, pe loc gospod. Tranzacţia a fost întărită la 7 

mai 1833 (Arhivele Naţionale Iaşi, Tribunalul Iaşi, secţ. III, dos. 9/1875, f. 

29
v
–30

r
). Suprafaţa era considerabilă, de la clădirea actuală a Institutului şi 

până la fosta Piaţa Sturzoaiei. Pe acest loc, Asachi şi-a construit o casă, în 

care a fost instalată şi litotipografia sa (din 1834), acolo unde s-au tipărit 

istoricele „Albina românească”, „Alăuta românească”, „Gazeta de 

Moldavia”, „Foaia sătească”, publicaţiile oficiale ale vremii şi atâtea cărţi 

care au imprimată menţiunea tipografiei „Institutul Albinei”. Tipografia 

iniţială, unde apăruse în 1829 „Albina românească”, fusese un teasc din 

casele Mitropoliei, mutat la Şcoala Vasiliană (1831). Apoi (de la 11 august 

1832), tipografia particulară a lui Gh. Asachi a funcţionat, cu chirie, în casele 

lui Iordache Drăghici (străbunicul matern al lui N. Iorga), case situate în 

perimetrul Cercului Militar de pe bulevardul Carol (Ibidem, Secretariatul de 

Stat al Moldovei, dos. 650, f. 46
r
; I. Antonovici şi Gr. Creţu, Tipografiile, 

xilografiile, librăriile şi legătoriile de cărţi din Bârlad, Bucureşti, 1910, p. 

28, nota 1; N. Iorga, Gheorghe Asachi ca tipograf şi editor, în AAR, Mem. 

secţ. ist., seria II, t. XXXIV, 1912, p. 5–6). Într-o Listă a caselor şi a 

dughenilor Capitaliei, publicată în anul 1853 (ediţie nouă, Iaşi, 2000), în 

despărţirea a 3-a, pe Uliţa Asachi, sunt înregistrate două case ale 

postelnicului Gheorghe Asachi, „o căsuţă mică”, de clasa a 4-a, pentru care 

plătea un impozit de 100 de lei pentru pavarea străzilor din Iaşi (p. 41), şi o 

altă casă, de clasa a doua, impozitată cu 700 de lei (p. 19). Aceasta din urmă 

este clădirea existentă şi astăzi, construită aşadar în 1833–1834. Este o casă 

                                                 

 Articol publicat în „Buletinul Institutului de Filologie Română «A. Philippide»”, an V, 

nr 1, ianuarie–martie 2004, p. 13–19. 

19



boierească mare, cu un etaj, asemănătoare ca dimensiuni şi valoare cu Casa 

Pogor, şi concepută fără îndoială după planurile lui Gh. Asachi, arhitect 

calificat. Pentru comparaţie, casele de clasa 1, cum erau casele fostului domn 

Mihai Sturza (fostul Seminar „Veniamin Costache”, Facultatea de Teologie 

de astăzi), casa vistiernicului Neculai Rosetti-Roznovanu (azi Primăria) sau 

Tribunalul Criminalicesc (corpul E al Universităţii), erau impozitate cu 1200 

de lei. Lângă casa cea mare, Gh. Asachi a aşezat un mic monument („stâlp 

amintitoriu”) în memoria fiicei sale iubite Eufrosina, moartă la vârsta de doar 

19 ani în timpul holerei din vara anului 1848 şi deplânsă în două cunoscute 

poezii, şi pentru nepotul său, George Moruzi (1839–1856). Acesta era fiul 

Hermionei (fiica soţiei lui Asachi din prima ei căsătorie, adoptată, ca şi fraţii 

ei Dimitrie şi Alexandru) şi al lui Alexandru Moruzi (1815–1878), nepotul 

fostului domn Alexandru Moruzi. Un document inedit evocă un episod 

petrecut în casa lui Gheorghe Asachi la 1835. Dimitrie Moruzi reclama 

Mitropolitului faptul că fiul său Alexandru, pe atunci nevârstnic, fusese 

„răpit” într-o nelegiuită vieţuire cu fiica agăi Asachi şi era dedat 

„nesăţioaselor desfătări în casa lui Asachi” (Arhivele Naţionale Iaşi, 

Documente, 140/76). Legătura a fost însă legalizată şi conflictul s-a stins. 

 
Implicat în toate marile proiecte ale culturii naţionale din vremea sa, 

Gh. Asachi a fost mereu strâmtorat din punct de vedere financiar şi presat de 

creditori. La căsătoria Hermionei cu Edgar Quinet (1852), casa fusese 

ipotecată pentru asigurarea dotei sale. Casa, o pivniţă de piatră, existentă şi în 

prezent, via boierească şi locul de pe „strata numită Asachi”, erau „preţăluite” 

în 1857, la cererea proprietarului (Ibidem, Tribunalul Iaşi, secţ. I, tr. 1788, 

op. 2039, dos. 2669). În anul 1862, casa a fost scoasă la vânzare prin licitaţie 

pentru „îndestularea” creditorului Solomon Theiler, dar datoria a putut fi 

 
Casa Asachi (1938) 
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plătită la timp şi procedura a fost oprită (Ibidem, Divanul de Întărituri, tr. 

1765, op. 2014, dos. 261, f. 261
r
–263

r
). 

Gheorghe Asachi a murit la 12 noiembrie 1869 şi a fost înmormântat în 

cimitirul Bisericii „40 de Sfinţi” în a cărei parohie se afla şi casa sa. Ulterior 

(1890), osemintele sale şi ale soţiei (Elena) au fost reînhumate în soclul 

statuii din faţa şcolii care astăzi îi poartă numele. După dispariţia bătrânului 

cărturar, proprietatea a fost moştenită de fiul său, locotenent-colonelul 

Alexandru (Alecu) Asachi (mort în 1875). Tipografia nu a mai funcţionat 

după anul 1867. Gh. Asachi încercase, între 1860 şi 1869, să vândă statului 

tipografia, dar nu a reuşit, fiind nevoit să contracteze împrumuturi pentru 

întreţinerea familiei (Ibidem, Documente, 432/380). Elena Asachi a locuit în 

această casă până în 1877, când s-a mutat, întru veşnicie lângă ilustrul său 

soţ. Theodor Codrescu îşi amintea că, în jurul anului 1878, casele şi parcul au 

fost vândute cu 1800 de galbeni către creditoarea Czapcay şi că o legendă 

(„Lucrul şi al meu repaos”) pe care Asachi o pusese pe balcon a fost scoasă şi 

aruncată în podul casei (Theodor Codrescu, Amintiri despre Gheorghe 

Asaki, în „Arhiva”, II, 1890–1891, p. 344). Informaţiile pot fi însă corijate şi 

completate cu ştiri mai precise. În 1875, Malvina Czapkai a cerut vânzarea 

casei pentru recuperarea unor datorii făcute de Gh. Asachi în 1868 şi de 

Alexandru Asachi în 1870 şi 1872. Procedurile au durat patru ani, fiindcă 

Hermiona, văduvă şi fără copii, locuia la Paris, iar fiul lui Alecu Asachi, 

Gheorghe Asachi, viitor medic şi profesor la Facultatea de Medicină din 

Bucureşti, lipsea din ţară în acei ani. Evaluările şi inventarele averii, făcute 

atunci, înregistrau: o casă de cărămidă acoperită cu şindrilă, cu 13 odăi (la 

etaj şapte, iar jos cinci odăi, un gherghir, bucătărie şi antreu), cu o bucătărie 

lungă, patru odăi de cărămidă, spălătorie, grajd, şură, pivniţă şi fântână în 

ogradă. Peste strada Asachi era un loc „sterp”, îngrădit, mărginit de casele 

colonelului Vârnav şi ale lui Mihalache Caţichi. Locul va fi vândut de 

Malvina Czapkai în 1884 şi va ajunge în proprietatea Cugler–Poni (azi, pe 

acest loc se află restaurantul Monte Carlo). Fiindcă Gh. Asachi nu mai avea 

alţi moştenitori la Iaşi, casa a fost închiriată până la încheierea litigiului. În 

1875–1877, rândul de sus al casei şi atenansele au fost folosite de Maria 

Costandachi, apoi, din octombrie 1877 şi până în aprilie 1878, casa a fost 

închiriată pentru un spital rusesc şi s-au produs stricăciuni. După unele 

reparaţii, între care la acoperişul de şindrilă, casa a fost închiriată din nou, pe 

trei ani, începând cu 16 iunie 1879, unei institutoare, Eugénie Fajard, care a 

avansat 200 de galbeni pentru alte reparaţii ale imobilului. Atunci a fost 

strămutată fosta tipografie a lui Gh. Asachi din salonul de jos, unde rămăsese 

nefolosită încă din anul 1868. Pentru lucrurile lui Gh. Asachi rămase în casă 

şi pentru maşinile tipografiei s-a construit un paravan. (Pentru informaţii, 

vezi la Arhivele Naţionale Iaşi, Documente, 551/ 35, 50; Tribunalul Iaşi, 

secţ. III, dos. 9/1875; ibidem, Transcripţiuni, nr. 242/1879, 229/1880, 

375/1884). Mai târziu, cărţile şi lucrurile au fost depozitate într-un grajd al lui 
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Teodor Codrescu, unde au rămas multă vreme (Constantin Calmuschi, 

Gheorghe Asachi. Viaţa şi activitatea lui, Bârlad, 1887, p. 40). Teodor 

Codrescu a adăpostit într-o magazie şi tipografia pe care apoi a cumpărat-o 

(Gh. Ionescu, Institutul „Albina” din Iaşi, în RIAF, XI, 1910, p. 229). Şi 

Rudolf Suţu nota peste ani că în casa lui Asachi era instalat pensionatul 

francez al unei bătrâne doamne Fajare (Iaşii de odinioară, II, Iaşi, 1928, p. 

243; aici şi un desen al casei lui Gh. Asachi, cu firma „Institutul Fajare”). 

Contractul de închiriere a fost însă reziliat, proprietatea fiind adjudecată 

definitiv de Malvina Czapkay, la 28 aprilie 1880, cu 2005 galbeni.  În 

deceniul următor casa fost reînchiriată de mai multe ori. De pildă, în 

„Curierul” (Th. Balassan), XVIII, 1890, nr. 96, 7/19 septembrie (informaţie 

semnalată de dr. Remus Zăstroiu), se anunţa începerea cursurilor (la 1 

septembrie) la pensionul de fete condus de Anna Grandjean, pension pe care 

Rudolf Suţu îl ştia şi în strada Toma Cozma. 

 

 
În anul 1892, un comitet de doamne prezidat de Eufrosina L. Catargi a 

adunat o mare sumă de bani (cca 200 000 de lei), dăruită Principesei Maria cu 

prilejul căsătoriei sale cu Principele Ferdinand. Din această sumă, la 17 

decembrie 1893, Principesa Maria a cumpărat (prin împuternicitul său, Ion 

Kalinderu) de la Malvina Czapkai, cu 52 000 de lei, casa şi terenul, cu o 

grădină mare şi una mică (acum cu adresa pe strada Codrescu) care 

aparţinuseră lui Gh. Asachi (Arhivele Naţionale Iaşi, Tribunalul Iaşi, secţ. 

III, Transcripţiuni, nr. 772/1893). Achiziţia avea în vedere înfiinţarea unui 

aşezământ de binefacere, care trebuia să poarte numele Şcoala de gospodărie 

casnică pentru fete „Principesa Maria”. Clădirea a fost reparată şi amenajată 

 
Scara interioară (1938) 
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în acest scop. Fetele, admise cu consimţământul Principesei, erau bursiere 

(cf. „Prietenul poporului”, III, 1903, nr. 42, din 14 iulie, p. 2, o scrisoare 

explicativă a Principesei Maria, cu data 1 iulie 1903; text comunicat de dr. 

Remus Zăstroiu). După câţiva ani de la cumpărare, presa ieşeană semnala cu 

nemulţumire faptul că în casa cu blazonul Alteţei Regale ar fi locuit persoane 

particulare, iar absolventele şcolii, bucătărese maestre, nu apăruseră încă. Se 

cerea un răspuns la această situaţie ilegală (Ibidem, I, 1900, nr. 14, din 17 

decembrie, p. 3; întrebarea era reluată de aceeaşi publicaţie în anii 1901 şi 

1902). Totuşi, în pofida unor insinuări probabil rău voitoare, aşezământul a 

funcţionat până la 11 noiembrie 1937. În anul 1910, Şcoala de Menaj 

„Principesa Maria” era condusă de directoarea Elena Canano (Arhivele 

Naţionale Iaşi, Primăria Iaşi – Imobile, dos. 303/2, f. 1
r
). Din anii primului 

război Şcoala de Arte şi Meserii „Regina Maria” a devenit orfelinat pentru 

fete, administrat de Societatea „Ocrotirea orfanilor de război”. Aceasta 

construieşte în 1926–1927 un corp de atenanse (Ibidem, f. 
3r–v

), care este 

clădirea actuală a Moldoforest S.A.din str. Lascăr Catargi (pe locul unor 

anexe ale acesteia a fost ridicat ulterior adaosul care adăposteşte acum 

Direcţia Silvică Iaşi). Societatea „Reuniunea Femeilor Române”, prezidată de 

Zoe Gh. Mârzescu, preia administraţia de la 10 august 1933 şi până la 11 

noiembrie 1937, când predă imobilele noului Institut de Asistenţă Socială 

„Regina Maria” de pe lângă Epitropia Spitalului Sf. Spiridon. 

Regina Maria acorda această nouă folosinţă a imobilelor şi terenului cu 

titlu gratuit, pentru zece ani (1 ianuarie 1938–1 ianuarie 1948). Avocatul Gh. 

Băileanu, director al Asistenţei Sociale de la Epitropie, a fost organizatorul 

transferului şi al reparaţiilor făcute în octombrie 1937–februarie 1938. Casa 

fostă a lui Gh. Asachi a fost renovată şi reamenajată. A fost desfiinţat 

balconul cu grilaj metalic de pe faţada dinspre strada Codrescu şi a fost zidită 

intrarea de sub balcon. Pe frontispiciul faţadei s-a revopsit şi acoperit cu foaie 

de aur blazonul Casei Regale. În interior au fost amenajate laboratorul de 

psihotehnică şi selecţie profesională al profesorului Mihail Ralea, o 

cancelarie şi spaţii pentru serviciul neuroendocrinic al profesorului Leon 

Baliff. În atenansele alipite de clădire în formă de L (prima „căsuţă” a lui 

Asachi şi adăugirile ulterioare) erau reparate camerele pentru căminul 

„Asociaţia Amicelor Tinerelor Fete”. În clădirea nouă, construită în anii 

1926–1927, a fost instalată o clinică a spitalului „Sf. Spiridon”. În curte, a 

fost înlocuită piatra comemorativă pentru fiica şi nepotul lui Asachi şi aşezată 

pe soclul actual (piatra veche, deteriorată, se păstrează încă lângă peretele 

casei). Nu ştim ce se va fi întâmplat cu bustul lui Gh. Asachi, găsit răsturnat 

printre tufarii care năpădiseră parcul. Probabil este acela de pe fostul 

mormânt al cărturarului, de lângă Biserica „40 de Sfinţi”. Parcul a fost 

amenajat, defrişându-se copacii bătrâni şi tufarii şi plantându-se 140 de pomi 

fructiferi. Un monumental şi scorburos dud de lângă Institut este singurul 

păstrat până astăzi dintre copacii desigur plantaţi de mâna primului 
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proprietar. Terenul a fost împrejmuit cu un gard nou. Un număr de 42 de 

fotografii păstrează imaginile unui timp revolut (Ibidem, Epitropia Sf. 

Spiridon, dos. 1476/1938, 1543/1938; ibidem, Fondul personal Gh. 

Băileanu, dos. 5).  

Institutul de Asistenţă Socială nu a putut funcţiona aici până în 1948, 

conform contractului de donaţie. În anii războiului şi după 1944, casele au 

fost folosite pentru Spitalul aviatorilor militari, apoi, după abolirea monarhiei 

(1947) şi naţionalizarea proprietăţilor regale (1948), ca sediu al 

Comandamentului Corpului 4 de Armată. În anii ‘60 şi până în 1975, Casa 

Asachi a fost închiriată pentru locuinţe. S-au produs, după 1948, importante 

modificări în configuraţia spaţiului. Terenul parcului a fost parcelat şi au 

apărut construcţiile grupului de pompieri militari şi altele, în continuare, 

dintre străzile Codrescu şi Lascăr Catargi, toate situate pe vechea proprietate 

a lui Gh. Asachi. A fost delimitată curtea Casei Asachi de aceea a clădirii 

Moldoforest. În interiorul casei s-au făcut unele compartimentări funcţionale. 

În 1975 a fost demolată casa cea mică a lui Gh. Asachi, cu atenansele 

sale. Pe locul lor s-a construit anexa nouă a Institutelor Academiei, mutate 

aici la începutul anului următor. În sfârşit, ca o restaurare a unui spaţiu 

spiritual, în Casa Asachi s-a reluat „lucrul” cărturăresc. Fără repaus. 

 

 

Prof. univ. dr. Mircea CIUBOTARU 
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Memoriul adresat Ministerului Instrucţiunii Publice la 14 septembrie 

1926, redactat de G. Pascu şi contrasemnat de A. Philippide, prin care se 

solicita aprobarea înfiinţării şi finanţarea unui Institut de Filologie 

Română în cadrul universităţii ieşene. 
 

Publicat în „Revista critică”, I, 1927, nr. 2, p. 138–139. 
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
 Listă reconstituită din colaborările la BIFR şi după informaţii orale şi de arhivă. 
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 Şef de departament 
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ACTIVITATEA DEPARTAMENTELOR 

 

Departamentul de lexicologie–lexicografie 
 

LUCRĂRI FUNDAMENTALE 

 
PUBLICATE 

 

 

 Dicţionarul limbii române (DLR). Serie nouă. Tomul XI, partea 1, Litera 

Ş, Bucureşti, Editura Academiei Române, 1978. Redactori: Doina Cobeţ, 

Maria Deutsch, Zamfira Mihail, Dragoş Moldovanu, Corneliu Morariu, 

Despina Ursu, Victoria Zăstroiu. Revizori: Doina Cobeţ, Corneliu Morariu; 

DLR, tomul XIII, partea 1, Litera V (v-veni), Bucureşti, Editura Academiei 

Române, 1997. Redactori: Doina Cobeţ, Rodica Cocîrţă, Eugenia Dima, 

Cristina Florescu, Corneliu Morariu, Ioan Oprea, Carmen-Gabriela Pamfil, 

Rodica Radu, Victoria Zăstroiu, Maria Vişoianu. Revizori: Doina Cobeţ, 

Eugenia Dima, Ioan Oprea,Victoria Zăstroiu.  

 Dicţionarul limbii române (DLR). Serie nouă. Tomul XIII. Partea 1, Litera 

V (v – veni), Bucureşti, Editura Academiei Române, 1997, 326 p. Redactori 

responsabili: acad. Marius Sala, acad. Gheorghe Mihăilă. Redactori: Doina 

Cobeţ, Rodica Cocîrţă, Eugenia Dima, Cristina Florescu, Corneliu Morariu, 

Ioan Oprea, Carmen-Gabriela Pamfil, Rodica Radu, Maria Vişoianu, Victoria 

Zăstroiu; revizori: Doina Cobeţ, Eugenia Dima, Ioan Oprea, Victoria 

Zăstroiu; corelaţii: Eugen Munteanu, Universitatea „Al. I. Cuza”din Iaşi şi 

Rodica Radu. 

 Dicţionarul limbii române (DLR). Serie nouă. Tomul XIII. Partea a 2-a. 

Litera V (venial– vizurină), Bucureşti, Editura Academiei Române, 2003, p. 

327–752. Redactori responsabili: acad. Marius Sala, acad. Gheorghe Mihăilă. 

Redactori: Doina Cobeţ, Rodica Cocârţă, Eugenia Dima, Cristina Florescu, 

Corneliu Morariu, Ioan Oprea, Carmen-Gabriela Pamfil, Rodica Radu, 

Mioara Vişoianu, Victoria Zăstroiu; revizori: Doina Cobeţ, Eugenia Dima, 

Ioan Oprea, Carmen-Gabriela Pamfil, Victoria Zăstroiu; au mai redactat: 

Irina Andone, Lucia Cifor, Gabriela Haja, Laura Manea; analist programator: 

Georgiana Puşcaşu; operator date: Gabriela Haja, Georgiana Puşcaşu. 

 Dicţionarul limbii române (DLR). Tomul XIII. Partea a 3-a. Litera V (vîclă 

–vuzum). Literele W, X, Y, Bucureşti, Editura Academiei Române, 2005, 578 

p. Redactori responsabili: acad. Marius Sala, acad. Gheorghe Mihăilă. 

Redactori: Doina Cobeţ, Rodica Cocîrţă, Eugenia Dima, Cristina Florescu, 

Gabriela Haja, Laura Manea, Corneliu Morariu, Ioan Oprea, Carmen-

Gabriela Pamfil, Mioara Săcrieru-Dragomir, Mioara Vişoianu, Victoria 

Zăstroiu. Au mai colaborat la revizie Elena Dănilă, Gabriela Haja. A mai 
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colaborat la redactare: Lucia Cifor. Analist programator: Monica Pădureanu; 

operatori date: Monica Pădureanu, Iolanda Lăcătuşu, Georgiana Puşcaşu.  

 Dicţionarul limbii române (DLR). Serie nouă. Tomul V. Litera L (li – 

luzulă), Bucureşti, Editura Academiei Române, 2008, 816 p. Redactori 

responsabili: acad. Marius Sala, acad. Gheorghe Mihăilă. Redactori: Ioana 

Anghel, Elena Comşulea, Doina Grecu, Rodica Marian, Ion Mării, Mircea 

Minică, Angela Mira, Felicia Şerban, Valentina Şerban, Sabina Teiuş. A 

colaborat la redactare: Bogdan Harhătă. A colaborat la verificarea citatelor: 

Elena Faur. Revizori: Elena Comşulea, Rodica Marian, Angela Mira, Valentina 

Şerban. Revizie finală: Ioana Anghel, Felicia Şerban. De la Departamentul de 

lexicologie şi lexicografie al Institutului de Filologie Română „A. Philippide” 

au colaborat la redactarea volumului: Irina Andone, Lucia Cifor, Mioara 

Dragomir, Cristina Florescu, Gabriela Haja, Laura Manea, Eugen Munteanu, 

Ioan Oprea, Carmen-Gabriela Pamfil, Rodica Radu, Mioara Vişoianu. 

 Dicţionarul limbii române (DLR). Serie nouă. Tomul IV. Litera L (l – 

lherzolită), Bucureşti, Editura Academiei Române, 2008, 778 p. Redactori 

responsabili: acad. Marius Sala, acad. Gheorghe Mihăilă. Redactori: Irina 

Andone, Lucia Cifor, Marius-Radu Clim, Rodica Cocârţă, Elena Dănilă, 

Mioara Dragomir, Cristina Florescu, Gabriela Haja, Laura Manea, Corneliu 

Morariu, Eugen Munteanu, Ioan Oprea, Carmen-Gabriela Pamfil, Rodica 

Radu, Mioara Vişoianu; revizori: Doina Cobeţ, Elena Dănilă, Eugenia Dima, 

Mioara Dragomir, Cristina Florescu, Gabriela Haja, Laura Manea, Ioan 

Oprea, Carmen-Gabriela Pamfil, Victoria Zăstroiu; a mai colaborat la revizie: 

Marius-Radu Clim; corelaţii: Elena Dănilă, Gabriela Haja, Victoria Zăstroiu; 

analişti programatori: Adriana Ivanciu, Monica Corodeanu. 

 Dicţionarul limbii române (DLR). Serie nouă. Tomul I. Partea a 7-a. Litera 

E (E – Erzaţ), Bucureşti, Editura Academiei Române, 2009, 388 p. Redactori 

responsabili: acad. Marius Sala, acad. Gheorghe Mihăilă. Redactori: Doina 

Cobeţ, Rodica Cocârţă, Eugenia Dima, Marcela Deutsch, Zamfira Mihail, 

Rodica Radu, Victoria Zăstroiu; revizori: Marius-Radu Clim, Doina Cobeţ, 

Eugenia Dima, Cristina Florescu, Gabriela Haja, Laura Manea, Carmen-

Gabriela Pamfil, Victoria Zăstroiu; corelaţii: Elena Dănilă; analişti 

programatori: Adriana Ivanciu, Monica Corodeanu. 

 Dicţionarul limbii române (DLR). Serie nouă. Tomul I. Partea a 8-a. Litera 

E (Es – Ezredeş), Bucureşti, Editura Academiei Române, 2010, 361 p. 

Redactori responsabili: acad. Marius Sala, acad. Gheorghe Mihăilă. 

Redactori: Doina Cobeţ, Rodica Cocârţă, Eugenia Dima, Marcela Deutsch, 

Corneliu Morariu, Ioan Oprea, Rodica Radu, Mioara Vişoianu, Victoria 

Zăstroiu; a colaborat la redactare: Gabriela Haja; revizori: Marius-Radu 

Clim, Doina Cobeţ, Eugenia Dima, Mioara Dragomir, Cristina Florescu, 

Gabriela Haja, Laura Manea, Ioan Oprea, Carmen-Gabriela Pamfil, Victoria 

Zăstroiu; corelaţii: Elena Dănilă; analişti programatori: Adriana Ivanciu, 

Monica Corodeanu. 
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ÎN CURS DE ELABORARE 

 

 

 Dicţionarul limbii române (DLR), Serie nouă informatizată, Litera C. 

Redactori: Marius-Radu Clim, Mioara Dragomir, Cristina Florescu, Gabriela 

Haja, Laura Manea, Eugen Munteanu, Alina-Mihaela Pricop, Elena Tamba. 

Revizori: Marius-Radu Clim, Mioara Dragomir, Cristina Florescu, Gabriela 

Haja, Laura Manea, Eugen Munteanu, Elena Tamba. 

 CLRE. Corpus lexicografic românesc electronic. Coordonatori: Gabriela 

Haja (din 2014), Elena Tamba (2010–2013). Autori: Ana-Veronica Catană-

Spenchiu, Marius-Radu Clim, Mioara Dragomir, Cristina Florescu, Gabriela 

Haja, Laura Manea, Eugen Munteanu, Alina-Mihaela Pricop, Elena Tamba. 

Autorul site-ului, al instrumentelor de lucru on-line, administratorul bazei de 

date: Mădălin-Ionel Patraşcu.  
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ACTIVITATEA DEPARTAMENTELOR 

 

Departamentul de dialectologie şi sociolingvistică 

 
LUCRĂRI FUNDAMENTALE 

 

 
PUBLICATE 

 

 Noul Atlas lingvistic al României. Moldova şi Bucovina. Date despre 

localităţi şi informatori, de Vasile Arvinte, Stelian Dumistrăcel, Ion A. 

Florea, Ion Nuţă, Adrian Turculeţ, Bucureşti, Editura Academiei, 1987, 420 p. 

 Noul Atlas lingvistic al României. Moldova şi Bucovina, vol. I, de Vasile 

Arvinte, Stelian Dumistrăcel, Ion A. Florea, Ion Nuţă, Adrian Turculeţ, 

Bucureşti, Editura Academiei, 1987, XXXIV + 284 p. 

 Noul Atlas lingvistic român, pe regiuni. Moldova şi Bucovina. Texte 

dialectale, vol. I, partea 1, culese de Stelian Dumistrăcel şi publicate de 

Doina Hreapcă şi Ion-Horia Bîrleanu, Iaşi, Editura Academiei Române, 1993, 

XCI + 348 p. 

 Noul Atlas lingvistic român, pe regiuni. Moldova şi Bucovina. Texte 

dialectale, vol. I, partea a 2-a, culese de Stelian Dumistrăcel şi publicate de 

Doina Hreapcă şi Ion-Horia Bîrleanu, Iaşi, Editura Academiei Române, 1995, 

LXVIII + 350 p. 

 Noul Atlas lingvistic român, pe regiuni. Moldova şi Bucovina, vol. II, de 

Vasile Arvinte, Stelian Dumistrăcel, Ion A. Florea, Ion Nuţă, Adrian 

Turculeţ, Iaşi, Editura Academiei Române, 1997, XXXVI + 306 p. 

 Stelian Dumistrăcel, în colaborare cu Doina Hreapcă şi Ion-Horia Bîrleanu, 

Ancheta dialectală ca formă de comunicare, Iaşi, Editura Academiei 

Române, 1997, 454 p. 

 Noul Atlas lingvistic român, pe regiuni. Moldova şi Bucovina. Texte 

dialectale, vol. II, partea 1, culese de Ion-Horia Bîrleanu şi publicate de 

Doina Hreapcă şi Ion-Horia Bîrleanu, cu o prefaţă de Stelian Dumistrăcel, 

Bucureşti, Editura Academiei Române, 2002, 340 p. 

 Noul Atlas lingvistic român, pe regiuni. Moldova şi Bucovina, vol. III, 

Prospect, de Vasile Arvinte, Stelian Dumistrăcel, Ion A. Florea, Ion Nuţă, 

Adrian Turculeţ; colaboratori, de la Institutul de Filologie Română „A. 

Philippide”: Luminiţa Botoşineanu, Doina Hreapcă, Florin-Teodor Olariu, 

Veronica Olariu, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2005, 

XX + 46 p. (cf. şi http://iit.academiaromana-is.ro/editare_td/atlas/autori.html; 

disponibil şi pe CD).  

 Noul Atlas lingvistic român, pe regiuni. Moldova şi Bucovina, vol. III, de 

Vasile Arvinte, Stelian Dumistrăcel, Ion A. Florea, Ion Nuţă, Adrian Turculeţ 
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şi Luminiţa Botoşineanu, Doina Hreapcă, Florin-Teodor Olariu, Iaşi, Editura 

Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2007, LXVII + 388 p. 

 Noul Atlas lingvistic român, pe regiuni. Moldova şi Bucovina, vol. IV, de 

Vasile Arvinte, Stelian Dumistrăcel, Adrian Turculeţ, Luminiţa Botoşineanu, 

Doina Hreapcă, Florin-Teodor Olariu, Veronica Olariu, Iaşi, Editura 

Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2014, LXX + 366 p. 

 

 
ÎN CURS DE ELABORARE 

 

 

 Noul Atlas lingvistic român, pe regiuni. Moldova şi Bucovina, vol. V, de 

Stelian Dumistrăcel, Adrian Turculeţ, Luminiţa Botoşineanu, Florin-Teodor 

Olariu, Veronica Olariu; colaboratori: Doina Hreapcă, Alexandru-Laurenţiu 

Cohal. 
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ACTIVITATEA DEPARTAMENTELOR 

 

Departamentul de toponimie 

 
LUCRĂRI FUNDAMENTALE 

 

PUBLICATE 

 

 

 Dragoş Moldovanu, Ancheta toponimică (litografiat), Iaşi, Editura 

Universităţii „Al. I.Cuza”, 1978, 219 p. 

 Tezaurul toponimic al României. Moldova (TTRM). Volumul I. 

Repertoriul istoric al unităţilor administrativ-teritoriale. 1772–1988. Partea 

I. A. Unităţi simple (Localităţi şi moşii) A–O, Bucureşti, Editura Academiei 

Române, 1991 (Coordonatorul seriei Moldova a Tezaurului toponimic al 

României: Dragoş Moldovanu; Redactorii Secţiunii A: Colectivul de 

cercetători ai Institutului: Mircea Ciubotaru, Vlad Cojocaru, Ion A. Florea, 

Gabriel Istrate, Dragoş Moldovanu, Ion Nuţă şi Colaboratori externi; 

Identificări, localizări: Vlad Cojocaru, Dragoş Moldovanu; Scheme 

lexicografice, înglobări, corelaţii, revizia generală a Secţiunii A: Dragoş 

Moldovanu; Redactorii Secţiunii B: Mircea Ciubotaru, Vlad Cojocaru, 

Gabriel Istrate), 827 p. + XCVI. 

 Tezaurul toponimic al României. Moldova (TTRM). Volumul I . 

Repertoriul istoric al unităţilor administrativ-teritoriale. 1772–1988. Partea a 

doua. A. Unităţi simple (Localităţi şi moşii) P–30 Decembrie. B. Unităţi 

complexe, Bucureşti, Editura Academiei Române, 1992 (Coordonatorul seriei 

Moldova a Tezaurului toponimic al României: Dragoş Moldovanu; 

Redactorii Secţiunii A: Colectivul de cercetători ai Institutului: Mircea 

Ciubotaru, Vlad Cojocaru, Ion A. Florea, Gabriel Istrate, Dragoş Moldovanu, 

Ion Nuţă şi Colaboratori externi; Identificări, localizări: Vlad Cojocaru, 

Dragoş Moldovanu; Scheme lexicografice, înglobări, corelaţii, revizia 

generală a Secţiunii A: Dragoş Moldovanu; Redactorii Secţiunii B: Mircea 

Ciubotaru,Vlad Cojocaru, Gabriel Istrate), 876 p. + 6 pl. 

 Mircea Ciubotaru, Vlad Cojocaru, Gabriel Istrate, Tezaurul toponimic al 

României. Moldova. Volumul I, partea a 3-a: Toponimia Moldovei în 

documente scrise în limbi străine (exclusiv slavona). 1332–1850, Iaşi, Editura 

Universităţii „Al. I. Cuza”, 2004, 244 p. + XL. 

 Dragoş Moldovanu, Tezaurul toponimic al României. Moldova. Volumul 

I, partea a 4-a. Toponimia Moldovei în cartografia europeana veche (cca 

1395-1789), Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2005, 412 p. 

(format enciclopedic), ISBN 973-703-097-4. 
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 Tezaurul toponimic al României. Moldova. Volumul II Mic dicţionar 

toponimic al Moldovei (structural şi etimologic) Partea 1. Toponime 

personale. (Coordonatorul seriei Moldova a Tezaurului toponimic al 

României: Dragoş Moldovanu; Colectivul de autori: Daniela Butnaru (A–C); 

Dinu Moscal (D–L); Ana-Maria Prisacaru (M–R); Vlad Cojocaru (S–Z); 

Scheme lexicografice, etimologii, revizia generală: Dragoş Moldovanu), Iaşi, 

Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2014, 472 p. + LXIX. 

 

 
ÎN CURS DE ELABORARE 

 

 

 Tezaurul toponimic al României. Moldova. Volumul II. Mic dicţionar 

toponimic al Moldovei (structural şi etimologic) Partea a doua. Toponime 

descriptive. Coordonatorul seriei Moldova a Tezaurului toponimic al 

României: Dragoş Moldovanu profesor universitar (Iaşi) doctor în filologie. 

Colectivul de autori: Daniela Butnaru (A–C) cercetător ştiinţific II, doctor în 

filologie; Dinu Moscal (D–L) cercetător ştiinţific III, doctor în filologie; Ana-

Maria Prisacaru (M–R) cercetător ştiinţific III, doctor în filologie; Vlad 

Cojocaru (S–Z) cercetător ştiinţific I, doctor în filologie. Scheme 

lexicografice, etimologii: Dragoş Moldovanu. 

 Tezaurul toponimic al României. Moldova. Vol. III. Dragoş Moldovanu, 

Dicţionarul toponimic al bazinului Moldovei. Partea 1. Moldova superioară.  
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ACTIVITATEA DEPARTAMENTELOR 

 

Departamentul de istorie literară 

 
LUCRĂRI FUNDAMENTALE 

 
PUBLICATE 

 

 

 Dicţionarul literaturii române de la origini până la 1900, Bucureşti, 

Editura Academiei Române, 1979, 975 p., ed. II, Bucureşti, Editura 

Academiei Române, Chişinău, Editura Gunivas, 2002, 991 p., lucrare 

realizată în totalitate de colectivul de cercetători de la Institutul de Filologie 

Română „A. Philippide”. Autori: Stănuţa Creţu, Gabriela Drăgoi, Florin 

Faifer, Ion Lăzărescu, Dan Mănucă, Algeria Simota, Rodica Şuiu, Alexandru 

Teodorescu, Constantin Teodorovici. Maria Teodorovici, Leon Volovici, 

Remus Zăstroiu; Folclor: Lucia Berdan, Constanţa Buzatu, Lucia Cireş, Ion 

H. Ciubotaru; Coordonare şi revizie: Gabriela Drăgoi, Florin Farifer, Dan 

Mănucă, Alexandru Teodorescu, Leon Volovici, Remus Zăstroiu; Norme 

lexicografice: Corneliu Morariu; Redactor de editură: Violeta Mihăilă. 

 

Dicţionarul general al literaturii române (DGLR), ediţia I: 

 DGLR, vol. I, A-B, Bucureşti, Editura Univers Enciclopedic, 2004, 732 p. 

Coordonator general: Acad. Eugen Simion. Coordonare şi revizie: Magdalena 

Bedrosian, Mihai Cimpoi, Iordan Datcu, Gabriela Drăgoi,Victor Durnea, 

Florin Faifer, Laurenţiu Hanganu, Dan Mănucă, Gabriela Omăt, Rodica 

Pandele, Remus Zăstroiu. Autori de la Institutul de Filologie Română „A. 

Philippide”: Şerban Axinte, Lucia Berdan, Nicoleta Borcea, Constanţa 

Buzatu, Lucia Cireş, Ion H. Ciubotaru, Stănuţa Creţu, Gabriela Drăgoi, 

Sebastian Drăgulănescu, Victor Durnea, Florin Faifer, Gheorge Hrimiuc-

Toporaş, Ofelia Ichim, Ion Lăzărescu, Dan Mănucă, Constantin Paiu, Algeria 

Simota, Valeriu P. Stancu, Rodica Şuiu, Alexandru Teodorescu, Constantin 

Teodorovici, Leon Volovici, Remus Zăstroiu. Corelaţii tehnice şi 

bibliografie: Maria Teodorovici.  

 DGLR, vol. II, C-D, Bucureşti, Editura Univers Enciclopedic, 2004, 812 p. 

Coordonator general: acad. Eugen Simion. Coordonare şi revizie: Magdalena 

Bedrosian, Mihai Cimpoi, Iordan Datcu, Gabriela Drăgoi,Victor Durnea, 

Florin Faifer, Laurenţiu Hanganu, Dan Mănucă, Gabriela Omăt, Rodica 

Pandele, Remus Zăstroiu. Autori de la Institutul de Filologie Română „A. 

Philippide”: Şerban Axinte, Lucia Berdan, Nicoleta Borcea, Constanţa 

Buzatu, Lucia Cireş, Ion H. Ciubotaru, Stănuţa Creţu, Gabriela Drăgoi, 

Sebastian Drăgulănescu, Victor Durnea, Florin Faifer, Gheorge Hrimiuc-

Toporaş, Ofelia Ichim, Ion Lăzărescu, Dan Mănucă, Constantin Paiu, Algeria 
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Simota, Valeriu P. Stancu, Rodica Şuiu, Alexandru Teodorescu, Constantin 

Teodorovici, Leon Volovici, Remus Zăstroiu. Corelaţii tehnice şi 

bibliografie: Maria Teodorovici.  

 DGLR, vol. III, E-K, Bucureşti, Editura Univers Enciclopedic, 2005, 789 p. 

Coordonator general: acad. Eugen Simion. Coordonare şi revizie: Magdalena 

Bedrosian, Mihai Cimpoi, Iordan Datcu, Gabriela Drăgoi,Victor Durnea, 

Florin Faifer, Laurenţiu Hanganu, Dan Mănucă, Gabriela Omăt, Rodica 

Pandele, Remus Zăstroiu. Autori de la Institutul de Filologie Română „A. 

Philippide”: Şerban Axinte, Nicoleta Borcea, Constanţa Buzatu, Lucia Cireş, 

Ion H. Ciubotaru, Stănuţa Creţu, Gabriela Drăgoi, Sebastian Drăgulănescu, 

Victor Durnea, Florin Faifer, Ofelia Ichim, Ion Lăzărescu, Dan Mănucă, 

Constantin Paiu, Algeria Simota, Valeriu P. Stancu, Rodica Şuiu, Constantin 

Teodorovici, Amalia Voicu, Leon Volovici, Remus Zăstroiu. Corelaţii 

tehnice şi bibliografie: Maria Teodorovici.  

 DGLR, vol. IV, L-O, Bucureşti, Editura Univers Enciclopedic, 2005, 745 p. 

Coordonator general: acad. Eugen Simion. Coordonare şi revizie: Magdalena 

Bedrosian, Mihai Cimpoi, Crişu Dascălu, Iordan Datcu, Gabriela 

Drăgoi,Victor Durnea, Florin Faifer, Laurenţiu Hanganu, Dan Mănucă, 

Gabriela Omăt, Rodica Pandele, Mircea Popa, Remus Zăstroiu. Autori de la 

Institutul de Filologie Română „A. Philippide”: Şerban Axinte, Lucia Berdan, 

Nicoleta Borcea, Constanţa Buzatu, Lucia Cireş, Ion H. Ciubotaru, Stănuţa 

Creţu, Gabriela Drăgoi, Sebastian Drăgulănescu, Victor Durnea, Florin 

Faifer, Ofelia Ichim, Ion Lăzărescu, Dan Mănucă, Constantin Paiu, Algeria 

Simota, Valeriu P. Stancu, Rodica Şuiu, Constantin Teodorovici, Amalia 

Voicu, Leon Volovici, Remus Zăstroiu. Corelaţii tehnice şi bibliografie: 

Maria Teodorovici.  

 DGLR, vol. V, P-R, Bucureşti, Editura Univers Enciclopedic, 2006, 723 p. 

Coordonator general: acad. Eugen Simion. Coordonare şi revizie: Magdalena 

Bedrosian, Mihai Cimpoi, Gabriela Danţiş, Crişu Dascălu, Iordan Datcu, 

Gabriela Drăgoi,Victor Durnea, Florin Faifer, Laurenţiu Hanganu, Dan 

Mănucă, Rodica Pandele, Mircea Popa, Remus Zăstroiu. Autori de la 

Institutul de Filologie Română „A. Philippide”: Şerban Axinte, Lucia Berdan, 

Nicoleta Borcea, Constanţa Buzatu, Lucia Cireş, Ion H. Ciubotaru, Stănuţa 

Creţu, Gabriela Drăgoi, Sebastian Drăgulănescu, Victor Durnea, Florin 

Faifer, Ofelia Ichim, Ion Lăzărescu, Dan Mănucă, Algeria Simota, Valeriu P. 

Stancu, Alexandru Teodorescu, Constantin Teodorovici, Amalia Voicu, Leon 

Volovici, Remus Zăstroiu. Corelaţii tehnice şi bibliografie: Maria 

Teodorovici.  

 DGLR, vol. VI, S-T, Bucureşti, Editura Univers Enciclopedic, 2007, 827 p. 

Coordonator general: acad. Eugen Simion. Coordonare şi revizie: Magdalena 

Bedrosian, Mihai Cimpoi, Gabriela Danţiş, Crişu Dascălu, Iordan Datcu, 

Gabriela Drăgoi,Victor Durnea, Florin Faifer, Laurenţiu Hanganu, Dan 

Mănucă, Rodica Pandele, Mircea Popa, Remus Zăstroiu. Autori de la 
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Institutul de Filologie Română „A. Philippide”: Şerban Axinte, Lucia Berdan, 

Nicoleta Borcea, Constanţa Buzatu, Lucia Cireş, Ion H. Ciubotaru, Stănuţa 

Creţu, Gabriela Drăgoi, Sebastian Drăgulănescu, Victor Durnea, Florin 

Faifer, Ofelia Ichim, Ion Lăzărescu, Dan Mănucă, Algeria Simota, Rodica 

Şuiu, Constantin Teodorovici, Amalia Voicu, Leon Volovici, Remus 

Zăstroiu. Corelaţii tehnice şi bibliografie: Maria Teodorovici.  

 DGLR, vol. VII, Ţ-Z, Bucureşti, Editura Univers Enciclopedic, 2009, 556 

p. Coordonator general: acad. Eugen Simion. Coordonare şi revizie: 

Magdalena Bedrosian, Mihai Cimpoi, Gabriela Danţiş, Crişu Dascălu, Iordan 

Datcu, Gabriela Drăgoi,Victor Durnea, Florin Faifer, Laurenţiu Hanganu, 

Dan Mănucă, Rodica Pandele, Mircea Popa, Remus Zăstroiu. Autori de la 

Institutul de Filologie Română „A. Philippide”: Şerban Axinte, Lucia Berdan, 

Nicoleta Borcea, Ion H. Ciubotaru, Stănuţa Creţu, Gabriela Drăgoi, Sebastian 

Drăgulănescu, Victor Durnea, Florin Faifer, Ofelia Ichim, Dan Mănucă, 

Algeria Simota, Constantin Teodorovici, Amalia Voicu, Leon Volovici, 

Remus Zăstroiu. Corelaţii tehnice şi bibliografie: Maria Teodorovici. 

 Dicţionarul Literaturii Române, coordonator general Acad. Eugen Simion. 

Coordonare şi revizie Gabriela Danţiş, Gabriela Drăgoi, Victor Durnea, 

Florin Faifer, Laurenţiu Hanganu, Mihai Iovănel, Rodica Pandele, Remus 

Zăstroiu, vol I (A-L), 838 p., vol II (M-Z), 844 p., Bucureşti, Editura Univers 

Enciclopedic Gold, 2012. 

 

Dicţionarul general al literaturii române (DGLR), ediţia a II-a, revizuită, 

adăugită şi adusă la zi: 

  DGLR, vol. I, A-B, Bucureşti, Editura Muzeul Literaturii Române, 2016, 

1166 p. Coordonator general: Acad. Eugen Simion. Coordonare şi revizie: 

Gabriela Danţiş, Gabriela Drăgoi, Laurenţiu Hanganu, Mihai Iovănel, Remus 

Zăstroiu. Autori de la Institutul de Filologie Română „A. Philippide”: Şerban 

Axinte, Lucia Berdan, Nicoleta Borcea, Constanţa Buzatu, Lucia Cireş, Ion 

H. Ciubotaru, Stănuţa Creţu, Gabriela Drăgoi, Amalia Drăgulănescu, 

Sebastian Drăgulănescu, Victor Durnea, Florin Faifer, Gheorghe Hrimiuc-

Toporaş, Ofelia Ichim, Dan Mănucă, Eugen Munteanu, Constantin Paiu, 

Algeria Simota, Valeriu P. Stancu, Rodica Şuiu, Alexandru Teodorescu, 

Constantin Teodorovici, Leon Volovici, Remus Zăstroiu. 

 DGLR, vol. II, C, Bucureşti, Editura Muzeului Literaturii Române, 2016, 

910 p. Coordonator general: Acad. Eugen Simion. Coordonare şi revizie: 

Gabriela Danţiş, Gabriela Drăgoi, Laurenţiu Hanganu, Mihai Iovănel, Remus 

Zăstroiu. Autori de la Institutul de Filologie Română „A. Philippide”: Şerban 

Axinte, Lucia Berdan, Nicoleta Borcea, Constanţa Buzatu, Lucia Cireş, Ion 

H. Ciubotaru, Bogdan Creţu, Stănuţa Creţu, Gabriela Drăgoi, Sebastian 

Drăgulănescu, Victor Durnea, Florin Faifer, Ofelia Ichim, Dan Mănucă, 

Eugen Munteanu, Constantin Paiu, Ioana Repciuc, Algeria Simota, Rodica 

Şuiu, Constantin Teodorovici, Leon Volovici, Remus Zăstroiu. 
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ÎN CURS DE ELABORARE 

 

 

 Dicţionarul general al literaturii române (DGLR), ediţia a II-a, revizuită, 

adăugită şi adusă la zi, volumele până la Z în curs de finalizare. 

 Enciclopedia scrierilor memorialistice româneşti (coordonator Bogdan 

Creţu), autori: colectivul de cercetători de la Departamentul de istorie literară, 

Institutul de Filologie Română „A. Philippide”. 
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ACTIVITATEA DEPARTAMENTELOR 

 

Departamentul de etnologie  

 
LUCRĂRI FUNDAMENTALE 

 

 
PUBLICATE 

 

 

 Ion H. Ciubotaru, Chestionar folcloric şi etnografic general, Iaşi, 

Academia Română, 1970, 256 p. 

 

În seria Caietele Arhivei de Folclor, au apărut volumele I–X, Iaşi, 1979–

1991: 

 

 Florin Bucescu, Silvia Ciubotaru, Viorel Bârleanu, „Bătrâneasca”. Doine, 

bocete, cântece şi jocuri din ţinutul Rădăuţilor. Cercetare monografică, 

Iaşi, 1979, LII+349 p.;  

 Lucia Cireş, Lucia Berdan, Descântece din Moldova. Texte inedite, Iaşi, 

1982, LVIII+420 p.;  

 Petru Caraman, Literatură populară. Antologie, introducere, note, indici şi 

glosar de Ion H. Ciubotaru, Iaşi, 1982, XLIII+448 p.;  

 Silvia Ciubotaru, Strigături din Moldova. Cercetare monografică. Cu un 

capitol de etnomuzicologie de Viorel Bârleanu şi Florin Bucescu, Iaşi, 1984, 

LXXII+455 p.;  

 Lucia Cireş, Colinde din Moldova. Cercetare monografică. Cu 72 de 

melodii transcrise de Florin Bucescu şi Viorel Bârleanu, Iaşi, 1984, 

LXXXIII+333 p.;  

 Lucia Berdan, Balade din Moldova. Cercetare monografică. Cu un capitol 

de etnomuzicologie de Florin Bucescu şi Viorel Bârleanu, Iaşi, 1986, 

LII+343 p.;  

 Ion H. Ciubotaru, Folclorul obiceiurilor familiale din Moldova. (Marea 

Trecere). Cu un capitol de etnomuzicologie de Florin Bucescu şi Viorel 

Bârleanu, Iaşi, 1986, CXXXVII+443 p.;  

 Silvia Ciubotaru, Ion H. Ciubotaru, Ornamente populare tradiţionale din 

Moldova (Cusături, ţesături), Iaşi, 1988, LX+358 p.;  

 Viorel Bârleanu, Florin Bucescu, Melodii de joc din Moldova, Iaşi, 1990, 

554 p.;  

 Ion H. Ciubotaru, Valea Şomuzului Mare. Monografie folclorică. Cu un 

capitol de etnomuzicologie de Florin Bucescu şi Viorel Bârleanu, Iaşi, 1991, 

vol. I, 363 p; vol. II, III + 443 p. 
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În seria Monografii tematice de folclor, au apărut volumele: 

 

 Silvia Ciubotaru, Folclorul medical din Moldova. Tipologie şi corpus de 

texte, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2005, 576 p., ISBN 

978-973-703-506-6. 

 Silvia Ciubotaru, Obiceiuri nupţiale din Moldova. Tipologie şi corpus de 

texte, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2009, 782 p., ISBN 

978-973-703-521-9. 

 Adina Hulubaş, Obiceiuri de naştere din Moldova: tipologie şi corpus de 

texte, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2012, 416 p., ISBN 

978-973-703-771-8. 

 Ion H. Ciubotaru, Obiceiurile funebre din Moldova în context naţional, 

Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2014, 762 p., ISBN 978-

606-714-086-6.  

 Silvia Ciubotaru, Obiceiurile agrare din Moldova raportate la spaţiul 

naţional. Iaşi, Editura Universităţii „Al. I. Cuza”, 2017, 682 p., ISBN 978-

606-714-366-9. 

 

 
 

ÎN CURS DE ELABORARE 

 

 

 Silvia Ciubotaru, Obiceiuri agrare din Moldova. Tipologie şi corpus de texte. 

 Adina Hulubaş, Arhitectura ţărănească din Moldova. Tipologie şi corpus 

de documente. 

 Ioana Repciuc, Credinţe şi obiceiuri din ciclul sărbătorilor de iarnă din 

Moldova. Tipologie şi corpus de texte. 

 Astrid Cambose, Editarea răspunsurilor primite de B.P. Hasdeu la 

Chestionarul lingvistic Dotaţiunea Carol I (Programa pentru adunarea 

datelor privitoare la limba română), mss. BAR 3418–3436 (1884 – 1902) 
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ALTE VOLUME DECÂT CELE DIN TEMA DE PLAN

 

Departamentul de lexicologie – lexicografie 

 

Marius-Radu CLIM 

Volume de autor  

 Neologismul în lexicografia românească Iaşi, Editura Universităţii 

„Alexandru Ioan Cuza”, 2012, 355p., ISBN 978-973-703-794-7. 

 

Volume în colaborare 

 Irina Frasin, Daniel Şandru (coord.) Repere ale comunicării interculturale, 

Bucureşti, Editura Pro Universitaria, 2015, 300 p., ISBN 978-606-26-0359-5. 

 Cristina Florescu, Elena Dănilă, Laura Manea, Marius-Radu Clim, 

DTLR
d

. Bază lexicală informatizată. Derivate în -ime şi -işte, Iaşi, Editura 

Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2008, 354 p., ISBN: 978-973-703-388-8. 

 

Volume editate 

 Cultură şi identitate românească. Tendinţe actuale şi reflectarea lor în 

diaspora, Volum îngrijit de Luminiţa Botoşineanu, Daniela Butnaru, Marius-

Radu Clim, Ofelia Ichim – coordonator, Florin-Teodor Olariu, Elena Tamba, 

Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2013, 486 p., ISBN 978-

973-703-953-8. 

 Proceedings of the 9
th

 International Conference „Linguistic resources 

and tools for processing of the Romanian language” (16-17 mai 2013, Iaşi), 

eds. Elena Mitocariu, Mihai Alex Moruz, Dan Cristea, Dan Tufiş, Marius-

Radu Clim, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2013, 205 p., 

ISSN 1843-911X. 

 Identitatea culturală românească în contextul integrării europene, volum 

editat de Marius-Radu Clim, Ofelia Ichim, Laura Manea, Florin-Teodor 

Olariu, Academia Română, Iaşi, Editura Alfa, 2006, 650 p., ISBN 973-8953-

21-9.  

 

 

Doina COBEŢ 

Volume în colaborare 

 Doina Cobeţ, Laura Manea, Dicţionar general de sinonime al limbii 

române, Editura Gunivas, Chişinău, 2013, 2110 p., ISBN 978-9975-4260-9-1. 

 Eugenia Dima (coord.), Doina Cobeţ, Laura Manea, Elena Dănilă, Gabriela 

E. Dima, Andrei Dănilă, Luminiţa Botoşineanu, Dicţionarul explicativ 

                                                 

 Consemnăm volumele publicate de cercetătorii care în 2017 îşi desfăşoară 

activitatea la IFRI, dar şi volumele celor care şi-au desfăşurat întreaga activitate 

ştiinţifică la IFRI. 
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ilustrat al limbii române, Editurile Arc şi Gunivas, Chişinău, 2007, 2208 p. 

ISBN 978-9975-61-155-8 (ARC), ISBN 978-9975-908-04-7 (GUNIVAS). 

 Doina Cobeţ, Eugenia Dima, Gabriela E. Dima, Florin Faifer, Gabriela 

Haja, Laura Manea, Rodica Radu; Revizie şi coordonare (nume comune): 

Doina Cobeţ, Eugenia Dima, (nume proprii) Florin Faifer, Gabriela Drăgoi, 

Dicţionar Enciclopedic Junior, Nume comune 20026 de articole, Nume 

proprii 15320 de articole, Chişinău, Editura Cartier, 2005, 1728 p., ISBN 

9975-79-254-5. 

 Dicţionarul enciclopedic ilustrat (DEI), Chişinău, Editura Cartier, 1999, 

1808 p.; ediţia a II-a, 2001; ediţia a III-a 2003, ISBN 9975-949-64-9. 

 

 

Eugenia DIMA 

Volume în colaborare 

 Dicţionarul explicativ ilustrat al limbii române (DEXI); Coordonare, 

Eugenia Dima. Autori: Eugenia Dima, Doina Cobeţ, Laura Manea, Elena 

Dănilă, Gabriela E. Dima, Andrei Dănilă, Luminiţa Botoşineanu, Chişinău, 

Editurile Arc şi Gunivas, 2007, 2208 p., ISBN 978-9975-61-155-8 (ARC), 

ISBN 978-9975-908-04-7 (GUNIVAS). 

 Dicţionar enciclopedic. Junior. Nume comune. Nume proprii, Autori: 

Doina Cobeţ, Eugenia Dima, Gabriela E. Dima, Florin Faifer, Gabriela Haja, 

Laura Manea, Rodica Radu; Revizie şi coordonare: Doina Cobeţ, Eugenia 

Dima (nume comune), Florin Faifer (nume proprii), Chişinău, Editura 

Cartier, 1728 p., 2005, ISBN 9975-79-254-5. 

 Dicţionar enciclopedic. Autori: Lăcrămioara Chihaia, Lucia Cifor, Alina 

Ciobanu, Mircea Ciubotaru, Doina Cobeţ, Eugenia Dima, Cristina Florescu, 

Maria Teodorovici, Constantin Teodorovici. Au mai colaborat: Anatol 

Eremia, Em. Galaicu-Paun, George Gheţu, Valentin Guţu; Revizori: Doina 

Cobeţ, Eugenia Dima (nume comune); Florin Faifer Gabriela Drăgoi, 

(parţial) George Gheţu (nume proprii), Chişinău, Editura Cartier, 2002, 1696 

p., ISBN 9975-79-080-1. 

 Dicţionar enciclopedic ilustrat (DEI). Autori: Lăcrămioara Chihaia, Lucia 

Cifor, Alina Ciobanu, Mircea Ciubotaru, Doina Cobeţ, Eugenia Dima, 

Cristina Florescu, Maria Teodorovici, Constantin Teodorovici, prefaţă, 

Mioara Avram, Chişinău, Editura Cartier, 1999, 1808 p., ISBN 9975-949-64-9. 

 

Ediţii în colaborare 

 Al. Andriescu, Paul Miron (coordonatori), Monumenta linguae 

Dacoromanorum. Biblia 1688. Pars VI, Iosue, Judicum, Ruth, Autorii 

volumului: Al. Andriescu, Ileana Câmpean, Eugenia Dima, Doina Grecu, 

Gabriela Haja, Gustavo-Adolfo Loria-Rivel, Elsa Lüder, Paul Miron, Mioara 

Săcrieru-Dragomir, Stela Toma. Consultant ştiinţific. N.A. Ursu, Iaşi, Editura 

Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2005, 380 p., ISBN 973-703-079-6. 
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 Al. Andriescu, Paul Miron (coordonatori) Monumenta Linguae 

Dacoromanorum. Biblia de la 1688. Pars XI: Liber Psalmorum. Autorii 

volumului: Al. Andriescu, Eugenia Dima, Mihai Alin Gherman, Gustavo 

Adolfo Loria Rivel, Elsa Lüder, Paul Miron, N.A. Ursu. Consultant ştiinţific. 

N.A. Ursu, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2003, 576 p.  

 Monumenta linguae Dacoromanorum. Biblia de la 1688. Pars V, 

Deuteronomium. Autorii volumului: Vasile Arvinte, Ioan Caproşu, Al. 

Andriescu, Eugenia Dima, Elsa Lüder, Paul Miron, Petru Zugun, Iaşi, 

Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 1997, 412 p.  

 

 

Mioara DRAGOMIR 

Volume de autor  

 Hronograf den începutul lumii (Ms. 3517). Probleme de filologie, Iaşi, 

Editura Trinitas, 2007, ISBN-978-973-7834-97-3. 

 Hronograf den începutul lumii (Ms. 3517). Studiu lexicologic, vol I, 

Descrierea lexicului. Raportare la lexicul din traducerile mitropolitului 

Dosoftei. Raportare la lexicul epocii, vol. II, Aplicarea conceptului de bază 

psihologică / spirituală în lingvistică şi filologie. Hronograful este 

traducerea lui Nicolae Milescu Spătarul, Iaşi, Editura Doxologia, 2017; 

ISBN general 978-606-666-619-0; ISBN vol. I: 978-606-666-620-6; ISBN 

vol. II: 978-606-666-621-3. 

 

Volume în colaborare 

 Dicţionarul limbajului poetic eminescian. Concordanţele poeziilor 

antume, Volumele I şi II, Coordonator Dumitru Irimia. Colectivul de 

cercetare: Mihaela Cernăuţi-Gorodeţchi, Minodora Donisă-Besson, Dumitru 

Irimia, Mioara Săcrieru-Dragomir. Sistem de lematizare automată şi de 

generare a concordanţelor (CONCORD): Sanda Cherata; sistem lexical 

informatizat: Teodor Vuşcan; tehnoredactare computerizată: Lucian Alexa. 

Editat de Memorialul Ipoteşti – Centrul Naţional de Studii „Mihai 

Eminescu”, 2002, vol. I, 528 p. ISBN 973-8053-67-6, vol. II, 520 p. ISBN 

973-8053-76-5. 

 

Ediţii în colaborare 

 Monumenta Linguae Dacoromanorum. Biblia 1688. Pars XIII: Isaias, 

Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2015, 466p., ISBN 

978-606-714-023-1. 

 Monumenta Linguae Dacoromanorum. Biblia 1688. Pars X.1: Esdrae I, 

Nehemiae (Esdrae II), Esther, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 

2015, 358 p. ISBN 978-606-714-169-6. 
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 Monumenta linguae Dacoromanorum. Biblia 1688. Pars XVI: Daniel, 

Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2015, 212 p., ISBN 

978-606-714-174-0. 

 Monumenta Linguae Dacoromanorum. Biblia 1688. Pars XII: Proverbia, 

Ecclesiastes, Canticum Canticorum, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru 

Ioan Cuza”, 2015, 404 p., ISBN 978-606-714-172-6. 

 Monumenta Linguae Dacoromanorum. Biblia 1688. PARS XVIII: 

Nahum, Habacuc, Sophonias, Aggaeus, Zacharias, Malachias, Iaşi, Editura 

Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2015, 246p., ISBN 978-606-714-170-2. 

 Monumenta Linguae Dacoromanorum. Biblia 1688. Pars XIX. Libri 

apocryphi: [Psalmus 151], Tobias, Iudith, Baruch, Epistola Ieremiae, 

Laudes Trium Iuvenum, Esdrae III, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru 

Ioan Cuza”, 2015, 572 p., ISBN 978-606-714-168-9. 

 Monumenta Linguae Dacoromanorum. Biblia 1688. Pars XXI. 

Machabaeorum I, Machabaeorum II, Machabaeorum III, Iaşi, Editura 

Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2015, 582 p., ISBN 

978-606-714-139-9. 

 Monumenta Linguae Dacoromanorum. Biblia 1688. Pars XV: Ezechiel, 

Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2015, 497 p., ISBN 

978-606-714-195-5. 

 Monumenta linguae Dacoromanorum. Biblia 1688, Pars XIV, Ieremia, 

Lamentationes Ieremiae, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 

2014, 642 p., ISBN 978-606-714-034-7.  

 Monumenta linguae Dacoromanorum. Biblia 1688, Pars XXII, Iosephus 

ad Machabaeos, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2013, 

256 p., ISBN 978-973-703-749-7. 

 Monumenta linguae Dacoromanorum. Biblia 1688. Pars IX. 

Paralipomenon I, Paralipomenon II, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru 

Ioan Cuza”, 2011, 603 p., ISBN 978-973-640-665-2. 

 Monumenta linguae Dacoromanorum. Biblia 1688. Pars VII. Regum I, 

Regum II, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2008, 560 p. + 

DVD, ISBN 978-973-703-399-4. 

 Monumenta linguae Dacoromanorum Biblia 1688, Pars VI, Iosue, 

Iudicum, Ruth, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2005, 380 

p., ISBN 973-703-079-6. 

 

 

Cristina FLORESCU 

Volume de autor  

 Probleme de semantică a limbii române, Iaşi, Editura Universităţii 

„Alexandru Ioan Cuza”, 2007, 395 p., ISBN 978-973-703-247-8. 

 Consideraţii cu privire la limbajul familiar românesc, în cadrul Conferinţelor 
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Academiei Române, ciclul „Limba românilor şi relaţiile ei cu istoria şi 

cultura românilor”, Bucureşti, Editura Academiei Române, 2006, 17 p., ISBN 

973-27-1236-8. 

 Gândire specifică şi gândire europeană în semantismul românescului a 

lăsa (În căutarea sensului pierdut), Iaşi, Editura Document, 1999, 218 p., 

ISBN 973-97089-1-9. 

 

Volume in colaborare 

a) Publicate în România 

 Cristina Florescu (coordonator), Laura Manea, Elena Tamba, Alina 

Bursuc, Florin Teodor Olariu, Cristina Cărăbuş şi Liviu Apostol, Dan Adrian 

Chelaru: Terminologia meteorologică românească a fenomenelor 

atmosferice (ştiinţific versus popular), Iaşi,  Editura Universităţii 

„Alexandru Ioan Cuza”, 2015, 711 p., ISBN 978-606-714-203-7. 

 Dicţionarul limbajului poetic eminescian, vol. II, Elemente ale naturii, 

Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2007, 297 p., ISBN 973-

0853-76-5. 

 Dicţionarul limbajului poetic eminescian, vol. I, Arte, Iaşi, Editura 

Universităţii „ Alexandru Ioan Cuza”, 2005, 246 p. ISBN 973-8053-67-5. 

 Cristina Florescu (coordonator), Laura Manea, Elena Tamba, Marius 

Clim: DTLR
d
. Bază lexicală informatizată. Derivate în –ime şi în –işte, Iaşi, 

Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2008, 354 p., ISBN 978-973-

703-388-8. 

 Dicţionarul enciclopedic ilustrat (DEI), Chişinău, Editura Cartier, 1999, 

1808 p.; ediţia a II-a, 2001; ediţia a III-a 2003, ISBN 9975-949-64-9. 

b) Publicate în străinătate 

 Éva Buchi, & Wolfgang Schweickard, (éd.) (2016): Dictionnaire 

Étymologique Roman (DÉRom) 2. Pratique lexicographique et réflexions 

théoriques, Berlin/Boston, De Gruyter, 800 p., ISBN 978-3-11-045361-4. 

 Éva Buchi, & Wolfgang Schweickard, (éd.) (2014): Dictionnaire 

Étymologique Roman (DÉRom). 1. Genèse, méthodes et résultats. Berlin: 

De Gruyter, 740 p., ISBN 978-3-11-031348-2. 

 H. Tiktin, Rumänisch-deutsches Wörterbuch, 2, Otto Harrassowitz, 

Wiesbaden, (colaborare), vol. I, 1985, 723 p.; vol. II, 1987, 830 p; vol. III, 

1988, 944 p., ISBN 1-4370-8669-1. 

 

 

Gabriela HAJA 

Volume de autor 

 Terminologia teatrală românească. De la începuturi până la 1913, Prefaţă 

de Al. Andriescu, Iaşi, Editura T, Colecţia Philologiae, Fundaţia Culturală 

„Timpul”, 2005, 280 p., ISBN 973-85988-9-3. 
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 Structuri dramatice în folclorul românesc, Iaşi, Editura Alfa, Colecţia 

Critică – eseu, 2003, 155 p. + ilustraţii 15 f., ISBN 978-973-8278-21-9. 

 

Volume în colaborare 

 Gabriela Haja, Elena Dănilă, Corina Forăscu, Bogdan-Mihai Aldea, 

Dicţionarul limbii române (DLR) în format electronic. Studii privind 

achiziţionarea, Iaşi, Editura Alfa, 2005, 76 p., publicat şi electronic pe 

https://profs.info.uaic.ro/~corinfor/DLR-achizitionarea.pdf, ISBN 

973-8278-93-7. 

 Doina Cobeţ, Eugenia Dima, Gabriela E. Dima, Florin, Gabriela Haja, 

Laura Manea, Rodica Radu, Revizie: Doina Cobeţ, Eugenia Dima, Florin 

Faifer, Dicţionar enciclopedic. Junior. Nume comune. Nume proprii, (Nume 

comune, literele A-L şi S), Chişinău, Editura Cartier, 1728 p., 2005, ISBN 

9975-79-254-5. 

 

Traduceri de autor 

*** Ars moriendi (Arta de a muri, 1492), traducere din limba latină de 

Gabriela Haja, Prefaţă de Anton I. Adămuţ, Iaşi, Editura Fides, 1997, 114 

p., ISBN 973-978899-9-4. 

 

Traduceri în colaborare 

 Marcus Tullius Cicero, Despre divinaţie, ediţie bilingvă, traducere din 

limba latină de Mihaela Paraschiv şi Gabriela Haja, Studiu introductiv şi 

note de Mihaela Paraschiv, Iaşi, Editura Polirom, 1998, 260 p., ISBN 973-

683-056-X.. 

 

Ediţii de autor 

 Gabriela Haja (editor), Al. Andriescu – 88, Iaşi, Editura Universităţii 

„Alexandru Ioan Cuza”, 2014, 542 p., ISBN 978-606-714-035-4. 

 

Ediţii în colaborare 

 Monumenta linguae Dacoromanorum. Biblia 1688. Pars XII: Proverbia, 

Ecclesiastes, Canticum Canticorum, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru 

Ioan Cuza”, 2015, 404 p. Coordonator al noii serii: Eugen Munteanu. Autori: 

Iosif Cămară, Emanuel Conţac, Mioara Dragomir, Ana-Maria Gînsac, 

Gabriela Haja, Maria Moruz, Eugen Munteanu, Elena Tamba, Mădălina 

Ungureanu. Autorul versiunii informatizate: Vlad Sebastian Patraş. Editori: 

Maria Moruz şi Mădălina Ungureanu, ISBN 978-606-714-172-6. 

 Monumenta linguae Dacoromanorum. Biblia 1688, Pars XIII, Isaias, 

Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2015, 466 p. Coordonator 

al noii serii: Eugen Munteanu. Autori: Iosif Cămară, Emanuel Conţac, 

Mioara Dragomir, Ana-Maria Gînsac, Gabriela Haja, Maria Moruz, Eugen 

Munteanu, Elena Tamba, Mădălina Ungureanu. Autorul versiunii informatizate: 
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Vlad Sebastian Patraş. Editori: Maria Moruz şi Mădălina Ungureanu, ISBN 

978-606-714-023-1. 

 Monumenta linguae Dacoromanorum. Biblia 1688, Pars XV: Ezechiel, 

Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2015, 497 p. Coordonator 

al noii serii: Eugen Munteanu. Autori: Iosif Camară, Ana Catană-Spenchiu, 

Ioana Costa, Mioara Dragomir, Ana-Maria Gînsac, Gabriela Haja, Maria 

Moruz, Elena Tamba, Sabina Rotenştein. Autorul versiunii informatizate: 

Vlad Sebastian Patraş, ISBN 978-606-714-195-5. 

 Monumenta linguae Dacoromanorum. Biblia 1688, Pars XVI: Daniel, 

Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2015, 212 p. Coordonator 

al noii serii: Eugen Munteanu. Autori: Ana Catană-Spenchiu, Mioara 

Dragomir, Ana-Maria Gînsac, Gabriela Haja, Maria Moruz, Ovidiu Sferlea, 

Elena Tamba, Mădălina Ungureanu, Alin Vara. Autorul versiunii 

informatizate: Vlad Sebastian Patraş, ISBN 978-606-714-174-0. 

 Monumenta linguae Dacoromanorum. Biblia 1688. Pars X.1: Esdrae I, 

Nehemiae (Esdrae II), Esther, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan 

Cuza”, 2015, 358 p. ISBN: 978-606-714-169-6. Autori: Ana Catană-

Spenchiu, Mioara Dragomir, Ana-Maria Gînsac, Gabriela Haja, Dinu 

Moscal, Sabina-Nicoleta Rotenştein, Valentin Vladimirescu. Formatul 

electronic al volumului, pe suport DVD, a fost realizat de Vlad-Sebastian 

Patraş, ISBN 978-606-714-169-6.  

 Monumenta linguae Dacoromanorum. Biblia 1688, Pars XIX. Libri 

apocryphi: [Psalmus 151], Tobias, Iudith, Baruch, Epistola Ieremiae, 

Laudes Trium Iuvenum, Esdrae III, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru 

Ioan Cuza”, 2015, 572 p. Coordonator al noii serii: Eugen Munteanu. Autori: 

Ana Catană-Spenchiu, Ştefan Colceriu, Eugenia Dima, Mioara Dragomir, 

Ana-Maria Gînsac, Gabriela Haja, Maria Moruz, Dinu Moscal, Eugen 

Munteanu, Dionisie Pîrvuloiu, Sabina Rotenştein, Elena Tamba, Mădălina 

Ungureanu, Mihai Vladimirescu. Autorul versiunii informatizate: Vlad 

Sebastian Patraş, ISBN 978-606-714-168-9. 

 Monumenta linguae Dacoromanorum. Biblia 1688, Pars XXI. 

Machabaeorum I, Machabaeorum II, Machabaeorum III, Iaşi, Editura 

Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2015, 582 p. Coordonator al noii serii: 

Eugen Munteanu. Autori: Iosif Camară, Ana Catană-Spenchiu, Mioara 

Dragomir, Ana-Maria Gînsac, Gabriela Haja, Maria Moruz, Dinu Moscal, Eugen 

Munteanu, Mihaela Paraschiv, Elena Tamba, Mădălina Ungureanu. Autorul 

versiunii informatizate: Vlad Sebastian Patraş. ISBN 978-606-714-139-9. 

 Monumenta linguae Dacoromanorum. Biblia 1688, Pars XXIII. Novum 

Testamentum I: Evangelia, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan 

Cuza”, 2015, 730 p. Coordonator al noii serii: Eugen Munteanu. Autori: Iosif 

Camară, Ana Catană-Spenchiu, Ana Maria Gînsac, Gabriela Haja, Dragoş 

Mîrşanu, Maria Moruz, Dinu Moscal, Dionisie Pîrvuloiu, Ovidiu Sferlea, 
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Elena Tamba, Wilhelm Tauwinkl, Mădălina Ungureanu, Alin Vara. Autorul 

versiunii informatizate: Vlad Sebastian Patraş, ISBN 978-606-714-167-2.  

 Monumenta linguae Dacoromanorum. Biblia 1688, Pars XXIV. Novum 

Testamentum II: Actus Apostolorum, Pauli Epistolae, Catholicae 

Epistolae, Iudae, Apocalypsis Ioannis, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru 

Ioan Cuza”, 2015, 1050 p. Coordonator al noii serii: Eugen Munteanu. 

Autori: Anca Bibiri, Iosif Camară, Ana Catană-Spenchiu, Claudiu Coman, 

Emanuel Conţac, Marius Cruceru, Ana Maria Gînsac, Octavian Gordon, 

Gabriela Haja, Maria Moruz, Mihail Neamţu, Mihaela Paraschiv, Alina 

Pricop, Ovidiu Sferlea, Elena Tamba, Wilhelm Tauwinkl, Mădălina 

Ungureanu, Alin Vara, Mihai Vladimirescu. Autorul versiunii informatizate: 

Vlad Sebastian Patraş, ISBN 978-606-714-171-9. 

 Monumenta linguae Dacoromanorum. Biblia 1688, Pars XIV, Ieremia. 

Lamentationes Ieremiae, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 

2014, 642 p. Coordonator al noii serii: Eugen Munteanu. Autori: Ana 

Catană-Spenchiu, Mioara Dragomir, Ana-Maria Gînsac, Gabriela Haja, 

Eugen Munteanu, Sabina-Nicoleta Rotenştein, Elena Tamba, Mihai Valentin 

Vladimirescu. Autorul versiunii informatizate: Vlad Sebastian Patraş. Editori: 

Sabina-Nicoleta Rotenştein, ISBN 978-606-714-034-7. 

 Monumenta linguae Dacoromanorum. Biblia 1688. Pars IX. 

Paralipomenon I, Paralipomenon II, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru 

Ioan Cuza”, 2011, 604 p. Coordonator: Eugen Munteanu. Autorii volumului: 

Mădălina Andronic, Elena Dănilă, Mioara Dragomir, Ioan-Florin Florescu, 

Ana-Maria Gânsac, Gabriela Haja, Maria Husarciuc, Elsa Lüder, Sabina 

Savu-Rotenştein, ISBN 978-973-640-665-2.  

 Monumenta linguae Dacoromanorum. Biblia 1688. Pars VII. Regum I, 

Regum II, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2009, 561 p. + 

DVD. Coordonatori: Al. Andriescu, Paul Miron, Gabriela Haja. Autorii 

volumului: Tamara Adoamnei, Mădălina Andronic, Ştefan Colceriu, Mioara 

Dragomir, Gabriela Haja, Elsa Lüder, Paul Miron, Alexandra Moraru, Mihai 

Moraru, Adrian Muraru, Veronica Olariu, Elena Tamba Dănilă. Consultant 

ştiinţific: Eugen Munteanu. Formatul electronic al volumului, pe suport DVD, 

a fost realizat de Vlad-Sebastian Patraş. ISBN: 978-973-703-399-4. 

 Luminiţa Botoşineanu, Gabriela Haja, Remus Zăstroiu (eds., coord.), 

Lectură şi creativitate, Bucureşti, Editura Academiei Române, 2006, 382 p., 

ISBN 973-27-1488-3. 

 Al. Andriescu, Paul Miron (coordonatori), Monumenta linguae 

Dacoromanorum. Biblia 1688. Pars VI, Iosue, Judicum, Ruth, Autorii 

volumului: Al. Andriescu, Ileana Câmpean, Eugenia Dima, Doina Grecu, 

Gabriela Haja, Gustavo-Adolfo Loria-Rivel, Elsa Lüder, Paul Miron, 

Mioara Săcrieru-Dragomir, Stela Toma. Consultant ştiinţific. N. A. Ursu, 

Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2005, 380 p., ISBN 973-

703-079-6. 
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Laura MANEA 

Volume de autor 

 Dosoftei, Viaţa şi petreacerea svinţilor. Studiu lingvistic. Partea I, Iaşi, 

Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2006, 548 p., ISBN 978-973-

703-163-1, ISBN 973-7-3-163-6. 

 

Ediţii în colaborare 

 Biblia 1688, II, Text stabilit şi îngrijire editorială de Vasile Arvinte şi Ioan 

Caproşu, Volum întocmit de Vasile Arvinte, Ioan Caproşu, Alexandru 

Gafton, Laura Manea, N. A. Ursu, Transcrierea textului de Alexandru 

Gafton şi Laura Manea, Studii filologice de N. A. Ursu şi Alexandru 

Gafton, Notă asupra ediţiei de Vasile Arvinte, Ioan Caproşu şi Alexandru 

Gafton, Colecţia Cărţi fundamentale ale culturii române, Iaşi, Editura 

Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2002, 1310 p., ISBN 973-8243-32-7, 

ISBN 973-8243-34-3. 

 Biblia 1688, I, Text stabilit şi îngrijire editorială de Vasile Arvinte şi Ioan 

Caproşu, Volum întocmit de Vasile Arvinte, Ioan Caproşu, Alexandru 

Gafton, Laura Manea, Transcrierea textului de Alexandru Gafton şi Laura 

Manea, Studiu lingvistic, indice şi bibliografie de Vasile Arvinte, Notă 

asupra ediţiei de Vasile Arvinte, Ioan Caproşu şi Alexandru Gafton, Colecţia 

Cărţi fundamentale ale culturii române, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru 

Ioan Cuza”, 2001, 540 p., ISBN 973-8243-32-7, ISBN 973-8243-33-5. 

 

Volume în colaborare 

 Cristina Florescu (coord.), Laura Manea, Elena Tamba, Alina Pricop, 

Cristina Cărăbuş, Florin-Teodor Olariu, Maria Iliescu, Rodica Zafiu, Bardu 

Nistor, Mariana Neţ, Liviu Apostol, Terminologia românească 

meteorologică (ştiinţific vs popular) a stărilor atmosferice. Studiu 

lingvistic, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2015, 712 p., 

ISBN 978-606-714-203-7. 

 Doina Cobeţ, Laura Manea, Dicţionar general de sinonime al limbii 

române, Editura Gunivas, Chişinău, 2013, 2110 p., ISBN 978-9975-4260-9-1. 

 Cristina Florescu, Elena Dănilă, Laura Manea, Marius-Radu Clim, 

DTLR
d
. Bază lexicală informatizată. Derivate în -ime şi -işte, Iaşi, Editura 

Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2008, 354 p., ISBN 978-973-703-388-8.  

 Eugenia Dima (coord.), Doina Cobeţ, Laura Manea, Elena Dănilă, 

Gabriela E. Dima, Andrei Dănilă, Luminiţa Botoşineanu, Dicţionarul 

explicativ ilustrat al limbii române, Editurile Arc şi Gunivas, Chişinău, 

2007, 2208 p., ISBN 978-9975-61-155-8 (ARC), ISBN 978-9975-908-04-7 

(GUNIVAS). 

 Doina Cobeţ, Eugenia Dima, Gabriela E. Dima, Florin Faifer, Gabriela 

Haja, Laura Manea, Rodica Radu; Revizie şi coordonare (nume comune): 

Doina Cobeţ, Eugenia Dima, (nume proprii) Florin Faifer, Gabriela Drăgoi, 
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Dicţionar Enciclopedic Junior, Nume comune 20026 de articole, Nume 

proprii 15320 de articole, Chişinău, Editura Cartier, 2005, 1728 p., ISBN 

9975-79-254-5. 

Florin Faifer, Gabriela E. Dima, Laura Manea; Coordonare şi revizie DEI 

Junior (nume proprii): Florin Faifer, Gabriela Drăgoi (literele A, B parţial), 

Dicţionar enciclopedic ilustrat Junior. Nume proprii (15.320 de articole, 

4.357 de ilustraţii), Chişinău, Editura Cartier, 2004, 1704 p., ISBN 9975-79-253-7. 

 Laura Manea, Elena Dănilă, Mic dicţionar de locuţiuni ale limbii 

române, Iaşi, Editura Universitas XXI, 2002, 185 p. 

 

 

Eugen MUNTEANU 

Volume de autor/ Traduceri  

 Eugeniu Coşeriu, Lingvistica textului. O introducere în hermeneutica 

sensului. Versiune românească şi indici de Eugen Munteanu şi Ana-Maria 

Prisacaru, cu o postfaţă de Eugen Munteanu, Editura Universităţii 

„Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, 2013, 264 p., ISBN 978-973-703-910-1. 

 Eugeniu Coşeriu, Istoria filosofiei limbajului. De la începuturi până la 

Rousseau. Ediţie nouă, augmentată de Jörn Albrecht, cu o remarcă 

preliminară de Jürgen Trabant, versiune românească şi indice de Eugen 

Munteanu şi Mădălina Ungureanu, cu o prefaţă la ediţia românească de 

Eugen Munteanu, Bucureşti, Editura Humanitas, 2011, 520 p., ISBN 978-

973-50-2961-6. 

 Lexicologie biblică românească, Bucureşti, Editura Humanitas, 2008, 657 

p., ISBN 978-973-50-1868-9.  

 Wilhelm von Humboldt, Diversitatea structurală a limbilor şi influenţa ei 

asupra umanităţii. Versiune românească, introducere, notă asupra traducerii, 

tabel cronologic, bibliografie şi indice de Eugen Munteanu, Bucureşti, 

Humanitas, 2008, 425 p., ISBN 978-973-50-2013-2. 

 Cartea înţelepciunii lui Iisus Sirah. Traducere din limba greacă, 

introducere, note şi comentarii de Eugen Munteanu, în vol. Cristian Bădiliţă 

et alii (coord.), Septuaginta, IV/II (Iov, Înţelepciunea lui Solomon, 

Înţelepciunea lui Iisus Sirah, Psalmii lui Solomon), Iaşi, Polirom, 2007, p. 

235-438. ISBN 978-973-46-0445-6. 

 Odele. Traducere din limba greacă, introducere, note şi comentarii de 

Eugen Munteanu, în vol. Cristian Bădiliţă et alii (coord.), Septuaginta IV/I 

(Psalmii, Odele, Proverbele, Ecleziastul, Cântarea cântărilor), Iaşi, Polirom, 

2006, p. 351–388, ISBN 973-46-0188-1. 

Introducere în lingvistică, Polirom, Iaşi, 2005, 340 p. ISBN 973-46-0196-2. 

 Leviticul. Traducere din limba greacă, introducere, note şi comentarii de 

Eugen Munteanu, în vol. Cristian Bădiliţă et alii (coord.), Septuaginta I, 
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(Geneza, Exodul, Leviticul, Numerii, Deuteronomul), Bucureşti/ Iaşi, 

Colegiul Noua Europă/ Polirom, 2004, p. 298–418, ISBN 973-681-494-7. 

 Rivarol, Discurs despre universalitatea limbii franceze, urmat de Maxime, 

reflecţii, anecdote, cuvinte de duh. Antologie, traducere, introducere şi 

bibliografie, Iaşi, Institutul European, 2003, 280 p. ISBN 973-611-136-9. 

 Sfîntul Augustin, Confessiones/ Confesiuni. Ediţie bilingvă, traducere din 

limba latină, introducere şi note, Bucureşti, Editura Nemira, 2003, 687 p., 

ISBN 973-569-455-7. 

 Jacob Grimm/ Ernest Renan, Două tratate despre originea limbajului. 

Versiuni în limba română, cuvânt înainte, introduceri şi bibliografie, Iaşi, 

Editura Universităţii, 2001, 224 p. ISBN 973-8243- 05-X. 

 Emanuel Swedenborg, Despre înţelepciunea iubirii conjugale. Versiune 

românească şi postfaţă, Iaşi, Editura Polirom, 1999, 155 p., ISBN 973-683-290-2. 

 Jean-Jaques Rousseau, Eseu despre originea limbajului. Traducere, 

introducere, note şi comentarii, Iaşi, Editura Polirom, 1999, 230 p., ISBN 

973-683-245-7. 

 Thomas de Aquino, De ente et essentia/ Despre fiind şi esenţă. Ediţie 

bilingvă, traducere, introducere, note şi comentarii, Iaşi, Editura Polirom, 

1998, 180 p. ISBN 973-683-165-5. 

 Carmina Burana. Ediţie bilingvă comentată, Iaşi, Editura Polirom, 1998, 

400 p (în colaborare cu Lucia-Gabriela Munteanu), ISBN: 973 683 086-1. 

 Aeterna Latinitas. Mică enciclopedie a gîndirii europene în expresie 

latină, Iaşi, Polirom, 1997, 450 p. (în colaborare cu Lucia-Gabriela 

Munteanu), ISBN 973-9248-13-6. 

 Studii de lexicologie biblică, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan 

Cuza”, 1995, 374 p. ISBN 973-9149-41-3.  

Sfîntul Augustin, De Magistro/Despre Învăţător. Ediţie bilingvă, traducere, 

introducere, comentarii, note şi bibliografie, Iaşi, Institutul European, 1995, 

264 p., ISBN 973- 9148-62-X. 

 Sf. Augustin, De dialectica/Despre dialectică. Ediţie bilingvă, introducere, 

note, comentarii şi bibliografie, Bucureşti, Editura Humanitas, 1991, 238 p., 

ISBN 973-28-0176-x. 

 

Reeditări 

 Toma din Aquino, De ente et essentia/ Despre fiind şi esenţă. Traducere, 

studiu introductiv, note şi comentarii, referinţe bibliografice şi tabel 

cronologic (ediţia a II-a revăzută), Iaşi, Editura Polirom, 2008, 200 p. ISBN 

978-973-46-1036-5. 

 Sfîntul Augustin, Confessiones/ Confesiuni. Ediţie bilingvă, traducere din 

limba latină, introducere şi note. Ediţia a II-a, revizuită, Bucureşti, Editura 

Nemira, 2006, 464 p. ISBN 973-569-896-X. 
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 Carmina Burana. Ediţie bilingvă comentată. Ediţia a II-a, revizuită. Iaşi, 

Editura Polirom, 2003, 400 p. ISBN 973-681-478-5. 

 Aeterna Latinitas. Mică enciclopedie a gîndirii europene în expresie 

latină. Ediţia a II-a, Chişinău/ Bucureşti, Editura Litera Internaţional, 2003, 

450 p. ISBN 9736750515. 

 Sf. Augustin, De dialectica/Despre dialectică. Ediţie bilingvă, introducere, 

note, comentarii şi bibliografie. Ediţia a II-a, revizuită. Bucureşti, Editura 

Humanitas, 2003, 238 p. ISBN 973-50-0404-6. 

 

Coautor şi/ sau coordonator 

 Vechiul Testament – Septuaginta. Versiunea lui Nicolae Spătarul 

Milescu (Ms. 45 de la Biblioteca Filialei din Cluj a Academiei Române). 
Ediţie de text, prefaţă, notă asupra ediţiei, introducere, bibliografie, indice de 

cuvinte şi forme, indice de nume proprii de Eugen Munteanu (coord.), Ana 

Maria Gînsac, Ana Maria Minuţ, Lucia Gabriela Munteanu, Mădălina 

Ungureanu, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2015, 2610 p., 

ISBN 978-606-714-293-8. 

 Biblia 1688, Pars XXIV, Novum Testamentum II: Actus Apostolorum, Pauli 

Epistolae, Catholicae Epistolae, Iudae Apocalypsis Ioannis, în seria 

Monumenta linguae Dacoromanorum, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru 

Ioan Cuza”, 2015, 1050 p., ISBN 978-606-714-171-9 (coordonator). 

 Biblia 1688, Pars XXIII, Novum Testamentum, I, Evangelia, în seria 

Monumenta linguae Dacoromanorum, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru 

Ioan Cuza”, 2015, 750 p., ISBN 978-606-714-167-2 (coordonator). 

 Biblia 1688, Pars XIX, Tobit, Iudith, Baruch,  în seria Monumenta linguae 

Dacoromanorum, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2015, 

572 p., ISBN 978-606-714-168-9 (coordonator). 

 Biblia 1688, Pars X2, Esdra, Nehemia, Esther, în seria Monumenta linguae 

Dacoromanorum, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2015, 

358 p., ISBN 978-606-714-169-6 (coordonator). 

 Biblia 1688, Pars XXI, Macabei 1-3, în seria Monumenta linguae 

Dacoromanorum, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2014, 

582 p., ISBN 978-606-714-139-9 (coordonator). 

 Biblia 1688, Pars, XVIII, Prophetae minores II, în seria Monumenta 

linguae Dacoromanorum, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 

2015, 246 p., ISBN 978-606-714-170-2 (coordonator). 

 Biblia 1688, Pars XVII, Prophetae minores I,  în seria Monumenta linguae 

Dacoromanorum, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2015, 

322 p., ISBN 978-606-714-173-3 (autor, coordonator). 

 Biblia 1688, Pars XI, Proverbia, în seria Monumenta linguae 

Dacoromanorum, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2015, 

404 p., ISBN 978-606-714-172-6 (coordonator). 
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 Biblia 1688, Pars XV, Iezekiel, în seria Monumenta linguae Dacoromanorum, 

Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2015, 212 p., ISBN 978-

606-714-169-6 (coordonator). 

 Biblia 1688, Pars XVI, Daniel, în seria Monumenta linguae Dacoromanorum, 

Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2015, 212 p., ISBN 978-

606-714-174-0 coordonator). 

 Biblia 1688, Pars XX, Sapientia Solomonis. Sapientia Sirah. Susanna. 

Draco, în seria Monumenta linguae Dacoromanorum, Iaşi, Editura 

Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2014, 632, ISBN 978-973-703-987-3 

(autor; coordonator). 

 Biblia 1688, Pars XIV, Ieremias, în seria Monumenta linguae 

Dacoromanorum, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2014, 

642 p, ISBN 978-606-714-034-7 (coordonator). 

 Biblia 1688, Pars VIII, Regum  III-IV, în seria Monumenta linguae 

Dacoromanorum, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan. Cuza”, 2014, 

542 p., ISBN 978-973-703-986-6 (coordonator) 

 Biblia 1688, Pars XIII, Isaias, în seria Monumenta linguae 

Dacoromanorum, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2014, 

466 p, ISBN 978-606-714-023-1 (coordonator). 

 Biblia 1688, Pars XXII, Pseudo-Josephus Flavius, în seria Monumenta 

linguae Dacoromanorum, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 

2013, 256 p., ISBN 978-973-703-749-7 (autor; coordonator).  

 Biblia 1688, Pars X2, Iob, în seria Monumenta linguae Dacoromanorum, 

Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2013, 348 p., ISBN 978-

973-703-853-1 (autor; coordonator). 

 Biblia 1688, Pars IX, Paralipomenon I-II, în seria Monumenta linguae 

Dacoromanorum, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan. Cuza”, 2011 

(coordonator). 

 Biblia 1688, Pars VII, Regum I-II, în seria Monumenta linguae 

Dacoromanorum, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan. Cuza”, 2008.  

 Biblia 1688, Pars III, Leviticus, în seria Monumenta linguae 

Dacoromanorum (coautor; contribuţia personală: Comentarii lingvistice, 

filologice şi exegetice, p. 163–204, precum şi versiunea explicativă modernă, 

i.e. a cincea coloană a ediţiei), 

 Manuel de linguistique roumaine, 2014–2019 (coordonator împreună cu 

Wolfgang Dahmen, Universitatea din Jena, Germania; proiect al Editurii De 

Gruyter Mouton din seria Manuals of Romance Linguistics). 

 

c) Editor coordonator, coeditor 

 Receptarea Sfintei Scripturi, între filologie, hermeneutică şi 

traductologie, V, Lucrările Simpozionului Naţional «Explorări în tradiţia 

biblică românească şi europeană”, Iaşi, ediţia a V-a, 18-20 octombrie 2015. 
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Editori: Eugen Munteanu (coord.), Iosif Camară, Ana-Veronica Catană-

Spenchiu, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2016, 352 p., 

ISSN 2285-5580. ISSN-L 2285-5580. 

 Receptarea Sfintei Scripturi, între filologie, hermeneutică şi 

traductologie, IV, Lucrările Simpozionului Naţional „Explorări în tradiţia 

biblică românească şi europeană”, Iaşi, ediţia a II-a, 27–29 octombrie 2014. 

Editori: Eugen Munteanu (coord.), Iosif Camară, Ana-Maria Gînsac, Iaşi, 

Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2015, 389 p., ISSN 2285-5580. 

ISSN-L 2285-5580. 

 Receptarea Sfintei Scripturi, între filologie, hermeneutică şi 

traductologie, III, Lucrările Simpozionului Naţional „Explorări în tradiţia 

biblică românească şi europeană”, Iaşi, ediţia a III-a, 30 mai - 1 iunie 2013. 

Editori: Eugen Munteanu (coord.), Iosif Camară, Sabina-Nicoleta Rotenstein, 

Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2014, 412 p., ISSN 

2285-5580. ISSN-L 2285-5580. 

 Gh. Ivănescu, Problemele capitale ale vechii române literare. Ediţia a II-a, 

revizuită, indici şi bibliografie de Eugen Munteanu şi Lucia-Gabriela 

Munteanu, cu o postfaţă de Eugen Munteanu, Iaşi, Editura Universităţii 

„Alexandru Ioan Cuza”, 2012, 440 p., ISBN 978-973-703-770-1.  

 Receptarea Sfintei Scripturi, între filologie, hermeneutică şi 

traductologie, II, Lucrările Simpozionului Naţional „Explorări în tradiţia 

biblică românească şi europeană”, Iaşi, ediţia a II-a, 4-5 noiembrie 2011. 

Editori: Eugen Munteanu (coord.), Ana-Maria Gînsac, Maria Moruz, Iaşi, 

Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2012, 414 p., ISSN 2285-5580. 

ISSN-L 2285-5580. 

 Lucrările Colocviului internaţional aniversar «Eugeniu Coşeriu – 90 de 

ani de la naştere” (Iaşi – Bălţi, 27–29 iulie 2011), coordonator: Eugen 

Munteanu, redactori: Luminiţa Botoşineanu, Doina Hreapcă, Ioana Repciuc. 

Număr special din „Anuar de lingvistică şi istorie literară”, t. LI (2011), 

Bucureşti, Editura Academiei Române, 2012, 444 p., ISSN 1583-7017. 

 Receptarea Sfintei Scripturi, între filologie, hermeneutică şi traductologie. 

I, Lucrările Simpozionului Naţional „Explorări în tradiţia biblică românească 

şi Europeană”, Iaşi, 28–29 octombrie 2010. Editori: Eugen Munteanu 

(coord.), Ioan Florin Florescu, Ana-Maria Gînsac, Maria Moruz, Sabina 

Savu-Rotenştein, Mădălina Ungureanu, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru 

Ioan Cuza”, 2011, 414 p., ISSN 2285-5580, ISSN-L 2285-5580. 

 Quaderni della Casa Romena di Venezia, VII, 2010. Atti del Congresso 

Internazionale „La Tradizione biblica romena nel contesto europeo” 

(Venezia, 22–23 aprilie 2010), a cura di Eugen Munteanu, Ana-Maria 

Gînsac, Corina Gabriela Bădeliţă, Monica Joiţa, Iaşi, Editura Universităţii 

„Alexandru Ioan Cuza”, 2010, 170 p. ISSN 1583-9397. 
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 Rudolf Windisch, Studii de lingvistică şi filologie românească. Editori: 

Eugen Munteanu, Oana Panaite, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan 

Cuza”, 2006, 295 p. ISBN 978 973 703 195-2 (973-703-195-4). 

 Signa in rebus. Studia linguistica et semiologica in honorem M. Carpov. 

Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2005 (coeditor alături de 

Mihaela Lupu, Florin Olaru şi Iulian Popescu, 380 p.). 

 Studia linguistica et philologica in honorem D. Irimia, Iaşi, Editura 

Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2004 (coeditor alături de Ana-Maria 

Minuţ, 586 p.). 

 Omul şi limbajul său. Studia linguistica in honorem Eugenio Coseriu, 
Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 1992, (coeditor alături de 

Dumitru Irimia, 360 p.). 

 Eugen Coşeriu, Prelegeri şi conferinţe. Coeditor alături de 

Carmen-Gabriela Pamfil, Ioan Oprea şi Adrian Turculeţ, în ANLL (1992–

1993), Iaşi, 1994 (separatum, 190 p.). 

 

 

Ioan OPREA 

Volume de autor 

 Elemente de filozofia limbii, Iaşi, Institutul European, 2006, 402 p., ISBN 

978-973-611-456-4. 

 Curs de introducere în filologie, Suceava, Editura Universităţii, 2001, 83 

p., ISBN 9738293014, 9789738293014. 

 Terminologia filozofică românească modernă, Bucureşti, Editura Ştiinţifică, 

1996, 388 p., ISBN 973440167X. 

 Lingvistică şi filozofie, Iaşi, Institutul European, 1992, 327 p. ISBN 973-

95671-9-3.  

 

Volume în colaborare 

 Noul dicţionar universal al limbii române (în colaborare cu Carmen-

Gabriela Pamfil, Rodica Radu, Victoria Zăstroiu) (literele L–S), Bucureşti–

Chişinău, Editura Litera Internaţional, 2006, 1676 p., ISBN 978-973-675-

945-1. 

 Istoria limbii române literare. Epoca modernă, în colaborare cu Rodica 

Nagy, Suceava, Editura Universităţii, 2002, 370 p., ISBN 9738293561, 

9789738293564. 

 

Ediţii 

 L. Şăineanu, Dicţionar universal al limbii române. Vocabular general, 
(literele A–K, W, X, Y), ediţia a XI-a, revăzută şi adăugită, tirajul 1 (cinci 
volume), Iaşi, Mydo Center, 1994–1996, tirajul 2 (două volume), Iaşi, Mydo 
Center, 1997, tirajul 3 (un volum), Chişinău, Editura Litera, 1998. 
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Carmen-Gabriela PAMFIL 
Volume de autor  

 Timotei Cipariu – lingvist şi filolog, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru 
Ioan Cuza”, 2009, 327 p., ISBN 978-973-703-318-5. 

 Alexandru Philippide, Bucureşti, Editura Litera Internaţional, 2008, 205 p., 
ISBN 978-9975-74-018-0.  
 

Volume în colaborare 

 Noul dicţionar universal al limbii române, (în colaborare cu Ioan Oprea, 
Rodica Radu, Victoria Zăstroiu) (literele L – S), Bucureşti, Editura Litera 
Internaţional, Chişinău, Editura Litera, 2006, 1676 p., ISBN 978-973-675-945-1. 
 

Ediţii 

 L. Şăineanu, Dicţionar universal al limbii române. Vocabular general, 
(literele L–S), ediţia a XI-a, revăzută şi adăugită, tirajul 1 (cinci volume), 
(Iaşi, 1994–1996, tirajul 2, două volume, Iaşi, 1997, tirajul 3, un volum, 
Chişinău, 1998).  

 Eugen Coşeriu, Prelegeri şi conferinţe (Iaşi, 1994, supliment la ,,Anuarul 
de lingvistică şi istorie literară”, tomul XXXIII, în colaborare). 

 Timotei Cipariu, Opere, I–II, vol. I: Bucureşti, Editura Academiei, 1987, 
476 p., vol. II: Bucureşti, Editura Academiei, 1992, 534 p. 

 Alexandru Philippide, Opere alese. Teoria limbii, Bucureşti, 1984, (în 
colaborare), 476 p. 

 

Ediţii în colaborare 

 Alexandru Philippide, Istoria limbii române (în colaborare cu G.  Ivănescu, 
Luminiţa Botoşineanu), Iaşi, Editura Polirom, 2011, 720 p., ISBN 978-973-
46-1892-7. 

 Alexandru Philippide, Ştiinţa noastră. Cum ştim. Cum ar trebui să ştim. 

Starea psihologică, cu o postfaţă de Al. Andriescu, (în colaborare cu G. 
Ivănescu) în „Analele Universităţii «Ştefan cel Mare»”. A. Lingvistică. 
Tomul XII nr. 1, Suceava, 2006, p. 105–178. 

 Eugen Coşeriu, Prelegeri şi conferinţe (1992–1993), (în colaborare cu Ioan 
Oprea, Adrian Turculeţ, Eugen Munteanu, I. A. Florea, Vlad Cojocaru), 
Supliment la „Anuar de lingvistică şi istorie literară”, tomul XXXIII, seria A. 
Lingvistică, Iaşi, 1994, 189 p. 
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Mădălin PATRAŞCU 

Volume în colaborare 

 Cristina Florescu (coord.), Liviu Apostol, Nistor Bardu, Cristina Cărăbuş, 

Maria Iliescu, Laura Manea, Mariana Neţ, Florin-Teodor Olariu, Mădălin 

Patraşcu, Alina Pricop, Elena Tamba, Rodica Zafiu, Terminologia 

meteorologică românească a fenomenelor atmosferice (ştiinţific versus 

popular), Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2015, 714 p., 

ISBN 978-606-714-203-7. 

 

 

Alina-Mihaela PRICOP 

Volume de autor 

 Câmpul lexical al numelor de rudenie în limba română, Colecţia: Lingua, 

Iaşi, Casa Editorială Demiurg, 2015, 201 p., ISBN 978-973-152-298-2. 

 

Volume în colaborare 

 Cristina Florescu (coord.), Liviu Apostol, Nistor Bardu, Cristina Cărăbuş, 

Maria Iliescu, Laura Manea, Mariana Neţ, Florin-Teodor Olariu, Mădălin 

Patraşcu, Alina Pricop, Elena Tamba, Rodica Zafiu, Terminologia 

meteorologică românească a fenomenelor atmosferice (ştiinţific versus 

popular), Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2015, 714 p., 

ISBN 978-606-714-203-7. 

 

 

Elena TAMBA 

Volume de autor 

 Probleme de gramatică a limbii române, Bucureşti, Editura Academiei 

Române, 2011, 225 p., ISBN 978-973-27-2082-0. 

 Vechi şi nou în sintaxa limbii române, Iaşi, Casa Editorială Demiurg, 

2004, 200 p., ISBN 973-8076-79-X. 

 

Volume în colaborare 

 Cristina Florescu (coord.), Laura Manea, Elena Tamba, Alina Pricop, 

Cristina Cărăbuş, Florin-Teodor Olariu, Maria Iliescu, Rodica Zafiu, Bardu 

Nistor, Mariana Neţ, Liviu Apostol, Terminologia românească 

meteorologică (ştiinţific vs popular) a fenomenelor atmosferice, Iaşi, 

Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2015, 712 p., ISBN 978-606-

714-203-7.  

 Monumenta Linguae Dacoromanorum. Biblia 1688. Pars XII: Proverbia, 

Ecclesiastes, Canticum Canticorum, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru 

Ioan Cuza”, 2015. Coordonator al noii serii: Eugen Munteanu. Autori: Iosif 

Cămară, Emanuel Conţac, Mioara Dragomir, Ana-Maria Gînsac, Gabriela 

Haja, Maria Moruz, Eugen Munteanu, Elena Tamba, Mădălina Ungureanu. 
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Autorul versiunii informatizate: Vlad Sebastian Patraş. Editori: Maria Moruz 

şi Mădălina Ungureanu, 404 p., ISBN 978-606-714-172-6.  

 Monumenta linguae Dacoromanorum. Biblia 1688, Pars XIII, Isaias, 

Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2015. Coordonator al noii 

serii: Eugen Munteanu. Autori: Iosif Cămară, Emanuel Conţac, Mioara 

Dragomir, Ana-Maria Gînsac, Gabriela Haja, Maria Moruz, Eugen 

Munteanu, Elena Tamba, Mădălina Ungureanu. Autorul versiunii 

informatizate: Vlad Sebastian Patraş. Editori: Maria Moruz şi Mădălina 

Ungureanu, 466 p., ISBN 978-606-714-023-1. 

 Monumenta linguae Dacoromanorum. Biblia 1688, Pars XV: Ezechiel, 

Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2015. Coordonator al noii 

serii: Eugen Munteanu. Autori: Iosif Camară, Ana Catană-Spenchiu, Ioana 

Costa, Mioara Dragomir, Ana-Maria Gînsac, Gabriela Haja, Maria Moruz, 

Elena Tamba, Sabina Rotenştein. Autorul versiunii informatizate: Vlad 

Sebastian Patraş, 497 p., ISBN 978-606-714-195-5. 

 Monumenta linguae Dacoromanorum. Biblia 1688, Pars XVI: Daniel, 

Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2015. Coordonator al noii 

serii: Eugen Munteanu. Autori: Ana Catană-Spenchiu, Mioara Dragomir, 

Ana-Maria Gînsac, Gabriela Haja, Maria Moruz, Ovidiu Sferlea, Elena 

Tamba, Mădălina Ungureanu, Alin Vara. Autorul versiunii informatizate: 

Vlad Sebastian Patraş, 212 p., ISBN 978-606-714-174-0. 

 Monumenta linguae Dacoromanorum. Biblia 1688, Pars XVIII: Nahum, 

Habacuc, Sophonias, Aggaeus, Zacharias, Malachias, Iaşi, Editura 

Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2015. Coordonator al noii serii: Eugen 

Munteanu. Autori: Ioana Costa, Mioara Dragomir, Elena Tamba, Sabina 

Rotenştein. Autorul versiunii informatizate: Vlad Sebastian Patraş, 246 p., 

ISBN 978-606-714-170-2. 

 Monumenta linguae Dacoromanorum. Biblia 1688, Pars XIX. Libri 

apocryphi: [Psalmus 151], Tobias, Iudith, Baruch, Epistola Ieremiae, 

Laudes Trium Iuvenum, Esdrae III, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru 

Ioan Cuza”, 2015. Coordonator al noii serii: Eugen Munteanu. Autori: Ana 

Catană-Spenchiu, Ştefan Colceriu, Eugenia Dima, Mioara Dragomir, Ana-

Maria Gînsac, Gabriela Haja, Maria Moruz, Dinu Moscal, Eugen Munteanu, 

Dionisie Pîrvuloiu, Sabina Rotenştein, Elena Tamba, Mădălina Ungureanu, 

Mihai Vladimirescu. Autorul versiunii informatizate: Vlad Sebastian Patraş, 

572 p., ISBN 978-606-714-168-9. 

 Monumenta linguae Dacoromanorum. Biblia 1688, Pars XXI. 

Machabaeorum I, Machabaeorum II, Machabaeorum III, Iaşi, Editura 

Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2015. Coordonator al noii serii: Eugen 

Munteanu. Autori: Iosif Camară, Ana Catană-Spenchiu, Mioara Dragomir, 

Ana-Maria Gînsac, Gabriela Haja, Maria Moruz, Dinu Moscal, Eugen Munteanu, 

Mihaela Paraschiv, Elena Tamba, Mădălina Ungureanu. Autorul versiunii 

informatizate: Vlad Sebastian Patraş, 582 p., ISBN 978-606-714-139-9. 
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 Monumenta linguae Dacoromanorum. Biblia 1688, Pars XXIII. Novum 

Testamentum I: Evangelia, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan 

Cuza”, 2015. Coordonator al noii serii: Eugen Munteanu. Autori: Iosif Camară, 

Ana Catană-Spenchiu, Ana Maria Gînsac, Gabriela Haja, Dragoş Mîrşanu, 

Maria Moruz, Dinu Moscal, Dionisie Pîrvuloiu, Ovidiu Sferlea, Elena 

Tamba, Wilhelm Tauwinkl, Mădălina Ungureanu, Alin Vara. Autorul versiunii 

informatizate: Vlad Sebastian Patraş, 730 p., ISBN 978-606-714-167-2. 

 Monumenta linguae Dacoromanorum. Biblia 1688, Pars XXIV. Novum 

Testamentum II: Actus Apostolorum, Pauli Epistolae, Catholicae 

Epistolae, Iudae Apocalypsis Ioannis, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru 

Ioan Cuza”, 2015. Coordonator al noii serii: Eugen Munteanu. Autori: Anca 

Bibiri, Iosif Camară, Ana Catană-Spenchiu, Claudiu Coman, Emanuel 

Conţac, Marius Cruceru, Ana Maria Gînsac, Octavian Gordon, Gabriela 

Haja, Maria Moruz, Mihail Neamţu, Mihaela Paraschiv, Alina Pricop, Ovidiu 

Sferlea, Elena Tamba, Wilhelm Tauwinkl, Mădălina Ungureanu, Alin Vara, 

Mihai Vladimirescu. Autorul versiunii informatizate: Vlad Sebastian Patraş, 

1050 p., ISBN 978-606-714-171-9. 

 Monumenta linguae Dacoromanorum. Biblia 1688, Pars XIV, Ieremia. 

Lamentationes Ieremiae, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 

2014. Coordonator al noii serii: Eugen Munteanu. Autori: Ana 

Catană-Spenchiu, Mioara Dragomir, Ana-Maria Gînsac, Gabriela Haja, 

Eugen Munteanu, Sabina-Nicoleta Rotenştein, Elena Tamba, Mihai Valentin 

Vladimirescu. Autorul versiunii informatizate: Vlad Sebastian Patraş. Editori: 

Sabina-Nicoleta Rotenştein, 642 p., ISBN 978-606-714-034-7. 

 Monumenta linguae Dacoromanorum. Biblia 1688, Pars VIII, Regum 

III, Regum IV, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2014. 

Coordonator al noii serii: Eugen Munteanu. Autori: Iosif Cămară, Ana 

Catană-Spenchiu, Ana-Maria Gînsac, Mihai Moraru, Maria Moruz, dr. Eugen 

Munteanu, Sabina Rotenştein, Elena Tamba, Mădălina Ungureanu. Autorul 

versiunii informatizate: Vlad Sebastian Patraş. Editor: Ana Maria Gînsac, 542 

p., ISBN 978-973-703-986-6. 

 Andrei Dănilă, Elena Tamba, Dicţionar ilustrat de cuvinte şi sensuri 

recente, în seria „Dicţionarul elevului deştept”, Bucureşti, Editura Litera, 

2014, 288 p., ISBN 978-606-686-5. 

 Elena Dănilă, Andrei Dănilă, Dicţionar ilustrat de cuvinte şi sensuri 

recente în limba română, Bucureşti, Litera Internaţional, 2011, 320 p., ISBN 

978-606-600-252-3. 

 Monumenta linguae Dacoromanorum. Biblia 1688. Pars IX. 

Paralipomenon I, Paralipomenon II, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru 

Ioan Cuza”, 2011, 604 p. Coordonator: Eugen Munteanu. Autorii volumului: 

Mădălina Andronic, Elena Dănilă, Mioara Dragomir, Ioan-Florin Florescu, 

Ana-Maria Gânsac, Gabriela Haja, Maria Husarciuc, Elsa Lüder, Sabina 

Savu-Rotenştein, ISBN 978-973-640-665-2. 

63



 Monumenta linguae Dacoromanorum. Biblia 1688. Pars VII. Regum I, 

Regum II, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2009, 561 p. + 

DVD. Coordonatori: Al. Andriescu, Paul Miron, Gabriela Haja. Autorii 

volumului: Tamara Adoamnei, Mădălina Andronic, Ştefan Colceriu, Mioara 

Dragomir, Gabriela Haja, Elsa Lüder, Paul Miron, Alexandra Moraru, Mihai 

Moraru, Adrian Muraru, Veronica Olariu, Elena Tamba Dănilă. Consultant 

ştiinţific: Eugen Munteanu. Formatul electronic al volumului, pe suport 

DVD, a fost realizat de Vlad-Sebastian Patraş, ISBN 978-973-703-399-4. 

 Cristina Florescu, Elena Dănilă, Laura Manea, Marius-Radu Clim, DTLR
d
. 

Bază lexicală informatizată. Derivate în -ime şi -işte, Iaşi, Editura 

Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2008, 354 p., ISBN 

978-973-703-388-8. 

 Eugenia Dima (coord.), Doina Cobeţ, Laura Manea, Elena Dănilă, 

Gabriela E. Dima, Andrei Dănilă, Luminiţa Botoşineanu, Dicţionarul 

explicativ ilustrat al limbii române, Chişinău, Editurile Arc şi Gunivas, 

2007, 2240 p., ISBN 978-9975-61-155-8 (ARC); ISBN 978-9975-908-04-7 

(GUNIVAS). 

 Gabriela Haja, Elena Dănilă, Corina Forăscu, Bogdan-Mihai Aldea, 

Dicţionarul limbii române (DLR) în format electronic. Studii privind 

achiziţionarea, Iaşi, Editura Alfa, 2005, 76 p., publicat şi electronic pe 

www.consilr.info.uaic.ro, https://profs.info.uaic.ro/~corinfor/DLR-

achizitionarea.pdf, ISBN 973-8278-93-7.  

 Laura Manea, Elena Dănilă, Mic dicţionar de locuţiuni ale limbii române, 

Iaşi, Editura Universitas XXI, 2002, 185 p., ISSN 973-8344-29-8. 

 

Volume editate 

 Cultură şi identitate românească. Tendinţe actuale şi reflectarea lor în 

diaspora (Eds. Luminiţa Botoşineanu, Daniela Butnaru, Marius-Radu Clim, 

Elena Dănilă, Ofelia Ichim – coordonator, Florin-Teodor Olariu), Iaşi, 

Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2013, 552 p., ISBN 978-973-

703-953-8. Volumul include lucrările simpozionului internaţional omonim 

organizat de Institutul de Filologie Română „A. Philippide” în colaborare cu 

Asociaţia Culturală „A. Philippide” (Iaşi, 22–24 septembrie 2010). 

 Metafore ale devenirii din perspectiva migraţiei contemporane. Naţional 

şi internaţional în limba şi cultura română (Eds. Luminiţa Botoşineanu, 

Daniela Butnaru, Ofelia Ichim – coordonator, Cecilia Maticiuc, Elena 

Tamba), Iaşi, Editura Alfa, 2013, 600 p., ISBN 978-606-540-129-7. 

Volumul include lucrările simpozionului internaţional omonim organizat de 

Institutul de Filologie Română „A. Philippide” în colaborare cu Asociaţia 

Culturală „A. Philippide” (Iaşi, 21–23 septembrie 2011). 

 Tradiţie/inovaţie – identitate/alteritate: paradigme în evoluţia limbii şi 

culturii române (Eds. Luminiţa Botoşineanu, Ofelia Ichim – coordonator, 

Cecilia Maticiuc, Dinu Moscal, Elena Tamba), Iaşi, Editura Universităţii 
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„Alexandru Ioan Cuza”, 2013, 474 p., ISBN 978-973-703-952-1. Volumul 

include lucrările simpozionului internaţional omonim organizat de Institutul 

de Filologie Română „A. Philippide” în colaborare cu Asociaţia Culturală 

„A. Philippide” (Iaşi, 18–19 septembrie 2012). Volumul este indexat ISI.  

 Diaspora culturală românească – paradigme lingvistice, literare şi 

etnofolclorice (Eds. Daniela Butnaru, Elena Dănilă, Amalia Drăgulănescu, 

Ofelia Ichim, Cecilia Maticiuc), Iaşi, Editura Alfa, 2013, 386 p., ISBN 

978-606-540-037-5. 8. Volumul include lucrările simpozionului internaţional 

omonim organizat de Institutul de Filologie Română „A. Philippide” în 

colaborare cu Asociaţia Culturală „A. Philippide” (Iaşi, 5–7 noiembrie 2009). 

 Distorsionări în comunicarea lingvistică, literară şi etnologică 

românească şi contextul european (Eds. Luminiţa Botoşineanu, Elena 

Dănilă, Cecilia Holban, Ofelia Ichim), Iaşi, Editura Alfa, 2009, 726 p., ISBN 

978-973-8953-92-5. Volumul include lucrările simpozionului internaţional 

omonim organizat de Institutul de Filologie Română „A. Philippide” în colaborare 

cu Asociaţia Culturală „A. Philippide” (Iaşi, 25–27 septembrie 2008). 

 Români majoritari / Români minoritari: interferenţe şi coabitări 

lingvistice, literare şi etnologice (Eds. Luminiţa Botoşineanu, Elena Dănilă, 

Cecilia Holban, Ofelia Ichim), Iaşi, Editura Alfa, 916 p., 2007, ISBN 973-

8953-49-9. Volumul include lucrările simpozionului internaţional omonim 

organizat de Institutul de Filologie Română „A. Philippide” în colaborare cu 

Asociaţia Culturală „A. Philippide” (Iaşi, 19–21 septembrie 2007). 

 Comunicare interculturală şi integrare europeană (Eds. Elena Dănilă, 

Ofelia Ichim, Florin-Teodor Olariu), Iaşi, Alfa, 2006, 324 p., ISBN 973-

8953-07-3. Volumul include lucrările simpozionului internaţional omonim 

organizat de Institutul de Filologie Română „A. Philippide” în colaborare cu 

Asociaţia Culturală „A. Philippide” (Iaşi, 11–12 noiembrie 2005). 

Traduceri de autor 

 Christopher Kendris, Theodor Kendris, 501 verbe spaniole, traducere din 

limba engleză / spaniolă de Elena Dănilă si Andrei Dănilă, Iaşi, Editura 

Polirom, 2009, 718 p., ISBN 978-973-46-1174-4. 

 (ediţie bilingvă) Alexandru Dumitru, Secunde în furtună. Secondes dans 

l’orage, traducere în limba franceză de Elena Dănilă, Iaşi, Editura Timpul, 

2003, 115 p. 

 (ediţie bilingvă) Corina Matei Gherman, Înger pierdut. Ange perdu, 

traducere în limba franceză de Elena Dănilă, Iaşi, Editura Junimea, 2002, 

162 p., ISBN 9733706779. 
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Despina URSU 

Volume în colaborare  

 Împrumutul lexical în procesul modernizării limbii române literare 

(1760–1860), vol. I (în colab. cu N.A. Ursu), Studiu lingvistic şi de istorie 

culturală, Iaşi, Editura Cronica, 2004, 450 p., ISBN 973-8216-88-5; vol. II 

(în colab. cu N.A. Ursu) Repertoriu de cuvinte şi forme, Iaşi, Cronica, 2006, 

500 p.; vol. III.1 (în colab. cu N.A. Ursu), Repertoriu de cuvinte şi forme: 

supliment: literele A-M, Iaşi, Cronica, 2011, 412 p., ISBN 978-973-743-129-

5; vol. III.2 (în colab. cu N.A. Ursu), Repertoriu de cuvinte şi forme: 

supliment, literele N-Z, Iaşi, Editura Cronica, 2011, 418 p., ISBN 978-973-

743-129-5. 

 

 

N.A. URSU 

Volume de autor  

 Alte contribuţii la istoria culturii româneşti. Studii şi note filologice, 

Editura Cronica, 2012, 344 p., ISBN 978-973-743-144-8. 

 Paternitatea „Istoriei Ţării rumâneşti” atribuită stolnicului Constantin 

Cantacuzino. Studiu filologic, Iaşi, Editura Cronica, 2009, 250 p., ISBN 

978-973-743-092-2. 

 Împrumutul lexical în procesul modernizării limbii române literare 

(1760–1860), vol. I, Studiu lingvistic şi de istorie culturală, Iaşi, Editura 

Cronica, 2004, 450 p., ISBN 973-8216-88-5; vol. II Repertoriu de cuvinte şi 

forme, Iaşi, Cronica, 2006, 500 p.; vol. III.1(în colab. cu Despina Ursu), 

Repertoriu de cuvinte şi forme: supliment: literele A-M, Iaşi, Cronica, 2011, 

412 p., ISBN 978-973-743-129-5; vol. III.2 (în colab. cu Despina Ursu), 

Repertoriu de cuvinte şi forme: supliment, literele N-Z, Iaşi, Editura Cronica, 

2011, 418 p., ISBN 978-973-743-129-5. 

 Contribuţii la istoria culturii româneşti în secolul al XVII-lea. Studii 

filologice, Iaşi, Editura Cronica, 2003, 452 p., 973-8216-54-0.  

 Mărturii documentare privitoare la viaţa şi activitatea Mitropolitului 

Dosoftei, în colaborare cu Pr. Nicolae Dascălu, Iaşi, Editura Trinitas, 2003, 

144 p., ISBN 973-8179-72-6. 

 Contribuţii la istoria culturii româneşti. Studii şi note filologice, Iaşi, 

Editura Cronica, 2002, 486 p., ISBN 973-8216-25-7. 

 Contribuţii la istoria literaturii române. Studii şi note filologice, Iaşi, 

Editura Cronica, 1997, 506 p., ISBN 973-9206-16-6.  

 Formarea terminologiei ştiinţifice româneşti, Bucureşti, Editura 

Ştiinţifică, 1962, 300 p. 
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Ediţii (şi colaborări la ediţii) 

 Participare la stabilirea principiilor şi normelor proiectului Monumenta 

linguae Dacoromanorum. Consultant ştiinţific în cadrul acestui proiect la 

volumele: Monumenta linguae Dacoromanorum. Biblia de la 1688, ediţie 

critică, Pars XI. Liber Psalmorum, Iaşi, Editura Universităţii „Al. I. Cuza”, 

2003; Pars VI. Iosue, Iudicum, Ruth, Iaşi, Editura Universităţii „Al. I. 

Cuza”, 2004. 

 Selecţiuni din opera poetică a Mitropolitului Dosoftei, antologie, text 

stabilit, prefaţă şi glosar, Iaşi, Editura Trinitas, 2003, 248p., ISBN 973-8179-71-8. 

 Dosoftei, Versuri alese, antologie, text stabilit, prefaţă şi glosar, Iaşi, 

Editura Virginia, 1994, 236 p. 

 Dosoftei, Dumnezăiasca Liturghie, ediţie critică, cu textul original 

reprodus în fotocopie, Iaşi, Mitropolia Moldovei şi Sucevei, 1980, 352 p. 

 Dosoftei, Opere, vol. I. Versuri, ediţie critică, Bucureşti, Editura Minerva, 

1978, 545 p. 

 Dosoftei, Psaltirea în versuri, ediţie critică, cu textul original reprodus în 

fotocopie, Iaşi, Mitropolia Moldovei şi Sucevei, 1974, 1165 p. 

 Gheorghe Asachi, Opere, ediţie critică şi prefaţă, vol. I. Versuri şi teatru, 

1973, 794 p., vol. II. Nuvele istorice. Varia, 1981, 992 p., Bucureşti, Editura 

Minerva, [Textul stabilit în această ediţie, precum şi notele respective din 

aparatul critic au fost reproduse în ediţia Gh. Asachi, Opere, îngrijită de 

Efrim Levit, tot în două volume, Chişinău, Editura Hyperion, 1991]. 

 Dimitrie Eustatievici Braşoveanul, Gramatica rumânească. 1757. Prima 

gramatică a limbii române, ediţie, studiu introductiv şi glosar, Bucureşti, 

Editura Ştiinţifică, 1969, 158 p. 

 Prefaţă şi note la ediţia Vasile Alecsandri, Mărgăritărele, Bucureşti, 

Editura Tineretului, 1962, 296 p. Prefaţa şi notele respective, revăzute, au 

fost reproduse la ediţia Vasile Alecsandri, Poezii alese, Bucureşti, Editura 

Tineretului, 1965, 302 p. 

 Gheorghe Asachi, Scrieri alese, ediţie, prefaţă şi note, Bucureşti, Editura 

Tineretului, 1961, 248 p. 

 Gheorghe Asachi, Scrieri literare, ediţie, prefaţă, note şi glosar, vol. I 

Versuri, 284 p., vol. II Nuvele istorice, 372 p., Bucureşti, Editura de Stat 

pentru Literatură şi Artă, 1957. 
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ALTE VOLUME DECÂT CELE DIN TEMA DE PLAN 

Departamentul de dialectologie şi sociolingvistică 

 

Vasile ARVINTE 

Volume de autor 

 Normele limbii literare în opera lui Mihai Eminescu, Iaşi, Editura 

Demiurg, 2008, 350 p., ISBN 978-973-152-090-2. 

 Normele limbii literare în opera lui I.L. Caragiale, Iaşi, Editura Demiurg, 

2007, 450 p., ISBN 978-973-7603-97-5. 

 Studii de istorie a limbii române, Iaşi, Editura Universităţii „Al. I. Cuza”, 

2006, 564 p., ISBN 973-703-167-9. 

 Normele limbii literare în opera lui Ion Creangă, Iaşi, Editura 

Universităţii „Al. I. Cuza”, 2002, 292 p., ISBN 973-8243-43-2; ed. II, Iaşi, 

Editura Demiurg, 2008, 374 p., ISBN 978-973-152-056-8. 

 Raporturi lingvistice româno-germane. Contribuţii etimologice, ediţie de 

Alexandru Gafton, Bacău, Editura Egal, 2002, 329 p., ISBN 973-8211-38-7. 

 Român, românesc, România. Studiu filologic, Bucureşti, Editura 

Ştiinţifică şi Enciclopedică, 1983, 240 p.; ed. II, revăzută şi adăugită, Bacău, 

Editura Egal, 2004, 255 p., ISBN 973-8211-71-9; ed. III, definitivă, Iaşi, 

Editura Demiurg 2008, 275 p., ISBN 978-973-152-055-1. 

 Die Rumänen. Ursprung, Volks- und landesnamen, Tübingen, Gunter 

Narr Verlag, 1980, 88 p. 

 Istoria limbii române. Prelegeri de curs, Iaşi, Editura Universităţii „Al. I. 

Cuza”, 1974, 173 p.  

 Die deutschen Entlehnungen in den rumänischen Mundarten (nach den 

Angaben des Rumänischen Sprachatlasses), Berlin, Akademie Verlag, 

1971, 235 p. 

 

Volume în colaborare 

 Glosar regional, Bucureşti, Editura Academiei Române, 1961, 83 p. 

 

 

Luminiţa BOTOŞINEANU 

Volume de autor 

 Graiul de pe valea superioară a Someşului Mare, Iaşi, Editura Alfa, 2007, 

402 p., ISBN 973-8953-27-8. 

 

Volume în colaborare 

a) Editate în România 

 Eugenia Dima, Doina Cobeţ, Laura Manea, Elena Dănilă, Gabriela E. 

Dima, Andrei Dănilă, Luminiţa Botoşineanu, Dicţionar explicativ ilustrat 
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(DEXI), Chişinău, Editurile ARC şi Gunivas, 2007, 2208 p., ISBN 978-9975-

61-155-8 (ARC); ISBN 978-9975-908-04-7 (Gunivas). 

b) Editate în străinătate  

 Klaus Bochmann, Vasile Dumbravă (ed.), Klaus Bochmann, Jürgen Erfurt, 

Larisa Schippel, Adrian Turculeţ, Bärbel Techtmeier, Aurelia Merlan, 

Luminiţa Botoşineanu, Angelica Hobjilă, Galaction Verebceanu (autori), 

vol. I, Limba română vorbită în Moldova istorică, I. Analize, Leipzig, 

Leipziger Universitätsverlag, 2002, 202 p., ISBN 3-936522- 08-1; vol. II, 

Limba română vorbită în Moldova istorică, II. Texte, Leipzig, Leipziger 

Universitätsverlag, 2000, 332 p., ISBN 3-934565-85-9.  

 

Ediţii  

 A. Philippide, Istoria limbii române, ediţie critică de G. Ivănescu, Carmen 

Gabriela Pamfil şi Luminiţa Botoşineanu, Iaşi, Editura Polirom, 2011, 720 

p., ISBN 978-973-46-1892-7.  

 

Traduceri 

 Ferdinand de Saussure, Scrieri de lingvistică generală, text stabilit şi editat 

de Simon Bouquet şi Rudolf Engler, cu colaborarea lui Antoinette Weil, 

traducere de Luminiţa Botoşineanu, Iaşi, Polirom, 2004, 352 p., ISBN 973-

681-436-X. 

 

Volume editate 

a) în România 

 Cultură şi identitate românească. Tendinţe actuale şi reflectarea lor în 

diaspora (Eds. Luminiţa Botoşineanu, Daniela Butnaru, Marius-Radu Clim, 

Ofelia Ichim – coordonator, Florin-Teodor Olariu, Elena Tamba), Iaşi, 

Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2013, 552 p., ISBN 978-973-

703-953-8.  

 Lucrările Simpozionului Internaţional „Gheorghe Ivănescu – 100 de ani 

de la naştere”, număr special al revistei „Anuar de lingvistică şi istorie 

literară”, volum îngrijit de Carmen-Gabriela Pamfil – coordonator, Luminiţa 

Botoşineanu, Doina Hreapcă, Daniela Butnaru şi Ioana Repciuc, t. LIII, 

2013, 452 p., ISSN 1220-4919.  

 Metafore ale devenirii din perspectiva migraţiei contemporane. Naţional 

şi internaţional în limba şi cultura română (Eds. Luminiţa Botoşineanu, 

Daniela Butnaru, Ofelia Ichim – coordonator, Cecilia Maticiuc, Elena 

Tamba), Iaşi, Editura Alfa, 2013, ISBN 978-606-540-129-7.  

 Tradiţie/inovaţie – identitate/alteritate: paradigme în evoluţia limbii şi 

culturii române (Eds. Luminiţa Botoşineanu, Ofelia Ichim – coordonator, 

Cecilia Maticiuc, Dinu Moscal, Elena Tamba), Iaşi, Editura Universităţii 

„Alexandru Ioan Cuza”, 2013, 474 p., ISBN 978-973-703-952-1. Volumul 

este indexat ISI.  
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 Lucrările Colocviului Internaţional „Eugeniu Coşeriu – 90 de ani de la 

naştere”, număr special al revistei „Anuar de lingvistică şi istorie literară”, 

volum îngrijit de Luminiţa Botoşineanu, Doina Hreapcă şi Ioana Repciuc, t. 

LI, 2011, 448 p., ISSN 1220-4919.  

 Distorsionări în comunicarea lingvistică, literară şi etnofolclorică 

românească şi contextul european (Eds. Luminiţa Botoşineanu, Elena 

Dănilă, Cecilia Holban, Ofelia Ichim), Iaşi, Editura Alfa, 2009, 726 p., ISBN 

978-973-8953-92-5.  

 Români majoritari/Români minoritari: interferenţe şi coabitări 

lingvistice, literare şi etnologice (Eds. Luminiţa Botoşineanu, Elena Dănilă, 

Cecilia Holban, Ofelia Ichim), Iaşi, Editura Alfa, 2007, 916 p., 973- 8953-49-9.  

 Lectură şi creativitate. In honorem Constantini Ciopraga, volum editat de 

Luminiţa Botoşineanu, Gabriela Haja şi Remus Zăstroiu, Editura Academiei 

Române, Bucureşti, 2006, 370 p., ISBN (10) 973-27-1488-3; ISBN (13) 978- 

973-27-1488-1.  

 Limba şi literatura română. Regional – naţional – european (actele 

Simpozionului internaţional omonim, Iaşi–Chişinău, 24–27 noiembrie 2005), 

volum editat de Luminiţa Botoşineanu şi Victor Durnea, Iaşi, Casa 

Editorială „Demiurg”, 2006, 558 p., ISBN 973-7603-28-1.  

b) în străinătate 

 Linguistic and Cultural Contacts in the Romanian Space – Romanian 

Linguistic and Cultural Contacts in the European Space, Proceedings, Iasi, 

16-18 September 2015 (Eds. Luminiţa Botoşineanu, Ofelia Ichim, Florin-Teodor 

Olariu), Roma, Aracne Editrice, 2016, 492 p., ISBN 978-88-548-9801-1. 

 The Romanian Language and Culture: Internal Approaches and 

External Perspectives. Proceedings (Iasi, 17–19 September 2014), (Eds. 

Luminiţa Botoşineanu, Ofelia Ichim), Roma, Aracne Editrice, 2015, 552 p., 

ISBN 978-88-548-8889-0.  

 Integrare europeană/ identitate naţională; plurilingvism/ 

multiculturalitate – Limba şi cultura română: evaluări, perspective 

(European Integration/ National Identity; Plurilingualism/ Multiculturality 

– Romanian Language and Culture: Evaluation, Perspectives) (Eds.  

Luminiţa Botoşineanu, Ofelia Ichim), Roma, Aracne Editrice, Colecţia 

„Danubiana”, 2014, 380 p., ISBN 978-88-548-7812-9.  

 

 

Alexandru-Laurenţiu COHAL 

Volume de autor  

 Mutamenti nel romeno di immigrati in Italia, Franco Angeli, Milano, 

Italia, 320 p., ISBN 9788891706256. 

 

 

70



Stelian-Traian DUMISTRĂCEL 

Volume de autor  

 Lexic românesc. Cuvinte, metafore, expresii, ediţia a II-a, cu un Supliment 

de analiză pragmatică, Iaşi, Casa Editorială Demiurg Plus, 2011, 252 p., 

ISBN 978-606-92800-4-1. 

 Discursul repetat în textul jurnalistic. Tentaţia instituirii comuniunii 

fatice prin mass-media, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 

2006, 392 p., ISBN (10) 973-703-155-5; (13) 978-973-703-155-6 .  

 Limbajul publicistic românesc din perspectiva stilurilor funcţionale, Iaşi, 

Institutul European, 2006, 276 p., ISBN (10) 973-611-440-6; ISBN (13) 978-

973-611-440-3.  

 Expresii româneşti. Biografii – motivaţii, Iaşi, Institutul European, 1997 

(ediţia I), 314 p., ISBN 973-586-061-9 Până-n pânzele albe. Expresii 

româneşti. Biografii – motivaţii; ediţia a II-a a volumului precedent, revăzută 

şi augmentată, Iaşi, Institutul European, 2001, 534 p., ISBN 973-586-175-5. 

 Sate dispărute – sate ameninţate, Iaşi, Institutul European, 1995, 238 p., 

ISBN 973-9148-71-9. 

 Lupta în jurul literei â şi demnitatea Academiei Române, Iaşi, 1993, 94 p. 

(autoeditare). 

 Lexic românesc. Cuvinte, metafore, expresii, Bucureşti, Editura Ştiinţifică 

şi Enciclopedică, 1980, 261 p. 

 Influenţa limbii literare asupra graiurilor dacoromâne. Fonetica 

neologismului, Bucureşti, Editura Ştiinţifică şi Enciclopedică, 1978, 413 p.  

 

Volume în colaborare 

 Ancheta dialectală ca formă de comunicare, Iaşi, Editura Academiei 

Române, 1997, 453 p. (în colaborare cu Doina Hreapcă şi Ion-Horia Bîrleanu). 

 

Ediţii 

 Eugen Coşeriu, Lingvistică din perspectivă spaţială şi antropologică. Trei 

studii, Chişinău, „Ştiinţa”, 1994, 182 p. (în colaborare cu acad. Silviu 

Berejan), ISBN 5-376-01857-1.  

 

 

Ion A. FLOREA 

Volume de autor 

 Terminologia fierăriei în mediul rural din Moldova şi Bucovina. Glosar 
(anexă a tezei de doctorat), Iaşi, Centrul de multiplicare al Universităţii „Al. 

I. Cuza”, 1981, 557 p. 
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Doina HREAPCĂ 

Volume în colaborare 

 Ancheta dialectală ca formă de comunicare, Iaşi, Editura Academiei 

Române, 1997, 453 p. (în colaborare cu Stelian-Traian Dumistrăcel şi Ion-

Horia Bîrleanu). 
 

Volume editate 

 Lucrările Simpozionului Internaţional „Gheorghe Ivănescu – 100 de ani 

de la naştere”, număr special al revistei „Anuar de lingvistică şi istorie 

literară”, volum îngrijit de Carmen-Gabriela Pamfil (coord.), Luminiţa 

Botoşineanu, Doina Hreapcă, Daniela Butnaru şi Ioana Repciuc, t. LIII, 

2013, 452 p., ISSN 1220-4919.  

 Lucrările Colocviului Internaţional „Eugeniu Coşeriu – 90 de ani de la 

naştere”, număr special al revistei „Anuar de lingvistică şi istorie literară”, 

volum îngrijit de Luminiţa Botoşineanu, Doina Hreapcă şi Ioana Repciuc, t. 

LI, 2011, 448 p., ISSN 1220-4919.  

 Eugen Coşeriu, Lingvistică din perspectivă spaţială şi antropologică, 

Chişinău, Editura „Ştiinţa”, 1994, 182 p. (în colaborare), ISBN 5-376-01857-1. 

 Eugen Coşeriu, Prelegeri şi conferinţe (1992–1993), supliment la „Anuar 

de lingvistică şi istorie literară”, t. XXXIII, 1992–1993, A. Lingvistică (în 

calitate de secretar ştiinţific de redacţie al revistei), 192 p.  
 

Ediţii 

 Constantin Sporea. Memorii (1876 – 1953), ediţie îngrijită şi adnotată de 

Horst Fassel şi Dan Mănucă, Iaşi, Editura Timpul, 2001, 288 p., ISBN 973—

612-000-7, 
  
 

Ion NUŢĂ 

Volume de autor  

 Limbă şi cultură românească în Basarabia, Bacău, Editura Vicovia, 2007, 

269 p., ISBN 978-973-1825-04-5. 

 Dicţionar de termeni viticoli. Denumiri pentru soiuri de struguri, Iaşi, 

Centrul de Multiplicare al Universităţii „Al.I. Cuza”, 1989, 360 p. 
 

Ediţii  

 Ioan Cantacuzino, Poèzii Noo, Iaşi, Editura Tipo Moldova, 2005, 230 p., 

ISBN 973-8900-00-X. 

 Titus Hotnog, Scrieri, Bacău, Editura Egal, 2005, vol. I, 250 p., vol. II, 208 

p., ISBN 973-7649-08-7, 973-7649-09-5. 

 E. Lovinescu, Mite, Bucureşti, Editura Minerva 2000, 234 p., ISBN 973-

21-06556-5. 
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 Mite Kremnitz, Regele Carol al României, Iaşi, Editura Porţile Orientului, 

1995, 160 p., ISBN 973-96457-3-9.  

 Alexei Mateevici, Opere, Chişinău, Editura Ştiinţa, 1993, vol. I, 624 p., vol. 

II, 725 p., ISBN 5-376-01492-4.  

 E. Lovinescu, Mihai Eminescu, Iaşi, Editura Junimea, 1984, 384 p. 

 Amintiri şi evocări despre E. Lovinescu, Iaşi, Editura Junimea, 1981, 259 p.  

 E. Lovinescu, Mite, Bălăuca, Iaşi, Editura Junimea, 1980, 458 p.  

 Amintiri despre G. Călinescu, Iaşi, Editura Junimea, 1979, 273 p.  

 A. Lambrior, Studii de lingvistică şi folcloristică, Iaşi, Editura Junimea, 

1976, 248 p. 

 Matilda Cugler-Poni, Scrieri alese, Iaşi, Editura Junimea, 1971, 158 p. 

 Dramaturgi ieşeni contemporani, Iaşi, Casa Judeţeană a Creaţiei Populare, 

1969–1970, vol. I, 331 p., vol. II, 361 p. 
 

 

Florin-Teodor OLARIU 

Volume de autor 

 Variaţie şi varietăţi în limba română. Studii de dialectologie şi 

sociolingvistică, Iaşi, Editura Institutul European, 2017, 260 p., ISBN 978-

606-24-0187-0.  

 Dimensiunea ludic-agonală a limbajului. Prolegomene la o abordare 

interacţionistă a structurilor conversaţionale, Iaşi, Editura Universităţii 

„Alexandru Ioan Cuza”, 2007, 320 p., ISBN 978-973-703-272-0. 
 

Volume în colaborare 

a) Editate în România 

 Cristina Florescu (coord.), Laura Manea, Elena Tamba, Alina Pricop, 

Cristina Cărăbuş, Florin-Teodor Olariu, Liviu Apostol, Terminologia 

meteorologică românească a fenomenelor atmosferice (ştiinţific versus 

popular), Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2015, 712 p., 

ISBN 978-606-714-203-7. 

b) Editate în străinătate 

 Éva Buchi, Wolfgang Schweickard (eds.), Dictionnaire Étymologique 

Roman (DÉRom) 2. Pratique lexicographique et réflexions théoriques, 

Berlin, Walter de Gruyter, 2016, 618 p., ISBN 978-3-11-045361-4. 

 Éva Buchi, Wolfgang Schweickard (eds.), Dictionnaire Étymologique 

Roman (DÉRom) 1. Genèse, méthodes et résultats, Berlin, Walter de 

Gruyter, 2014, 724 p., ISBN 978-3-11-031348-2. 
 

Volume editate 

a) în România  

 Cultură şi identitate românească. Tendinţe actuale şi reflectarea lor în 

diaspora (Eds. Luminiţa Botoşineanu, Daniela Butnaru, Marius-Radu Clim, 
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Ofelia Ichim – coordonator, Florin-Teodor Olariu, Elena Tamba), Iaşi, 

Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2013, 552 p., ISBN 978-973-

703-953-8.  

 Comunicare interculturală şi integrare europeană (Eds. Elena Dănilă, 

Ofelia Ichim, Florin-Teodor Olariu), Iaşi, Editura Alfa, 2006, 322 p., ISBN 

973-8953-07-3.  

 Identitatea culturală românească în contextul integrării europene (Eds. 

Marius-Radu Clim, Ofelia Ichim, Laura Manea, Florin-Teodor Olariu), Iaşi, 

Editura Alfa, 2006, 650 p., ISBN 973-8953-21-9. 

 «Signa in rebus». Studia semiologica et linguistica in honorem M. 

Carpov, supliment al revistei „Analele ştiinţifice ale Universităăţii 

«Alexandru Ioan Cuza»”, secţiunile Lingvistică şi Limbi străine, volum editat 

de Mihaela Lupu, Eugen Munteanu, Florin-Teodor Olariu, Iulian Popescu, 

Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2005, 336 p., ISSN 1221-

8448; 1841-916x. 

 Spaţiul lingvistic şi literar românesc din perspectiva integrării europene 
(Eds.  Dan Mănucă, Ofelia Ichim, Florin-Teodor Olariu), Iaşi, Editura Alfa, 

2004, 484 p., ISBN 973-8278-49-x. 

 Limba şi literatura română în spaţiul etnocultural dacoromânesc şi în 

diaspora (Eds. Ofelia Ichim, Florin-Teodor Olariu), cu o prefaţă de Dan 

Mănucă, Iaşi, Editura Trinitas, 2003, 548 p., ISBN 973-8179-79-3.  

 Identitatea limbii şi literaturii române în perspectiva globalizării (Eds. 

Ofelia Ichim, Florin-Teodor Olariu), cu o prefaţă de Dan Mănucă, 

Academia Română, Iaşi, Editura Trinitas, 2002, 432 p., ISBN 973-8179-12-2.  

b) în străinătate 

 Linguistic and Cultural Contacts in the Romanian Space – Romanian 

Linguistic and Cultural Contacts in the European Space, Proceedings, Iasi, 

16–18 September 2015 (Eds. Luminiţa Botoşineanu, Ofelia Ichim, Florin-

Teodor Olariu), Roma, Aracne Editrice, 2016, 492 p., ISBN 978-88-548-

9801-1. 

 

 

Veronica OLARIU 

Volume în colaborare 

 Eugenia Dima, Doina Cobeţ, Laura Manea, Elena Dănilă, Gabriela E. 

Dima, Andrei Dănilă, Luminiţa Botoşineanu, Dicţionar explicativ ilustrat 

(DEXI), Chişinău, Editurile ARC şi Gunivas, 2007, 2208 p., ISBN 978-9975-

61-155-8 (ARC); ISBN 978-9975-908-04-7 (Gunivas).  

 

Ediţii în colaborare 

 Monumenta linguae Dacoromanorum. Biblia 1688. Pars VI. Regum I, 

Regum II, Al. Andriescu, Paul Miron, Gabriela Haja (coordonatori), Iaşi, 
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Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2008, 560 p. + DVD, ISBN 978-

973-703-399-4. Autorii volumului: Tamara Adoamnei, Mădălina Andronic, 

Mioara Dragomir, Gabriela Haja, Elsa Lüder, Paul Miron, Alexandra Moraru, 

Mihai Moraru, Adrian Muraru, Veronica Olariu, Elena Tamba Dănilă. 

Consultant ştiinţific: Eugen Munteanu. Formatul electronic al volumului, pe 

suport DVD, a fost realizat de Vlad-Sebastian Patraş. 

https://consilr.info.uaic.ro/~mld/monumenta/VolumeMLD/RegumI_II.pdf. 

 

 

 

ALTE VOLUME DECÂT CELE DIN TEMA DE PLAN 

Departamentul de toponimie 

 

 

Daniela BUTNARU 

Volume de autor  

 Toponimia bazinului hidrografic al Neamţului, Iaşi, Editura Alfa, 2011, 

210 p. + 1 hartă, ISBN: 978-606-540-059-7. 

 

Volume în colaborare 

 Dănuţ Doboş, Anton Coşa, Daniela Butnaru, Ioan Dănilă, Cătălin Grigore, 

Iulian Ghercă, Răchiteni. Şase veacuri de prezenţă catolică pe valea 

Siretului, Iaşi, Editura Sapientia, 2015, 408 p., ISBN 978-606-578-210-5. 

 Dănuţ Doboş, Silviu Văcaru, Anton Coşa, Daniela Butnaru, Petru Blaj, 

Cornel Cadar, Butea – monografie –, Iaşi, Editura Presa Bună, 2013, 358 p. 

ISBN: 978-606-8116-32-7. 

 Dănuţ Doboş, Petronel Zahariuc, Daniela Butnaru, Anton Coşa, 

Mărgineni – un sat la porţile Bacăului, Iaşi, Editura Sapientia, 2009, 308 p., 

ISBN 978-973-8980-61-7. 

 Antonel-Aurel Ilieş (coord.), Daniela Butnaru, Anton Coşa, Ioan Dănilă, 

Anton Despinescu, Ion Ilieş, Petronel Zahariuc, Monografia comunei Luizi-

Călugăra, Roman, Editura Serafica, 2009, 578 p., ISBN 978-606-8029-05-8.  

 Dănuţ Doboş (coord.), Iosif Gabor, Ieronim Iacob, Daniela Butnaru, Ilie-

Cătălin Grigore, Alina Dorojan, Cioplea. Două veacuri de istorie, Bucureşti, 

Editura Arhiepiscopiei Romano-Catolice, 2007, 278 p., ISBN 978-973-9386-90-6. 

 Dănuţ Doboş (coord.), Petronel Zahariuc, Lucia Cireş, Daniela Butnaru, 

Adjudeni. Şase veacuri de prezenţă catolică pe Valea Siretului, Iaşi, Editura 

Sapientia, 2005, 398 p., ISBN 973-8474-67-1. 

 

Volume editate 

 Coeditor la tomul LX, 2014 al „Analelor ştiinţifice ale Universităţii 

«Alexandru Ioan Cuza» din Iaşi”, Secţiunea III e, Lingvistică. 
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 Cultură şi identitate românească. Tendinţe actuale şi reflectarea lor în 

diaspora (Eds. Luminiţa Botoşineanu, Daniela Butnaru, Marius-Radu Clim, 

Ofelia Ichim – coordonator, Florin-Teodor Olariu, Elena Tamba), Iaşi, 

Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2013, 552 p., ISBN 978-973-

703-953-8.  

 Metafore ale devenirii din perspectiva migraţiei contemporane. Naţional 

şi internaţional în limba şi cultura română (Eds. Luminiţa Botoşineanu, 

Daniela Butnaru, Ofelia Ichim – coordonator, Cecilia Maticiuc, Elena 

Tamba), Iaşi, Editura Alfa, 2013, ISBN 978-606-540-129-7.  

 Diaspora culturală românească – paradigme lingvistice, literare şi 

etnofolclorice (Eds. Daniela Butnaru, Amalia Drăgulănescu, Ofelia Ichim, 

Cecilia Maticiuc, Elena Tamba), Iaşi, Editura Alfa, 2013, 386 p., ISBN 

978-606-540-037-5. 

 Lucrările Simpozionului Internaţional „Gheorghe Ivănescu – 100 de ani 

de la naştere”, număr special al revistei „Anuar de lingvistică şi istorie 

literară”, volum îngrijit de Carmen-Gabriela Pamfil –coordonator, Luminiţa 

Botoşineanu, Doina Hreapcă, Daniela Butnaru şi Ioana Repciuc, t. LIII, 

2013, 452 p., ISSN 1220-4919.  

 

 

Vlad COJOCARU 

Volum de autor 

 Toponimia văii mijlocii a Trotuşului. Dinamica structurilor toponimice, 

Iaşi, Casa Editorială „Demiurg”, 2005, 148 p. + 4 planşe, ISBN 973-8076-68-4.  

 

Volume in colaborare 

 H. Tiktin, Rumänisch-Deutsches Wörterbuch, ediţia a II-a, überarbeitete 

und ergänzte Auflage von Paul Miron, Band I-III, Wiesbaden, Otto 

Harrassoowitz, 1986, 1988, 1989, 723 p., 830 p., 960 p. 

 

Traduceri 

 Doctrina lui Confucius sau Cele patru cărţi clasice ale Chinei, traducere 

din limba franceză de Vlad Cojocaru, Iaşi, Editura Timpul, 1994,477 p., 

ISBN 973-95323-3-0.  

 

Ediţii 

 Eugen Coşeriu, Prelegeri şi conferinţe, supliment la „Anuar de lingvistică 

şi istorie literară”, tom XXXIII, seria A, Iaşi, 1994 (coeditor), ISSN 1583-

7017. 
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Dragoş MOLDOVANU 

Volume de autor 

 Teoria câmpurilor toponimice (cu aplicaţie la câmpul hidronimului 

Moldova), Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2010, 450 p., 

ISBN 978-073-703-627-8.  

  Dimitrie Cantemir între umanism şi baroc. Tipologia stilului cantemirian 

din perspectiva figurii dominante, Iaşi, Editura Universităţii „Al. I. Cuza”, 

2002, 300 p, ISBN 973-8243-52-1.  

  Dimitrie Cantemir între Orient şi Occident. Studiu de stilistică 

comparată, Bucureşti, Editura Fundaţiei Culturale Române, 1997, 254 p., 

ISBN 973-577111-X. 

 

Volume in colaborare (coautor) 

 Capitolul Toponimia satului Gherăieşti, în vol. Ciubotaru I. H., Despinescu 

A., Doboş D., Moldovanu D., Zahariuc P., Gherăeşti. Un sat din ţinutul 

Romanului, Iaşi, Editura Presa Buna, 2003, p. 247–266, 398 p., ISBN 973-

8191-28-9,  

 Dicţionarul limbii române (DLR). Serie nouă. Tomul XI. Partea 1. Litera 

S (în colaborare), Bucureşti, Editura Academiei, 1978, ISBN 973270165X, 

9789732701652. 

 

 

Dinu MOSCAL 
Volum de autor 

 Teoria câmpurilor lexicale. Cu aplicaţie la terminologia populară a 

formelor de relief pozitiv, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 

2013, 274 p., ISBN 978-973-703-968-2. 

 

Ediţii de autor 

 Dumitru Irimia, Studii de limba română şi lingvistică generală, Ediţie 

îngrijită de Dinu Moscal, Introducere şi notă asupra ediţiei de Dinu Moscal, 

Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”,  2017, 367 p. ISBN: 978-

606-714-356-0. 

 

Ediţii în colaborare 

 Monumenta Linguae Dacoromanorum. Biblia 1688. Pars X.1: Esdrae I, 

Nehemiae (Esdrae II), Esther, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 

Iaşi, 2015, 358 p. Autori: Ana Catană-Spenchiu, Mioara Dragomir, Ana-

Maria Gînsac, Gabriela Haja, Dinu Moscal, Mihai Valentin Vladimirescu, 

Sabina-Nicoleta Rotenstein. Versiune informatizată (DVD): Vlad-Sebastian 

Patraş. Editorul volumului: Ana-Maria Gînsac, ISBN 978-606-714-169-6.  

 Monumenta Linguae Dacoromanorum. Biblia 1688. Pars XII: Proverbia, 
Ecclesiastes, Canticum Canticorum, Editura Universităţii „Alexandru Ioan 
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Cuza”, Iaşi, 2015, 404 p. Autori: Mioara Dragomir,  Ana-Maria Gînsac, 
Octavian Gordon, Gabriela Haja, Dinu Moscal, Maria-Luiza Oancea, Alina 
Pricop, Sabina Rotenstein, Elena Tamba, Mădălina Ungureanu, Mihai 
Vladimirescu. Versiune informatizată (DVD): Vlad Sebastian Patraş. Editorul 
volumului: Mădălina Ungureanu, ISBN 978-606-714-172-6. 

 Monumenta Linguae Dacoromanorum. Biblia 1688. Pars XIX. Libri 
apocryphi: [Psalmus 151], Tobias, Iudith, Baruch, Epistola Ieremiae, Laudes 
Trium Iuvenum, Esdrae III, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 
Iaşi, 2015, 572 p. Autori: Ana Catană-Spenchiu, Ştefan Colceriu, Eugenia 
Dima, Mioara Dragomir, Ana-Maria Gînsac, Gabriela Haja, Dinu Moscal, 
Eugen Munteanu, Elena Tamba, Dionisie Pîrvuloiu, Sabina Rotenstein, 
Mădălina Ungureanu, Mihai Valentin Vladimirescu. Versiune informatizată 

(DVD): Vlad Sebastian Patraş. Editorii volumului: Ana-Maria Gînsac, 
Mădălina Ungureanu, ISBN 978-606-714-168-9.  

 Monumenta Linguae Dacoromanorum. Biblia 1688. Pars XXI. 
Machabaeorum I, Machabaeorum II, Machabaeorum III, Editura 
Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, Iaşi, 2015, 582 p. Autori: Iosif Cămară, 
Ana Catană-Spenchiu, Mioara Dragomir, Ana-Maria Gînsac, Gabriela Haja, 
Maria Moruz, Dinu Moscal, Eugen Munteanu, Mihaela Paraschiv, Elena 
Tamba, Mădălina Ungureanu. Versiune informatizată (DVD): Vlad-Sebastian 
Patraş. Editorul volumului: Ana-Maria Gînsac, ISBN 978-606-714-139-9. 

 Monumenta linguae Dacoromanorum. Biblia 1688. Pars XXIII. Novum 
Testamentum I: Evangelia, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, Iaşi, 
2015, 730 p. Autori: Iosif Cămară, Ana Catană-Spenchiu, Ana Maria Gînsac, 
Gabriela Haja, Dragoş Mirsanu, Maria Moruz, Dinu Moscal, Dionisie 
Pîrvuloiu, Ovidiu Sferlea, Elena Tamba, Wilhelm Tauwinkl, Mădălina 
Ungureanu, Alin Vara. Versiune informatizată (DVD): Vlad Sebastian Patraş. 
Editorul volumului: Iosif Cămară, ISBN: 978-606-714-167-2. 

 

Volume editate 

 Tradiţie/inovaţie – identitate/alteritate: paradigme în evoluţia limbii şi 

culturii române (Eds. Luminiţa Botoşineanu, Ofelia Ichim – coordonator, 

Cecilia Maticiuc, Dinu Moscal, Elena Tamba), Iaşi, Editura Universităţii 

„Alexandru Ioan Cuza”, 2013, 474 p., ISBN 978-973-703-952-1. Volumul 

este indexat ISI. 

 

Traduceri 

 Traducerea din germană în română a volumului: Michael Metzeltin, 

Erklärende Grammatik der romanischen Sprachen. Satzkonstruktion und 
Satzinterpretation apărut cu titlul Gramatică explicativă a limbilor 

romanice. Sintaxă şi semantică, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan 
Cuza”, 2011, 284 p., ISBN 978-973-640-641-6.  
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 Traducerea din germană în română a articolelor: „Einige dialektale 

Varianten des rumänischen Phonemsystems und seiner topologischen 

Variabilität”, „Die historische Klassifikation der Romania II. 

Balkanromanisch”, „Gino Lupi. Romania antica e moderna”, articole apărute 

în antologia Rudolf Windisch, Studii de lingvistică şi filologie românească 

(p. 69–86, 148–189, 281–298), Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan 

Cuza”, 2006, 404 p., ISBN 978-973-703-195-2. 

 

 

Ana-Maria PRISACARU 

Volum de autor 

 Toponimia românească din Bucovina habsburgică (actualele teritorii 

româneşti). Germanizare şi reromânizare, Iaşi, Casa Editorială Demiurg, 

2015, 202 p., ISBN 978-973-152-291-3. 

 

Traduceri 

 Eugeniu Coşeriu, Lingvistica textului. O introducere în hermeneutica 

sensului. Versiune românească şi indici de Eugen Munteanu şi Ana-Maria 

Prisacaru, cu o postfaţă de Eugen Munteanu, Iaşi, Editura Universităţii 

„Alexandru Ioan Cuza”, 2013, ISBN 978-973-703-910-1. 

 „Limbajul între fuvsei şi qevsei”, în colaborare cu prof. univ. dr. Eugen 

Munteanu, în: Eugeniu Coşeriu, Omul şi limbajul său. Studii de filosofie a 

limbajului, teorie a limbii şi lingvisticii generale, Iaşi, Editura Universităţii 

„Alexandru Ioan Cuza”, 2009, p. 53–72, ISBN 978-973-703-386-4. 

 

 

ALTE VOLUME DECÂT CELE DIN TEMA DE PLAN 

Departamentul de istorie literară 

 

Şerban AXINTE 

Volume de autor 

 Gabriela Adameşteanu. Monografie, antologie comentată, receptare 

critică, Bucureşti, Editura Tracus Arte, 2015, 278 p., ISBN 978-606-664-

557-7.  

 Poetici ale romanului european reflectate în critica românească 

postbelică, Bucureşti, Editura Muzeul Naţional al Literaturii Române, 2013, 

184 p., ISBN 978-973-167-117-8. 

 Definiţiile romanului. De la Dimitrie Cantemir la G. Călinescu, Iaşi, 

Editura Timpul, 2011, 324 p., ISBN 978-973-612-416-7. 
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Volume în colaborare 

 Cum citesc bărbaţii cărţile femeilor, volum coordonat de Lia Faur şi 

Şerban Axinte, Iaşi, Polirom, 246 p., ISBN 978-973-46-6692-8. 

 Concepte în mişcare. Studii despre stadiul actual al criticii şi istoriei 

literare româneşti, volum coordonat şi îngrijit de Ofelia Ichim şi Şerban 

Axinte, prefaţă de Dan Mănucă, Bucureşti, Editura Academiei Române, 

2010, 460 p., ISBN 978-973-27-1951-0.  

 

 

Gabriela DRĂGOI 

Volume în colaborare 

 Dicţionar enciclopedic, Chişinău, Editura Cartier, 2008, 1696 p., ISBN 

978-9975-79-478-7 (coordonare şi revizie). 

 Dicţionar enciclopedic ilustrat Junior, Chişinău, Editura Cartier, 2004, 

1704 p. ISBN 9975-79-253-7 (coordonare şi revizie). 

 Dicţionar enciclopedic ilustrat (DEI), Chişinău, Editura Cartier, 1999, 

1808 p., ISBN 9975-949-64-9 (coordonare şi revizie). 

 

 

Amalia DRĂGULĂNESCU 

Volume de autor 

 Ambivalenţa tiparelor clasice în opera eminesciană, Bucureşti, Editura 

Muzeul Naţional al Literaturii Române, 2013, 320 p., ISBN 978-973-167-

219-9. 

 

Volume în colaborare 

 Communication, culture, creation: new scientific paradigms (editors: 

Virginia Popović, Ivana Janjić, Speranţa Milancovici, Eugen Gagea, Arad: 

,,Vasile Goldiş” University Press; Novi Sad: Fondatia Europa, 2015, ISBN 

978-973-664-779-6 / ISBN 978-86-87879-14-0 (coautor). 

 Dicţionar de postmodernism. Monografii şi corespondenţe tematice 
(coord. Sorin Pârvu), Iaşi, Institutul European, 2005, ISBN 973-611-372-8, 

314 pagini (coautor).  

 

Volume editate 

 Ecouri ale logosului elen/ Η Απήχηση του Ελληνικού Λόγου – Angeliki 

Mouzakiti, Andreas Rados, Amalia Voicu (eds./ coautori), Actele 

Simpozionului internaţional ,,40 de ani de la înfiinţarea Seminarului de 

Neogreacă”, organizat de Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, 

Facultatea de Litere, Lectoratul de Neogreacă, Fundaţia pentru Promovarea 

Culturii Balcanice şi Europene şi de Societatea de Studii Clasice din 
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România, Iaşi, Editura Universităţii ,,Alexandru Ioan Cuza”, 2016, 172 p, 

ISBN 978-606-714-299-0.  

 Diaspora culturală românească: paradigme lingvistice, culturale şi 

etnofolclorice (Eds.) Daniela Butnaru, Elena Dănilă, Amalia 

Drăgulănescu, Ofelia Ichim – coordonator, Cecilia Maticiuc, Iaşi, Editura 

Alfa, 2013, 386 p, ISBN 978-606-540-037-5; (şi coautor).  

 

 

Sebastian DRĂGULĂNESCU 

Volume de autor 

 Eminescu şi comicul. Strategii şi stratageme estetice, Iaşi, Editura Alfa, 

2012, 258 p., ISBN 978-606-540-103-7. 
 

Volume în colaborare 

 Dicţionarul limbajului poetic eminescian. Semne şi sensuri poetice, coord. 

Dumitru Irimia, vol. I, Arte, Iaşi, Editura Universităţii ,,Alexandru Ioan 

Cuza”, 2005, 246 p., ISBN 973-703-057-5. 

 Dicţionarul limbajului poetic eminescian. Semne şi sensuri poetice, coord. 

Dumitru Irimia, vol. II, Elemente primordiale, Iaşi, Editura Universităţii 

,,Alexandru Ioan Cuza”, 2007, 298 p., ISBN 978-973-703-232-4. 

 

 

Victor DURNEA 

Volume de autor 

 Propuneri de recurs, Iaşi, Casa Editorială Demiurg, 2011, 450 p., ISBN 

978-973-152-218-0. 

 Noi propuneri de recurs. Contribuţii la istoria literaturii române, Iaşi, 

Editura Timpul, 2011, 284 p. ISBN 978-973-612-376-4. 

 De la Societatea Scriitorilor Români la Uniunea Scriitorilor din 

România, vol. I, 1909–1925, Iaşi, Editura „Convorbiri literare”, 2009, 330 p., 

ISBN 978-973-1796-15-4.  

 Orizonturi regăsite, Iaşi, Editura Junimea, 1999, 298 p., ISBN 973-37-

0438-5. 

 

Ediţii 

 C. Stere, Publicistica. vol. I. 1893–1905, Iaşi, Editura Universităţii 

„Alexandru Ioan Cuza” Iaşi, 2011, 580 p. ISBN 978-973-703-624-7; vol. II. 

1905–1909, 2012, 960 p., ISBN 978-973-703-763-3; vol. III. 1910–1916, 

2014, 778 p., ISBN 978-606-714-074-3. 

 C. Stere, Opere. În preajma revoluţiei, ediţie îngrijită [notă asupra ediţiei, 

tabel cronologic, variante, note şi comentarii, interviuri, dosar critic, indice 

alfabetic al personagiilor, bibliografie], studiu introductiv de Eugen Simion, 

postfaţă de Mihai Cimpoi, Bucureşti, Academia Română. Fundaţia Naţională 
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pentru Ştiinţă şi Artă, 2010, vol. I-II, XCVI+1360 + 1632 p., ISBN 978-973-

1744-88-9, ISBN 978-973-1744-89-6.  

 Sorana Gurian, Zilele nu se întorc niciodată, ed. îngr. şi pref., Iaşi, 

Princeps Edit, 2006, 556 p., ISBN 973-7730-59-7, ISBN 978-973-7730-59-9.  

 Ioan Missir, Fata Moartă, ed. îngr. şi pref., Bucureşti, Editura Ararat, 

2006, 248 p., ISBN (10) 973-7727-33-9; ISBN (13) 978-973-7727-33-6.  

 Anchete literare în perioada 1890–1914, ed. îngr. (în colaborare), prefaţă, 

Iaşi, Editura Alfa, 2005, 358 p., ISBN 973-8278-79-1.  

 Scrisori către N.I. Herescu, ed. îngr. în colaborare, prefaţă, Iaşi, Editura 

Alfa, 2005, 304 p., ISBN 973-8278-88-0.  

 Cartea „Revistei române”, [vol. I], Iaşi, ASTRA, [2004], 396 p.; vol. II, 

Iaşi, Editura Demiurg, [2005], 514 p., ISBN 973-7603-17-6.  

 N. Iorga, Generalităţi cu privire la studiile istorice (în colaborare), Iaşi, 

Editura Polirom, 1999, 400 p., ISBN 973-683-378-X.  

 De ce scrieţi? Anchete literare din anii ‘30, (în colaborare), Iaşi, Editura 

Polirom, 1999, 274 p., ISBN 973-683-154-X.  

 Vasile Alecsandri, Pasteluri. Dan, căpitan de plai, Iaşi, Editura Institutul 

European, 1998 (în colaborare), 112 p., ISBN 973-586-182-8.  

 Elena Niculiţă-Voronca, Datinile şi credinţele poporului român adunate şi 

aşezate în ordine mitologică, vol. I-II, Iaşi, Editura Polirom, 1998, 500 p., 

646 p., ISBN 973-683-067-5, ISBN 973-683-126-4.  

 Ion Anestin, Scrieri despre teatru, Bucureşti, Editura Minerva, 1989, 440 

p., ISBN 973-21-0047-8.  

 

Traduceri  

 Guy Petitdemange, Filozofi şi filozofii ale secolului al XX-lea, Chişinău, 

Editura Cartier, 2003, 528 p., ISBN 9975-79-230-8.  

 Hermann Keyserling, Jurnalul de călătorie al unui filosof, vol. I India, 

Iaşi, Institutul European, 1997, 360 p., ISBN 973-586-068-6, vol II, China. 

Japonia. America, Iaşi, Institutul European, 1998, 390 p., ISBN 973-586-

178-X.  

 Daniel Combes, Epopeea vinului, Iaşi, Institutul European, 1997, 382 p., 

ISBN 973-586-012-0.  

 Hermann Keyserling, Analiză spectrală a Europei, Iaşi, Institutul 

European, 1994, 336 p., ISBN 973-9148-29-8.  

 N. Berdjaev, Destinul omului în lumea actuală, Iaşi-Chişinău, ABC Dava, 

1993, 128 p., ISBN 5-88586-108-2.  
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Florin FAIFER 

Volume de autor 

 Incursiuni în istoria criticii dramatice româneşti, Zodia balanţei, Iaşi, 

Editura Timpul, 2010, 156 p., ISBN 978-973-612-388-7. 

 Incursiuni în istoria teatrului universal (de la origini până în Renaştere). 

Theatrum mundi, Iaşi, Editura Timpul, 2010, 356 p., ISBN 978-973-612-

376-4. 

 Incursiuni în istoria literaturii dramatice româneşti – Regăsiri, Iaşi, 

Editura Universitas XXI, 2008, 272 p., ISBN 978-973-7889-68-3; ediţia a II-

a (Dramaturgi români), Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 

2009, 214 p., ISBN 978-973-703-475-5, ediţia a III-a, Iaşi, Editura 

Universitas XXI, 2010, 228 p., ISBN 978-606-538-041-7. 

 Filtru, Iaşi, Editura Cronica, 2005, 200 p., ISBN 973-743-026-3. 

 Pluta de naufragiu, Iaşi, Editura Cronica, 2002, 146 p., ISBN 973-8216-21-4. 

 Faldurile Mnemosynei, Iaşi, Editura Junimea, 1999, 150 p., ISBN 973-37-

0499-7. 

 Efectul de prismă, Iaşi, Editura Cronica, 1998, 200 p., ISBN 973-9206-37-9. 

 Cordonul de argint, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 

1997, 176 p., ISBN 973-9149-94-4. 

 Semnele lui Hermes, Bucureşti, Editura Minerva, 1993, 438 p., ISBN 973-

21-0202-0; ediţia a II-a, Iaşi, Editura Timpul, 2006, 452 p., ISBN 973-612-

223-9, ISBN 978-973-612-223-1. 

 Dramaturgia între clipă şi durată, Iaşi, Editura Junimea, 1983, 174 p. 

 

Volume în colaborare 

 Dicţionar enciclopedic ilustrat. Junior (redactare, coordonare, revizie), 

Chişinău, Editura Cartier, 1728 p., 2005, ISBN 9975-79-254-5. 

 Dicţionar enciclopedic. Autori: Lăcrămioara Chihaia, Lucia Cifor, Alina 

Ciobanu, Mircea Ciubotaru, Doina Cobeţ, Eugenia Dima, Cristina Florescu, 

Maria Teodorovici, Constantin Teodorovici. Au mai colaborat: Anatol 

Eremia, Em.Galaicu-Paun, George Gheţu, Valentin Guţu; Revizori: Doina 

Cobeţ, Eugenia Dima (nume comune); Florin Faifer, Gabriela Drăgoi, 

(parţial) George Gheţu (nume proprii), Chişinău, Editura Cartier, 2002, 1696 

p., ISBN 9975-79-080-1. 

 Dicţionar enciclopedic (redactare, coordonare, revizie), Chişinău, Editura 

Cartier, 2001, 1696 p., ISBN 9975-79-080-1. 

 Mic lexicon de nume proprii celebre, Iaşi, Editura Universitas XXI, 2001, 

144 p., ISBN 973-85071-5-4. 

 Dicţionar enciclopedic ilustrat (redactare, revizie), Chişinău, Editura 

Cartier, 1999, 1808 p.; ediţia a II-a, 2001; ediţia a III-a 2003, ISBN 9975-

949-64-9. 
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Ediţii 

 Laurenţiu Faifer, Teatru în versuri, cu un Profil de Constantin Ciopraga, 

Iaşi, Editura Universitas XXI, 2012, 618 p., ISBN 978-606-538-082-0. 

 Laurenţiu Faifer, Infernul şi alte scrieri, prefaţă de Florin Faifer, Iaşi, 

Editura Alfa, 2011, 216 p., ISBN 978-606-540-065-8. 

 Margareta Faifer, Surâs şi melancolie, Iaşi, Editura Timpul, 2011, 366 p., 

ISBN 978-973-612-424-2. 

Irina Andone, „Farmec dureros”. Poetica eminesciană a contrariilor, 

prefaţă de Florin Faifer, postfaţă (O analiză rafinată) de Dumitru Irimia, Iaşi, 

Editura Cronica, 2002, 266 p., ISBN 973-8216-23-0. 

 Arşavir Acterian, Neliniştile lui Nastratin, prefaţă de Florin Faifer, Iaşi, 

Editura Alfa, 2000, 270 p., ISBN 973-99925-8-7. 

 I. L. Caragiale, Teatru şi proză, ediţie îngrijită de Florin Faifer şi Valeriu P. 

Stancu, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2000, 416 p., 

ISBN 973-9312-88-8. 

 Laurenţiu Faifer, Teatru, Iaşi, Editura Glasul Bucovinei, 1994, 380 p., 

ISBN 973-96260-6-8. 

 Margareta Faifer, Zâmbete pe şapte coline, cu o prefaţă de Florin Faifer, 

Iaşi, Editura DAB, 1992, 75 p., ISBN 973-95734-2-X. 
 

 

Gheorghe HRIMIUC-TOPORAŞ 

Volume de autor 

 Atelier de istorie literară, Iaşi, Editura Junimea, 1999, 302 p., ISBN 973-

37-0443-1. 
 

Ediţii 

 Anchete literare în perioada 1890–1914, ed. îngr. în colaborare, prefaţă, 

Iaşi, Editura Alfa, 2005, 358 p., ISBN 973-8278-79-1.  

 De ce scrieţi? Anchete literare din anii ‘30, (în colaborare), Iaşi, Editura 

Polirom, 1999, 274 p., ISBN 973-683-154-X. 

 Dan Botta, Unduire şi moarte, Iaşi, Institutul European, 1995, 372 p., 

ISBN 973-9148-67-0. 

 Al. O. Teodoreanu, Hronicul măscăriciului Vălătuc, Iaşi, Editura Junimea, 

1989, 336 p., ISBN 973-37-0003-7. 

 

 

Ofelia ICHIM 

Volume de autor 

 Pădurea interzisă. Mit şi autenticitate în romanele lui Mircea Eliade, Iaşi, 

Editura Alfa, 2001, 228 p., ISBN 973-85299-0-0. 

 Între Eros, Solitudine şi Brahms. Motive literare în proza lui Anton 

Holban, Iaşi, Editura Alfa, 2003, 206 p., ISBN 973-8278-28-7. 
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Volume editate 

a) în România 

 Tradiţie/inovaţie – identitate/alteritate: paradigme în evoluţia limbii şi 

culturii române (Eds. Luminiţa Botoşineanu, Ofelia Ichim – coordonator, 

Cecilia Maticiuc, Dinu Moscal, Elena Tamba), Iaşi, Editura Universităţii 

„Alexandru Ioan Cuza”, 2013, 474 p., ISBN 978-973-703-952-1. Volumul 

include lucrările simpozionului internaţional omonim organizat de Institutul 

de Filologie Română „A. Philippide” în colaborare cu Asociaţia Culturală 

„A. Philippide” (Iaşi, 18–19 septembrie 2012). Volumul este indexat ISI.  

 Metafore ale devenirii din perspectiva migraţiei contemporane. Naţional 

şi internaţional în limba şi cultura română (Eds. Luminiţa Botoşineanu, 

Daniela Butnaru, Ofelia Ichim – coordonator, Cecilia Maticiuc, Elena 

Tamba), Iaşi, Editura Alfa, 2013, 600 p., ISBN 978-606-540-129-7. Volumul 

include lucrările simpozionului internaţional omonim organizat de Institutul 

de Filologie Română „A. Philippide” în colaborare cu Asociaţia Culturală 

„A. Philippide” (Iaşi, 21–23 septembrie 2011). 

 Cultură şi identitate românească. Tendinţe actuale şi reflectarea lor în 

diaspora (Eds. Luminiţa Botoşineanu, Daniela Butnaru, Marius-Radu Clim, 

Elena Dănilă, Ofelia Ichim - coordonator Florin-Teodor Olariu, Elena 

Tamba), Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2013, 552 p., 

ISBN 978-973-703-953-8. Volumul include lucrările simpozionului 

internaţional omonim organizat de Institutul de Filologie Română „A. 

Philippide” în colaborare cu Asociaţia Culturală „A. Philippide” (Iaşi, 22–24 

septembrie 2010). 

 Concepte în mişcare – Studii despre stadiul actual al criticii şi istoriei 

literare româneşti, prefaţă de Dan Mănucă, volum coordonat şi îngrijit de 

Ofelia Ichim şi Şerban Axinte, Bucureşti, Editura Academiei Române, 2010, 

464p., ISBN 978-973-27-1951-0.  

 Diaspora culturală românească – paradigme lingvistice, literare şi 

etnofolclorice (Eds. Daniela Butnaru, Elena Dănilă, Amalia Drăgulănescu, 

Ofelia Ichim, Cecilia Maticiuc), Iaşi, Editura Alfa, 2013, 386 p., ISBN 

978-606-540-037-5. 8. Volumul include lucrările simpozionului internaţional 

omonim organizat de Institutul de Filologie Română „A. Philippide” în 

colaborare cu Asociaţia Culturală „A. Philippide” (Iaşi, 5–7 noiembrie 2009). 

 Distorsionări în comunicarea lingvistică, literară şi etnologică 

românească şi contextul european (Eds. Luminiţa Botoşineanu, Elena 

Dănilă, Cecilia Holban, Ofelia Ichim), Iaşi, Editura Alfa, 2009, 726 p., ISBN 

978-973-8953-92-5. Volumul include lucrările simpozionului internaţional 

omonim organizat de Institutul de Filologie Română „A. Philippide” în 

colaborare cu Asociaţia Culturală „A. Philippide” (Iaşi, 25–27 septembrie 2008). 

 Români majoritari / Români minoritari: interferenţe şi coabitări 

lingvistice, literare şi etnologice (Eds. Luminiţa Botoşineanu, Elena Dănilă, 

Cecilia Holban, Ofelia Ichim), Iaşi, Editura Alfa, 916 p., 2007, ISBN 973-
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8953-49-9. Volumul include lucrările simpozionului internaţional omonim 

organizat de Institutul de Filologie Română „A. Philippide” în colaborare cu 

Asociaţia Culturală „A. Philippide” (Iaşi, 19–21 septembrie 2007). 

 Identitatea culturală românească în contextul integrării europene (Eds. 

Marius-Radu Clim, Ofelia Ichim, Laura Manea, Florin-Teodor Olariu), Iaşi, 

Alfa, 2006, 760 p., ISBN 973-8953-21-9. Volumul include lucrările 

simpozionului internaţional omonim organizat de Institutul de Filologie 

Română „A. Philippide” în colaborare cu Asociaţia Culturală „A. Philippide” 

(Iaşi, 22–23 septembrie 2006). 

 Comunicare interculturală şi integrare europeană (Eds. Elena Dănilă, 

Ofelia Ichim, Florin-Teodor Olariu), Iaşi, Alfa, 2006, 324 p., ISBN 973-

8953-07-3. Volumul include lucrările simpozionului internaţional omonim 

organizat de Institutul de Filologie Română „A. Philippide” în colaborare cu 

Asociaţia Culturală „A. Philippide” (Iaşi, 11–12 noiembrie 2005). 

 Spaţiul lingvistic şi literar românesc din perspectiva integrării europene, 

(Eds. Ofelia Ichim, Florin-Teodor Olariu), Iaşi, Editura Alfa, 2004, 480 p. 

ISBN 973-8278-49-X. Volumul include lucrările simpozionului internaţional 

omonim organizat de Institutul de Filologie Română „A. Philippide” în 

colaborare cu Asociaţia Culturală „A. Philippide” (Iaşi, 1–2 octombrie 2004). 

 Limba şi literatura română în spaţiul etnocultural dacoromânesc şi în 

diaspora, (Eds. Ofelia Ichim, Florin-Teodor Olariu) Iaşi, Editura Trinitas, 

2003, 548 p. ISBN 973-8179-79-3. Volumul include lucrările simpozionului 

internaţional omonim organizat de Institutul de Filologie Română „A. 

Philippide” în colaborare cu Asociaţia Culturală „A. Philippide” (Iaşi, 23–24 

mai 2003). 

 Identitatea limbii şi literaturii române în perspectiva globalizării (Eds. 

Ofelia Ichim, Florin-Teodor Olariu), Iaşi, Editura Trinitas, 2002, 432 p., 

ISBN 973-8179-12-2. Volumul include lucrările simpozionului internaţional 

omonim organizat de Institutul de Filologie Română „A. Philippide” în 

colaborare cu Asociaţia Culturală „A. Philippide” (Iaşi, 17–18 mai 2002). 

b) în străinătate 

 Linguistic and Cultural Contacts in the Romanian Space – Romanian 

Linguistic and Cultural Contacts in the European Space, Proceedings, Iasi, 

16–18 September 2015 (Eds. Luminiţa Botoşineanu, Ofelia Ichim, Florin-

Teodor Olariu), Roma, Aracne Editrice, 2016, 492 p., ISBN 978-88-548-

9801-1. 

 The Romanian Language and Culture: Internal Approaches and 

External Perspectives. Proceedings (Iasi, 17–19 September 2014), (Eds. 

Luminiţa Botoşineanu, Ofelia Ichim), Roma, Aracne Editrice, 2015, 552 p., 

ISBN 978-88-548-8889-0.  

 Integrare europeană/ identitate naţională; plurilingvism/ multiculturalitate – 

Limba şi cultura română: evaluări, perspective (European Integration/ 

National Identity; Plurilingualism/ Multiculturality – Romanian Language 
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and Culture: Evaluation, Perspectives) (Eds. Luminiţa Botoşineanu, Ofelia 

Ichim), Roma, Aracne Editrice, Colecţia „Danubiana”, 2014, 380 p., ISBN 

978-88-548-7812-9. Volumul include lucrările simpozionului internaţional 

omonim organizat de Institutul de Filologie Română „A. Philippide” în 

colaborare cu Asociaţia Culturală „A. Philippide” (Iaşi, 25–26 septembrie 

2013). 

 

 

Dan MĂNUCĂ 

Volume de autor 

 Oglinzi paralele, Bucureşti, EuroPress, 2008, 212 p., ISBN 978973-1727-48-6. 

 Literatură şi ideologie, Iaşi, Editura Timpul, 2005, 248 p., ISBN 973-612-

185-2.  

 Opinii literare, Bucureşti, Cartea Românească, 2001, 164 p., ISBN 973-23-

1241-6.  

 Principiile criticii literare junimiste. (1864–1885), Iaşi, Editura Junimea, 

2000, 270 p., ISBN 973-37-0537-3.  

 Pelerinaj spre fiinţă. Eseu asupra imaginarului poetic eminescian, Iaşi, 

Polirom, 1999, 288 p., ISBN 973-683-369-0. 

 Perspective critice, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 

1998, 222 p., ISBN 973-9312-27-6.  

 Introducere în opera lui I. Al. Brătescu-Voineşti, Bucureşti, Editura 

Minerva, 1997, 150 p., ISBN 973-21-0527-5. 

 Analogii. Constante ale istoriei literare româneşti, Iaşi, Editura Junimea, 

1995, 292 p., ISBN 973-37-0210-2. 

 Liviu Rebreanu sau Lumea prezumtivului, Iaşi, Editura Moldova, 1995, 

280 p., ISBN 973-9146-78-3. 

 Lectură şi interpretare. Un model epic, Bucureşti, Editura Minerva, 1988, 

240 p.  

 Pe urmele lui Mihail Sadoveanu, Bucureşti, Editura Sport-Turism, 1982, 

304 p.  

 Argumente de istorie literară, Iaşi, Editura Junimea, 1978, 198 p.  

 Critica literară junimistă (1864–1885), Iaşi, Editura Junimea, 1975, 200 p.  

 Scriitori junimişti, Iaşi, Editura Junimea, 1971, 272 p.; ed. II revăzută, Iaşi, 

Princeps Edit, 2005, 304 p., ISBN 973-7730-13-5. 

 

Ediţii 

 Constantin Sporea. Memorii (1876–1953), Iaşi, Editura Timpul, 2001, 288 

p., ISBN 973-612-000-7 (în colaborare).   

 Iacob Negruzzi, Jurnal, Cluj-Napoca, Editura Dacia, 1980 (în colaborare), 

288 p. 

 Documente literare junimiste, Iaşi, Editura Junimea, 1973, 270 p. 
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 Scrisori către G. Ibrăileanu, vol. I, pref. Al. Dima şi N.I. Popa, Bucureşti, 

Editura pentru Literatură, 344 p., 1966 (în colaborare). 

 

 

Doris MIRONESCU  

Volume de autor 

 Un secol al memoriei. Literatură şi conştiinţă comunitară în epoca 

romantică, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2016, 316 p., 

ISBN 978-606-714-310-2. 

 Viaţa lui M. Blecher. Împotriva biografiei, Iaşi, Editura Timpul, 2011, 202 

p., ISBN 978-973-612-417-4. 

 

Volume în colaborare 

a) Editate în România 

 A citi un tablou. Metafore ale interpretării în Întâmplări în irealitatea 

imediată, în vol. In honorem Elvira Sorohan, coord. Bogdan Creţu şi 

Lăcrămioara Petrescu, Iaşi, Editura Junimea, 2015, p. 265–274, ISBN 978- 

973-37-1853-6. 

 Hronicul lui Al. O. Teodoreanu: între istorie şi memorie, în vol. Iaşii 

Teodorenilor şi lumea mare, coord. Constantin Dram, Bucureşti, Editura 

Tritonic, 2014, p. 195–208, ISBN 978-606-8571-78-2. 

 Scriitori junimişti în DGLR. «Marii clasici» şi proba dicţionarului, în vol. 

Dicţionarul general al literaturii române: canon şi identitate culturală, 

coord. Laurenţiu Hanganu, Bucureşti, Editura Muzeul Literaturii Române, 

2014, p. 73–79, ISBN 978-973-167-249-6.  

 Puterile poeziei în epoca romantică: Alexandrescu, Macedonski, Eminescu, 

în Diana Mărgărit, Ioan-Alexandru Tofan (coordonatori), Bestiarul puterii, 

Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2014, p. 189–201, ISBN 

978-606-714-026-2. 

 Paiaţa şi puterea, în vol. Iulian Boldea, Claudiu Turcuş (coordonatori), 

Norman Manea, departe şi aproape, Târgu Mureş, Arhipelag XXI, 2014, p. 

268–270, ISBN 978-606-93590-5-1.  

 O înşurupare în poezie, în vol. Şerban Foarţă – 70, coordonator Simona 

Popescu, Piteşti, Editura Paralela 45, 2012, p. 105–110, ISBN 978-973-47-

1519-0. 

b) Editate în străinătate 

 Corespondenţa inedită a lui M. Blecher cu Pierre Minet (1930–1937) în 

Luminiţa Botoşineanu, Ofelia Ichim, Florin Teodor Olariu (eds.), Linguistic 

and Cultural Contacts in the Romanian Space – Romanian Linguistic and 

Cultural Contacts in the European Space, Proceedings, Roma, Aracne 

Editrice, Italia, 2016, p. 367–380, ISBN 978-88-548-9801-1. 
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 Autobiografie şi criză a prezenţei în „Întâmplări în irealitatea imediată” de 

M. Blecher. Jana Páleníková (ed.), Quo vadis, Romanistica, Bratislava: 

Univerzita Komenského v Bratislave, 2015, 36–48, ISBN 978-80-223-3899-8. 

 

Ediţii 

a) în România 

 M. Blecher, Opere: Întâmplări în irealitatea imediată, Inimi cicatrizate, 

Vizuina luminată, Proză scurtă, Aforisme, Poezii, Traduceri, Publicistică, 

Scrisori, Arhivă, Documentar, Mărturii, Iconografie, ediţie critică, studiu 

introductiv, note, comentarii, variante, cronologie de Doris Mironescu, 

postfaţă de Eugen Simion, Bucureşti, Academia Română, Fundaţia Naţională 

pentru Ştiinţă şi Artă, 2017, ISBN 978-606-555-165-7, 1603+LXXV p. 

 M. Blecher, Întâmplări în irealitatea imediată. Vizuina luminată, 

cronologie (p. 7–16), studiu introductiv (p. 17–30) şi aparat critic (p. 233–

255) de Doris Mironescu, 255 p., Bucureşti, Editura Art, Jurnalul Naţional, 

2011, ISBN 978-973-124-687-1. 

b) în străinătate 

 Max Blecher, Aventures dans l’iréalité immédiate, Oeuvres complètes I, 

traduit du roumain par Mariana Şora, Édition dirigée et coordonée par Doris 

Mironescu et Samuel Tastet, Paris : Éditions Maurice Nadeau, 1915, 173 p., 

ISBN 978-2-86231-235-4.  

 

Traduceri de autor 

 Peter J. Boettke, Economia vie. Ieri, astăzi şi mâine, Iaşi, Editura 

Universităţii Alexandru Ioan Cuza, 2013, 420 p., ISBN 978-973-703-895-1. 

 Ha-Joon Chang, 23 de lucruri care nu ţi se spun despre capitalism, Iaşi, 

Polirom, 2011, 288 p., ISBN 978-973-46-1888-0. 

 Fareed Zakaria, Viitorul libertăţii. Democraţia neliberală în Statele Unite 

ale Americii şi în lume, Iaşi, Polirom, 2009, 272 p., ISBN 978-973-46-1454-7. 

 Parag Khanna, Lumea a doua. Imperii şi influenţă în noua ordine 

globală, Iaşi, Polirom, 2008, 440 p., ISBN 978-973-46-1235-2.  

Traduceri în colaborare 

 Tony Judt, Reflecţii asupra unui secol XX uitat. Reevaluări, traducere în 

colaborare cu Lucia Dos, Iaşi, Polirom, 2011, 368 p., ISBN 978-973-46-

1753-1. 

 Niall Ferguson, Civilizaţia. Vestul şi restul, traducere în colaborare cu 

Andreea Mironescu, Iaşi, Polirom, 2011, 334 p., ISBN 978-973-46-2015-9.  

 

Volume editate 

 Anthology of Contemporary Poetry from Iaşi, edited by Doris Mironescu, 

translated by Alistair Ian Blyth, Iaşi, Editura Muzeelor Literare, 2013, 224 p., 

ISBN 978-606-93471-6-4.  
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Alexandru TEODORESCU 

Volume de autor 

 Lucian Blaga şi cultura populară românească, Iaşi, Editura Junimea, 

1983, 184 p. 

 

Ediţii 

 Scrisori către G. Ibrăileanu, ediţie îngrijită de M. Bordeianu, Gr. Botez, I. 

Lăzărescu, Dan Mănucă, Al. Teodorescu, pref. Al. Dima şi N. I. Popa, vol. I, 

1966, Bucureşti, Editura pentru Literatură, 344 p., vol. II, 1971, 512 p., vol. 

III, 1973, 544 p., vol. IV,  1982, 334 p., Bucureşti, Editura Minerva.  

 Costache Conachi, Scrieri alese, Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1963, 

316 p. (în colaborare cu Ecaterina Teodorescu).  

 

 

Constantin TEODOROVICI 

Volume în colaborare 

 Dicţionar român-spaniol de expresii şi locuţiuni (în colaborare cu Rafael 

Pisot), Iaşi, Editura Polirom, 2005, 684 p., ISBN 973-681-855-1. 

Dicţionar enciclopedic, Chişinău, Editura Cartier, 2002, 1696 p., ISBN 

9975-79-080-1. 

 Dicţionar spaniol-român- de expresii şi locuţiuni (în colaborare), Iaşi, 

Editura Polirom, 2002, 476 p., ISBN 973-683-965-6. 

 Dicţionar enciclopedic ilustrat (DEI), Chişinău, Editura Cartier, 1999, 

1808 p., ISBN 9975-949-64-9. 

 

Ediţii 

 G. Călinescu. Mihai Eminescu, Studii şi articole, Iaşi, Editura Junimea, 

1978, 312 p. (în colaborare cu Maria Teodorovici).  

 

 

Maria TEODOROVICI 

Volume în colaborare 

 Dicţionar enciclopedic ilustrat (DEI), Chişinău, Editura Cartier, 1999, 

1808 p., ISBN 9975-949-64-9. 

 Dicţionar enciclopedic, Chişinău, Editura Cartier, 2002, 1696 p., ISBN 

9975-79-080-1. 

Ediţii 

 G. Călinescu, Mihai Eminescu, Studii şi articole, Iaşi, Editura Junimea, 

1978, 312 p. (în colaborare cu Constantin Teodorovici). 

 Constantin Stere: victoria unui înfrînt, Chişinău, Editura Cartier, 1997, 

312 p., ISBN 9975-949-03-7.  
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Remus ZĂSTROIU 

Volume în colaborare 

a) Editate în România 

 Oraşul Iaşi. „Capitala rezistenţei până la capăt” (1916–1997), Iaşi, 

Editura Junimea, 2016, ISBN 978-973-37-1990-8 (în colaborare). 

 Copilul şi adolescentul B. Fundoianu. Note biografice, în B. Fundoianu – 

Benjamin Fondane. O nouă lectură, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru 

Ioan Cuza”, 2013, p. 33–45, ISBN 978-973-703-840-1. 

 Un gazetar unionist. Grigore R. Busuioceanu, în Toţi în unu. Unirea 

Principatelor la 150 de ani, Iaşi, Editura Junimea, 2009, p. 143–149, ISBN 

978-973-37-1427-9 

 Viaţa culturală din Iaşi între 1800 şi 1948. Structuri şi elemente definitorii, 

în Iaşi. Memoria unei capitale, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan 

Cuza”, 2008, p. 343–366, ISBN 978-973-703-367-3. 

 Iaşi. Memoria unei capitale, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan 

Cuza”, 2008, 540p., ISBN 978-973-703-367-3 (în colaborare). 

 Constantin C. Angelescu şi Dicţionarul literaturii române, în Constantin C. 

Angelescu. Centenar, Iaşi, Editura Institutul European, 2005, p. 128–133, 

ISBN (10) 973-611-410-4, ISBN (13) 978-973-611-410-6. 

 Eminescu la „Curierul de Iaşi”, în Eminescu: sens, timp şi devenire 

istorică, vol. II, Iaşi, Universitatea „Al.I. Cuza”, 1989, p. 279–284.  

 Locul presei periodice în „Dicţionarul literaturii române”, în Dicţionarele 

literare şi locul lor în cadrul culturii româneşti, Iaşi, Editura Centrului de 

lingvistică, istorie literară şi folclor, 1980, p. 27–30. 

 Preocupările literare ale lui A.D. Xenopol, în A.D. Xenopol, Studii 

privitoare la viaţa şi opera sa, ed. Alexandru Zub, Bucureşti, Editura 

Academiei Române, 1972, p. 345–356. 

b) Editate în străinătate 

 Bibliographie de l’œuvre de Benjamin Fondane, în colaborare cu Eric 

Freedman, Paris, Non Lieu. Société d’études Benjamin Fondane, 2009, 165 

p, ISBN 978-2-35270-072-2. 

 Einige Beobachtungen hinsichtlich des sozialen und beruflichen Status ’des 

rumänischen Journalisten im 19. Jahrhundert, în Deutschsprachige 

Őffentlichkeit und Presse in Mittelost – und Sűdosteuropa. 1848–1948, Iaşi 

şi Konstantz, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza” şi Hartung-Gorre 

Verlag, 2008, p. 75–83, ISBN 9783-86628-189-9, ISBN 978-973-703-303-1. 

 Les significations d’une bibliographie, în Rencontres autour de Benjamin 

Fondane. Poète et philosophe, ed. Monique Jutrin, Paris, Parde et Silence, 

2002, p. 211–214, ISBN 2-84573-178-7. 
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Ediţii 

 Petru Caraman. Corespondenţă. II. Scrisori primite, Iaşi, Editura 

Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2016, 844 p., ISBN general 978-606-

714-260-0; ISBN volum: 978-606-714-283-9 (în colaborare). 

 Lectură şi creativitate, Bucureşti, Editura Academiei Române, 2006, 350 p. 

(în colaborare), ISBN (10)-973-27-1488-3, ISBN (13) 978-973-27-1488-1. 

 B. Fundoianu, Iudaism şi elenism, Bucureşti, Editura Hasefer, 2001, 200 p. 

(în colaborare cu Leon Volovici), ISBN 973-9235-79-4. 

 

 

ALTE VOLUME DECÂT CELE DIN TEMA DE PLAN 

Departamentul de etnologie 

 

Lucia BERDAN 

Volume de autor  

 Mitologia cuvintelor, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 

2003, 240 p., ISBN 973-8243-82-3. 

 Cântecul popular epic eroic din Moldova, Iaşi, Editura Alfa, 2003, 210 p., 

ISBN 973-8278-22-8. 

 Totemism românesc. Structuri mitice arhetipale în obiceiuri, 

ceremonialuri, credinţe, basme, Iaşi, 2001, 295 p., ISBN 973-8243-21-1. 

 Feţele destinului. Incursiune în etnologia românească a riturilor de 

trecere, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 1999, 274 p., 

ISBN 973-9312-35-7. 

 

 

Astrid CAMBOSE 

Ediţii 

 Ecaterina Bălăcioiu-Lovinescu, Scrisori către Monica (1951–1958), 

Traducere din franceză de Gabriela Creţia, Selecţia şi îngrijirea textelor, 

postfaţă, tabel cronologic şi note de Astrid Cambose, Bucureşti, Editura 

Humanitas, 2016, 496 p., ISBN 978-973-50-5353-6.  

 Monica Lovinescu, Jurnal inedit (2001–2002), Ediţie îngrijită şi cuvânt-

înainte de Astrid Cambose, Bucureşti, Editura Humanitas, 2014, 312 p., 

ISBN 978-973-50-4432-9.  

 Ecaterina Bălăcioiu-Lovinescu, Scrisori către Monica (1947–1951), 

Traducere din franceză de Gabriela Creţia, Selecţia şi îngrijirea textelor, 

prefaţă, tabel cronologic şi note de Astrid Cambose, Bucureşti, Editura 

Humanitas, 2012, 373 p., ISBN 978-973-50-3610-2.  
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Ion H. CIUBOTARU 

Volume de autor  

 Folclor din Bistriţa-Năsăud. Transcrierea melodiilor: Florin Bucescu, Iaşi, 

Editura Presa Bună, 2017, 508 p., 978-606-8116-78-5. 

 Ouăle de Paşti la români. Vechime, semnificaţii, implicaţii ritual-

ceremoniale, Iaşi, Editura Presa Bună, 2012, 338 p., ISBN 978-606-8116-24-

2.  

 Petru Caraman. Destinul cărturarului, Iaşi, Editura Universităţii „Al. I. 

Cuza”, 2008, 658 p., ISBN 978-973-703-332-1. 

 Marea trecere. Repere etnologice în ceremonialul funebru din Moldova, 

Bucureşti, Editura „Grai şi Suflet – Cultura Naţională”, 1999, 330 p., ISBN 

973-9232-58-2. 

 Catolicii din Moldova. Universul culturii populare, vol. I: Arhitectura 

populară, Textilele de interior. Portul popular de sărbătoare, Iaşi, Editura 

Presa Bună, 1998, 300 p., ISBN 978-606-714-086-6; vol. II: Obiceiurile 

familiale şi calendaristice, Iaşi, Editura Presa Bună, 2002, 502 p., ISBN 973-

8191-16-5; vol. III: Folclorul, Iaşi, Editura Presa Bună, 2005, 658 p., ISBN 

973-8191-69-6.  

 

Ediţii 

 Petru Caraman, Corespondenţă, introducere şi notă asupra ediţiei de Ion H. 

Ciubotaru, ediţie îngrijită de Ion H. Ciubotaru şi Remus Zăstroiu, Iaşi, 

Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2016, vol. I: Scrisori trimise, 

ISBN 978-606-714-261-7, 782 p. Vol. II: Scrisori primite, ISBN 978-606-

714-283-9, 845 p.  

 Petru Caraman, Kochanowski-Dosoftei: Psaltirea in versuri: influenţa lui 

Kochanowski asupra lui Dosoftei şi consideraţii critico-axiologice, prefaţă 

de Al. Andriescu, ediţie îngrijită si tabel cronologic de Ion H. Ciubotaru, 

Iaşi, Editura Trinitas, 2005, ISBN 973-7834-29-1, 272 p. 

 Petru Caraman, Vechiul cântec popular ucrainean despre Ştefan Voievod 

si problemele lingvistico-etnografice aferente, ediţie îngrijită si cuvânt 

înainte de Ion H. Ciubotaru, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan 

Cuza”, 2005, ISBN 973-703-134-2, 378 p. 

 Petru Caraman, Descolindatul în Orientul şi Sud-Estul Europei : studiu de 

folclor comparat, ediţie îngrijită şi postfaţă de Ion H. Ciubotaru, Iaşi, 

Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 1997, ISBN 973-9149-80-4, 

523 p. 

 Petru Caraman, Studii de etnografie şi folclor. Ediţie îngrijită de Ovidiu 

Bîrlea şi Ion H. Ciubotaru. Postfaţă, note, indici şi bibliografie de Ion H. 

Ciubotaru, Iaşi, Editura Junimea, 1997, ISBN 973-37-0315-X, 468 p. 
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Silvia CIUBOTARU 

Volume de autor 

 Nunta în Moldova. Cercetare monografică, Iaşi, Editura Universităţii „Al. 

I. Cuza”, 2000, 343 p., ISBN 973-9312-66-7. 

 

Ediţii 

 Petru Caraman, Conceptul frumuseţii umane reflectat de antroponimie la 

români şi în sud-estul Europei. Prolegomene la studiul numelui personal. 

Ediţie îngrijită de Silvia Ciubotaru. Introducere de Ion H. Ciubotaru, Iaşi, 

Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2011, 769 p., ISBN 978-973-

640-644-7. 

 Petru Caraman, Colindatul la români, slavi şi la alte popoare: studiu de 

folclor comparat, prefaţă de Ovidiu Bîrlea, traducere de Hanna Volovici, 

Dumitru Trocin, Ştefan Popa, ediţie îngrijită de Silvia Ciubotaru, Bucureşti, 

Editura Minerva, 1983, 636 p.  

 

 

Adina HULUBAŞ 

Volume de autor 

 Credinţe despre naştere în contextul urban din Moldova. Memoria 

tradiţională, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2014, 210 p., 

ISBN 978-606-714-010-1. 

 Trasee iniţiatice în folclorul literar românesc. Structuri stilistice, Iaşi, 

Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2009, 347 p., ISBN 978-973-

703-398-7. 

 

Volume editate 

 (în colaborare), Riturile de trecere în actualitate / The Rites of Passage 

Time after Time, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2016, 

394 p., ISBN 978-606-714-317-1.  

 

Volume în colaborare 

 Dicţionarul limbajului poetic eminescian. Concordanţe postume. Vol. I-

IV, coordonator Dumitru Irimia, Iaşi, Editura Universităţii „Al. I. Cuza”, 

2006, 2373 p., 978-973-703-107-5.  

 Dicţionarul limbajului poetic eminescian. Semne şi sensuri poetice II. 

Elemente primordiale, coordonator Dumitru Irimia, Iaşi, Editura 

Universităţii „Al. I. Cuza”, 2007, 296 p., 973-703-056-7. 
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Ioana REPCIUC 

Volume de autor 

 Poetica descântecului românesc, prefaţă de Sanda Golopenţia, Craiova, 

Editura Aius, 2014, 376 p., ISBN 978-606-562-427-6. 

 Religiozitate populară şi simbolism acvatic. O perspectivă 

socioantropologică asupra obiceiurilor româneşti, Craiova, Editura Aius, 

2013, 300 p., ISBN 978-606-562-337-8. 

 

Ediţii 

 Ovidiu Bârlea, Mică enciclopedie a poveştilor româneşti, ediţia a 2-a, 

ediţie îngrijită şi studiu introductiv de Ioana Repciuc, Craiova, Editura Aius, 

2014, 396 p., ISBN 978-606-562-439-9. 

 

Volume editate 

 (în colaborare), Riturile de trecere în actualitate / The Rites of Passage 

Time after Time, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2016, 

394 p., ISBN 978-606-714-317-1.  

 Flores philologiae: omagiu profesorului Eugen Munteanu, la împlinirea 

vârstei de 60 de ani, editat de Ana Catană-Spenchiu şi Ioana Repciuc, Iaşi, 

Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2013, 604 p., ISBN 978-973-

703-926-2. 

 

BIBLIOTECA INSTITUTULUI  

 

Cecilia MATICIUC 

Volum de autor  

 Proza lui Aleksandr Soljeniţîn. Un document artistic al Gulagului, prefaţă 

de Livia Cotorcea, Iaşi, Editura Institutul European, 2014, 346 p., ISBN 978-

606-24-0069-9. 

 

Traduceri: 

 Aleksandr Soljeniţîn, Dulceaţa de caise, traducere din limba rusă şi note de 

Cecilia Maticiuc, Bucureşti, Editura Univers, 2015, 349 p., ISBN 978-606-

771-038-0. 

 

Volume editate (în colaborare) 

 Români minoritari/ Români majoritari: interferenţe şi coabitări 

lingvistice, literare şi etnologice (Eds. Luminiţa Botoşineanu, Elena Dănilă, 

Cecilia Holban, Ofelia Ichim), Iaşi, Editura Alfa, 2007, 916 p., ISBN 978-

973-8953-49-9. 

 Distorsionări în comunicarea lingvistică, literară şi etnofolclorică 

românească şi contextul european (Eds. Luminiţa Botoşineanu, Elena 
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Dănilă, Cecilia Holban, Ofelia Ichim), Iaşi, Editura Alfa, 2008, 725 p., ISBN 

978-973-8953-92-5. 

 Diaspora culturală românească – paradigme lingvistice, literare şi 

etnofolclorice (Eds. Daniela Butnaru, Elena Dănilă, Amalia Drăgulănescu, 

Ofelia Ichim, Cecilia Maticiuc), Iaşi, Editura Alfa, 2013, 385 p., ISBN 978-

606-540-037-5. 

 Tradiţie/ inovaţie – identitate/ alteritate: paradigme în evoluţia limbii şi 

culturii române (Eds. Luminiţa Botoşineanu, Ofelia Ichim, Cecilia 

Maticiuc, Dinu Moscal, Elena Tamba), Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru 

Ioan Cuza”, 2013, 474 p., ISBN 978-973-703-952-1. Volum indexat ISI.  

 Metafore ale devenirii din perspectiva migraţiei contemporane. Naţional 

şi internaţional în limba şi cultura română (Eds. Luminiţa Botoşineanu, 

Daniela Butnaru, Ofelia Ichim, Cecilia Maticiuc, Elena Tamba), Iaşi, Editura 

Alfa, 2013, 600 p., ISBN 978-606-540-129-7. 
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DIRECTORUL INSTITUTULUI DE FILOLOGIE ROMÂNĂ „A. 

PHILIPPIDE” 

 

 

Bogdan CREŢU 

 

 

Dr. Bogdan CREŢU, profesor universitar, Director al Institutului de 

Filologie Română „A. Philippide”  
Născut la 21 ianuarie 1978, în Medgidia, jud. Constanţa. Absolvent al 

Facultăţii de Litere de la Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, în 

2000. Studii masterale în domeniul Literatură română şi Hermeneutică 

literară la Facultatea de Litere a aceleiaşi universităţi, între 2000 şi 2002. 

Doctor în filologie din anul 2006, cu teza Utopia negativă în literatura 

română, publicată în anul 2008, Bucureşti, Editura Cartea Românească. Din 

2002 este membru al Catedrei de Literatură Română „G. Ibrăileanu”, 

Departamentul de românistică, jurnalism şi ştiinţe ale comunicării şi literatură 

comparată, Facultatea de Litere, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din 

Iaşi. Din 2013 este Director al Institutului de Filologie Română „A. 

Philippide”. Între 2010 şi 2013 a fost bursier postdoctoral în cadrul 

Programului Societatea Bazată pe Cunoaştere – cercetări, dezbateri, 

perspective (v. Proiecte). Coautor la tema fundamentală a Academiei 

Române Dicţionarul general al literaturii române ed. II (vol. I–II, A–C, 

Editura Muzeului Literaturii Române, Bucureşti, 2016, celelalte aflate în curs 

de finalizare) şi iniţiatorul proiectului Enciclopedia scrierilor memorialistice 

româneşti al Departamentului de istorie literară din Institut. A publicat şase 

volume de autor, a editat/ coordonat numeroase volume (v. Publicaţii). A 

publicat capitole în cărţi editate în ţară sau în străinătate, prefeţe, postfeţe. A 

publicat studii, articole, recenzii pe teme de istorie literară, medievistică, 

istorie culturală, teoria literaturii în reviste şi volume de specialitate din ţară 

şi din străinătate („European Journal of Science and Theology”, 

„Transilvania”, „Logos & Episteme”, „Analele Ştiinţifice ale Universităţii 

«Alexandru Ioan Cuza», Secţiunea Literatură română”, „Symposion” – Iaşi, 

ş.a.). Articole în volumele unor conferinţe internaţionale din străinătate 

(Istanbul, 2009; Berlin, 2011, Bratislava, 2012) şi din ţară (Iaşi, 2003, 2006, 

2008, 2009, 2010, 2011). Articole, studii, eseuri, cronici literare publicate în 

presa literară şi culturală din ţară. A susţinut comunicări la manifestări 

ştiinţifice organizate în străinătate: Viena (2008, 2010), Istanbul (2009), 

Bratislava (2011) şi la manifestări ştiinţifice cu caracter naţional şi 

internaţional organizate în ţară: Iaşi (2003, 2006, 2008, 2009, 2011, 2012), 

Baia Mare (2010, 2011), Piteşti (2010), Sibiu (2006), Cluj-Napoca (2006, 

2011), Bucureşti (2008, 2009, 2011) etc. A fost cercetător invitat în cadrul 

CNRS Paris, Franţa (2011), în cadrul Universităţii Roma Tre, Italia (2012), în 
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cadrul Universităţii din Barcelona, Spania (2013). Membru în comisii de 

evaluare naţionale şi la nivel de facultate. Din 2002 a participat la organizarea 

a 10 ediţii ale Colocviului Naţional Studenţesc „Mihai Eminescu”, organizat 

de Catedra „Mihai Eminescu”, Catedra de Limba Română şi Catedra de 

Literatură Română „G. Ibrăileanu”, Facultatea de Litere, Universitatea 

„Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi. A organizat, sub egida Academiei Române – 

Filiala din Iaşi, Colocviul Dimitrie Cantemir. Perspective interdisciplinare 

(2012). Din 2013 este preşedintele simpozionului internaţional anual al 

Institutului de Filologie Română „A. Philippide” şi al simpozionului naţional 

Memorialistica românească: între documentul istoric şi obiectul estetic. Între 

2005 şi 2006: redactor al revistei „Dialog” a Universităţii „Alexandru Ioan 

Cuza” din Iaşi. A colaborat la emisiuni de la TVR-Iaşi, Radio Iaşi, Radio 

România Cultural. Membru în Uniunea Scriitorilor din România (între 2006 

şi 2017); din 2009 este membru în Asociaţia de Literatură Generală şi 

Comparată din România. A obţinut premiul Academiei Române, premiul 

Fundaţiei Naţionale pentru Ştiinţă şi Artă, Premiul Uniunii Scriitorilor din 

România, precum şi premii ale altor instituţii şi organizaţii (v. Premii şi 

distincţii). 

 

ALTE VOLUME DECÂT CELE DIN TEMA DE PLAN 

 

Volume de autor 

 Viaţă şi text. Biobibliografie Marin Mincu (în colaborare cu George 

Popescu), Piteşti, Editura Paralela 45, Piteşti, 2017, 232 p., ISBN 978-973-

47-2554-0 (pagini proprii: 43–211).  

 Iluziile literaturii şi deziluziile criticii. Noi coduri de lectură, între estetic 

şi ideologic, Bucureşti, Editura Contemporanul, 2015, 424 p., ISBN 978-606-

8260-67-9.  

 Inorogul la Porţile Orientului. Bestiarul lui Dimitrie Cantemir. Studiu 

comparativ, vol. I. Premise., Bestiae Domini, vol. II, Bestiae Diaboli, Iaşi, 

Editura Institutul European, 2013, 250 p., ISBN 978-973-611-941-5. 

 Utopia negativă în literatura română, Bucureşti, Editura Cartea 

Românească, 2008, 278 p., ISBN 978-973-23-1920-8.  

 Lecturi actuale. Pagini despre literatura română contemporană, Iaşi, 

Editura Timpul, 2006, 210 p., ISBN 973-612-226-3.  

 Arpegii critice. Explorări în critica şi eseistica actuale, Iaşi, Editura 

Timpul, 2005, 210 p., ISBN 973-612-165-8.   

 Matei Vişniec, un optzecist atipic, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru 

Ioan Cuza”, 2005, 268 p., ISBN 973-703-127-X . 
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Ediţii 

a) Ediţii de autor 

 Mihai Ursachi, Instauratio noctis, antologie, studiu introductiv şi notă 

asupra ediţiei de Bogdan Creţu, Iaşi, Editura Junimea, 2016, 346 p., ISBN 

978-973-37-1987-8. (Editarea a constat în selecţia textelor, verificarea 

concordanţei textelor cu ediţiile princeps şi cu antologiile de autor, elaborarea 

studiului introductiv Exilul poetic al lui Mihai Ursachi, p. 5–26). 

 Cezar Ivănescu, Copilăria lui Ario Paradis, antologie, studiu introductiv şi 

notă asupra ediţiei de Bogdan Creţu, Iaşi, Editura Junimea, 2016, 455 p., 

ISBN 978-973-37-1989-5. 

 Marin Mincu, Polemos. Duelul cu/ în idei, ediţie îngrijită, prefaţă, note şi 

comentarii de Bogdan Creţu, Bucureşti, Editura Compania, 2011, 480 p., 

ISBN 978-973-1960-87-6.  

 

b) Ediţii în colaborare 

 Dimitrie Cantemir, Istoria măririi şi decăderii Curţii Othmane, Editarea 

textului latinesc şi aparatul critic: Octavian Gordon, Florentina Nicolae, 

Monica Vasileanu, Traducere din limba latină: Ioana Costa, Cuvânt înainte: 

Eugen Simion, Studiu introductiv: Ştefan Lemny, Reproducerea pasajelor 

scrise în original în alfabet arab: George Grigore, dosar al receptării critice 

de Bogdan Creţu, Academia Română, Fundaţia Naţională pentru Ştiinţă şi 

Artă, Bucureşti, 2015, p. 1177–1215, 2574 p., ISBN 978-606-555-137-4.  

 Dimitrie Cantemir, Descriptio Antiqvi et Hodierni Statvs Moldaviae 

(Descrierea stării de odinioară şi de azi a Moldovei), traducere de Gh. Guţu, 

studiu introductiv de Maria Holban, nota asupra ediţiei, D. M. Pippidi, 

îngrijirea textului de Ana-Cristina Halichias, prefaţă de Eugen Simion, dosar 

al receptării critice de Bogdan Creţu, Academia Română, Fundaţia 

Naţională pentru Ştiinţă şi Artă, Bucureşti, 2014, p. 631–677, 736 p., ISBN 

978-606-555-108-4. 

 

Volume în colaborare 

a) Editate în România 

 Cuvintele puterii. Literatură, intelectuali şi ideologie în România 

comunistă (în colaborare cu Mioara Anton şi Daniel Şandru), Iaşi, Editura 

Institutul European, 2015, 324 p, ISBN 978-606-24-0109-2. 

 In honorem Elvira Sorohan (în colaborare cu Lăcrămioara Petrescu), Iaşi, 

Editura Junimea, 2015, 316 p., ISBN 978-973-37-1853-6. 

 Dimitrie Cantemir. Perspective interdisciplinare (autori: Corneliu D. 

Bîlbă, Ştefan Afloroaei, Elvira Sorohan, Ştefan S. Gorovei, Maria Magdalena 

Székely, Claudia Tărnăuceanu, Laura Lazăr Zăvăleanu, Carmen Chelaru, 

Irina Zamfira Dănilă, Leonte Ivanov, Bogdan Creţu), Iaşi, Editura Institutul 

European, 2012, 300 p., ISBN 978-973-611-870-8. 
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b) Editate în străinătate  

 Aux portes de l'Orient, and Through: Nicolae Milescu, Dimitrie Cantemir, 

and the ‘Oriental’ Legacy of Early Romanian Literature, în vol. Romanian 

Literature as World Literature, coord. Mircea Martin, Christian Moraru, 

Andrei Terian, New York, Bloomsbury Academic, 2017, p. 24–46, ISBN 

Hardback 9781501327919, ISBN eBook Pdf 9781501327933; ISBN Epub 

9781501327926, colecţia “Literatures as World Literature”.  

 Roumanie, articolul-sinteză despre influenţa Bibliei în literatura română, în 

vol. La Bible dans les littératures du monde, sous la direction de Sylvie 

Parizet, Paris, Éditions du Cerf, 2016, p. 1894–1901, 2500 p., ISBN 

9782204113885. 

 The „Hieroglyphic History” of the Actual Crisis in Romania, în volumul 

Thede Kahl, Larisa Schippel (Hg.), Leben in der Wirtschaftskrise – Ein 

Dauerzustand?, Berlin, Frank und Timme, Verlag für wissenschaftliche 

Literatur, 2011, p. 173–178, 234 p.,    ISBN 978-3-86596-395-6.  

 B. Creţu, L. Cotorcea, Rumînskaia poezie 1990-ro goda, în vol. Zaman 

jăne ruhanieat/ Vremena i duhovnostî, Sbornic v cestî 70-letiea academica 

nan rc C.A. Kascabasova, Editura Almatîi Arda, 2010, p. 186–195, ISBN 

9965-778-60-4.  

 B. Creţu, L. Cotorcea, Rumînskaia literatura, în vol. Noveişaia zarueajnaia 

literatura, editat de Ministersvo Obrazovaniai Nauki Respubliki Kazahstan, 

Komitet Nauki, Institutu literaturi Iskusstva i.m. M.O Auăzova, Almatîi 

„Jibek Jolîi”, 2011, p. 82–129, ISBN 978-601-294-057-2. 

 Romen Şiiri Ile Üç Buçuk Yüyzil/ Trei secole de poezie română, studiu 

introductiv la vol. Çağdaş Romanya Şiir (Poezia română modernă), Editura 

Özgür, Istanbul, 2009, p. 5–17, 112 p.,  ISBN 978-975-447-267-7.  

 

PROIECTE, GRANTURI, BURSE 

 Între 2010 şi 2013 a fost bursier postdoctoral în cadrul Programului 

Societatea Bazată pe Cunoaştere – cercetări, dezbateri, perspective, 

cofinanţat de U.E. şi Guvernul României din Fondul Social European prin 

Programul Operaţional Sectorial Dezvoltarea Resurselor Umane 2007–2013, 

ID 56815, cu concurs în fiecare an. 

 

PREMII ŞI DISTINCŢII 

 Premiul „Titu Maiorescu” al Academiei Române, 2015, pentru  Inorogul la 

Porţile Orientului. Bestiarul lui Dimitrie Cantemir – studiu comparativ, 

vol. I–II, Iaşi, Institutul European, 2013, 249 p., 498 p.  

 Premiul pentru critică literară la „Colocviile Rebreanu”, Bistriţa Năsăud, 

noiembrie 2015, pentru volumul Iluziile literaturii şi deziluziile criticii. Noi 

coduri de lectură, între estetic şi ideologic, Bucureşti, Editura 

Contemporanul, 2015. 
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 Diploma Juventas Scientiae, 2014, pentru excelenţă în cercetare, cel mai 

bun tânăr cercetător în domeniul Filologie, Universitatea „Alexandru Ioan 

Cuza” din Iaşi. 

 Premiul pentru critică al revistei „Transilvania”, 2013, pentru lucrarea 

Inorogul la Porţile Orientului. Bestiarul lui Dimitrie Cantemir, vol. I-II, 

Iaşi, Editura Institutul European, 2013.  

 Premiul Academiei de Ştiinţe a Ucrainei, 2012, pentru lucrarea B. Creţu, L. 

Cotorcea, Rumînskaia literatura, în vol. Noveişaia zarueajnaia literatura, 

editat de Ministersvo Obrazovaniai Nauki Respubliki Kazahstan, Komitet 

Nauki, Institutu literaturi Iskusstva i.m. M.O Auăzova, Almatîi „Jibek Jolîi”, 

2011, p. 82–129. 

 Premiul de Excelenţă acordat de Revista „Contemporanul. Ideea Europeană”, 

2012. 

 Premiul de Excelenţă pentru critică literară, 2009, cu justificarea: „Pentru 

vivacitatea şi pregnanţa afirmării sale în critica literară”, decernat de Fundaţia 

Naţională pentru Ştiinţă şi Artă (Academia Română) pentru lucrarea Utopia 

negativă în literatura română, Bucureşti, Editura Cartea Românească, 2008. 

 Premiul pentru debut al „Ziarului de Iaşi” 2006, pentru lucrarea Matei 

Vişniec – un optzecist atipic, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan 

Cuza”, 2005. 

 Premiul Uniunii Scriitorilor din România pentru debut, 2006, pentru 

lucrarea Arpegii critice. Pagini despre critica şi eseistica actuale, Iaşi, 

Editura Timpul, 2005. 
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MEMBRII INSTITUTULUI ÎN ANUL 2017

 

 
 

Dr. Şerban AXINTE, CS III 

Născut la 27 iulie 1977, în Iaşi. Absolvent al Facultăţii de Litere de la 

Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, în 2002. Master în Literatură 

comparată şi antropologie culturală (2004). Din anul 2002, membru al 

Institutului, în Departamentul de istorie literară. Doctor în filologie din anul 

2010 cu teza Teorii ale romanului în literatura română, publicată în 2011, cu 

titlul Definiţiile romanului. De la Dimitrie Cantemir la G. Călinescu, Iaşi, 

Editura Timpul. Coautor la tema fundamentală Dicţionarul general al 

literaturii române (ed. I şi II). Bursier în cadrul Şcolii postdoctorale a 

Academiei Române „Valorificarea identităţilor culturale în procesele 

globale”. Membru în echipele a două granturi ale Academiei Române (v. 

Proiecte). În perioada 1 noiembrie 2011–31 ianuarie 2012: stagiu de 

cercetare la Universitatea din Calabria, Italia. A publicat  3 volume de autor, 

a coordonat două volume colective (v. Alte volume). A publicat studii, 

articole, recenzii pe teme de istorie literară, literatură şi teorie literară în 

reviste de specialitate din ţară şi din străinătate („Transilvania”, „Philologica 

Jassyensia”, „Anuar de lingvistică şi istorie literară”, „Studii de ştiinţă şi 

artă”, „Metaliteratura” (Chişinău), „Logos” (Novi Sad). A publicat eseuri, 

articole de  critică literară în periodice culturale din ţară. A fost coorganizator 

al mai multor manifestări ştiinţifice: 12 simpozioane anuale internaţionale ale 

Institutului de Filologie Română „A. Philippide” (anii 2003–2016). 

Producător/ realizator de programe (culturale) de televiziune la Apollonia TV 

din Iaşi. Redactor al revistei „Philologica Jassyensia” (până în 2017). 

Membru în comitetul ştiinţific al revistei „Studii de ştiinţă şi artă”. A obţinut 

premii ale Academiei Române precum şi alte premii (v. Premii şi distincţii). 

 

 

Nicoleta BORCEA, CS  

Născută la 14 aprilie, 1965 în comuna Albeşti, judeţul Botoşani. 

Absolventă a Facultăţii de Filologie/ Litere de la Universitatea ,,Alexandru 

Ioan Cuza” din Iaşi, în 1992. Din anul 1993 membru al Institutului, în 

Departamentul de istorie literară. Coautor la tema fundamentală Dicţionarul 

General al Literaturii Române (ed. I şi II). Membru în echipele a două 

granturi ale Academiei Române (v. Proiecte). A publicat studii, articole, 

recenzii pe teme de istorie literară, germanistică, în reviste de specialitate din 

ţară (,,Anuar de lingvistică şi istorie literară”, Iaşi; „Buletinul Institutului de 

                                                 

 Pentru mai multe informaţii despre cercetătorii care lucrează în 2017 la 

Institutul de Filologie Română ,,A. Philippide”, inclusiv pentru a vizualiza 

fotografiile lor, vă rugăm să consultaţi site-ul http://www.philippide.ro/ 
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Filologie Română «A. Philippide»”, Iaşi; ,,Philologica Jassyensia”; 

,,Echidistanţe”, Iaşi). A susţinut comunicări la manifestări ştiinţifice cu 

caracter naţional şi internaţional organizate în ţară. A fost coorganizator al 

mai multor manifestări ştiinţifice: 15 simpozioane anuale internaţionale ale 

Institutului de Filologie Română „A. Philippide” (2002, 2003, 2004, 2005, 

2006, 2007, 2008, 2009, 2010, 2011, 2012, 2013, 2014, 2015, 2016), 2 

simpozioane naţionale ale Institutului de Filologie Română ,,A. Philippide ” 

(2014, 2015). Este membru al Asociaţiei Culturale ,,A. Philippide”, Iaşi”; 

Asociaţiunea ASTRA, Despărţământul ,,Mihail Kogălniceanu”, Iaşi. Premiul 

„B.P. Hasdeu” ex-aequo al Academiei Române pentru Dicţionarul general al 

literaturii române (2006) (v. Premii şi distincţii).  

. 

 

Dr. Luminiţa BOTOŞINEANU, CS I  

Născută la 14 martie 1969, în Ilva Mare, jud. Bistriţa-Năsăud. 

Absolventă a Facultăţii de Litere a Universităţii „Alexandru Ioan Cuza” din 

Iaşi, în 1993. Studii aprofundate absolvite în 1994. Din 2002, membru al 

Institutului, în cadrul Departamentului de dialectologie şi sociolingvistică. 

Doctor în filologie din 2003, cu teza Graiul de pe cursul superior al 

Someşului Mare, publicată în 2007, cu titlul Graiul de pe valea superioară a 

Someşului Mare, Iaşi, Editura Alfa. Coautor la tema fundamentală Noul Atlas 

lingvistic român, pe regiuni. Moldova şi Bucovina. Activitate de cercetare în 

cinci proiecte din afara IFRI, ca membru în echipa de cercetare (v. Proiecte). 

Membru în comisii de doctorat începând din 2010. Preparator universitar la 

Facultatea de Litere, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza”, în perioada 1995–

1998. A publicat un volum de autor; este coautor la şase volume; a publicat o 

ediţie în colaborare; a tradus două volume; a îngrijit 12 volume, în colaborare 

(v. Alte volume). A publicat studii, articole, recenzii pe teme de dialectologie 

românească şi generală, socio- şi psiholingvistică, pragmaligvistică, fonetica 

limbii române şi fonetică generală în reviste de specialitate din ţară şi din 

străinătate: „Bollettino dell’Atlante Linguistico Italiano” (Torino), 

„Géolinguistique” (Grenoble), „Anuar de lingvistică şi istorie literară” (Iaşi), 

„Philologica Jassyensia” (Iaşi), „Analele ştiinţifice ale Universităţii 

«Alexandru Ioan Cuza», Iaşi”, „Analele Universităţii de Vest din Timişoara”, 

„Fonetică şi dialectologie” (Bucureşti). Studii şi articole în volumele unor 

conferinţe internaţionale din străinătate (Grenoble, 2005; Berlin, 2013; 

Konstanz, 2013; Roma, 2015) şi din ţară (Bucureşti, 2013; Galaţi, 2013; Iaşi, 

2006, 2007, 2008, 2011 etc.), precum şi în volume omagiale (Bucureşti, 

2011, 2013; Târgu-Mureş, 2012). A publicat portrete omagiale dedicate unor 

personalităţi ale lingvisticii româneşti în periodice culturale din ţară. A 

participat la manifestări ştiinţifice organizate în străinătate: Grenoble (2005), 

Chişinău (2007), Torino (2008), Valencia (2010), Roma (2016). A susţinut 

comunicări la manifestări ştiinţifice cu caracter naţional şi internaţional 
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organizate în ţară. A fost coorganizator al mai multor manifestări ştiinţifice: 

16 simpozioane anuale internaţionale şi 6 simpozioane naţionale ale 

Institutului „A. Philippide” (2003–2016) şi un simpozion internaţional al 

Facultăţii de Litere, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” (2008). Este 

membru al Asociaţiei Culturale „A. Philippide”, Iaşi, al Societăţii Române de 

Dialectologie şi al Société de Linguistique Romane. Redactor-şef adjunct la 

„Philologica Jassyensia”; secretar ştiinţific de redacţie la „Anuar de 

lingvistică şi istorie literară”; membru în colegiul de redacţie al revistei 

„Buletinul Institutului de Filologie Română «A. Philippide»”. A obţinut un 

premiu al Academiei Române (2016), un premiu al Academiei Române, 

Filiala Iaşi (2006) şi două premii ale altor instituţii sau organisme academice 

sau de cultură (2007) (v. Premii şi distincţii). Şef al Departamentului de 

dialectologie şi sociolingvistică în perioada 2010–2015. Membru în Consiliul 

ştiinţific al Institutului din anul 2010. 

 

  

Dr. Daniela BUTNARU, CS II  

Născută la 25 august 1973, în Botoşani. Absolventă a Facultăţii de 

Litere de la Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, în 2002. Studii 

aprofundate de Lingvistică generală şi românească la Facultatea de Litere a 

Universităţii „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi. Din anul 2002, membră a 

Institutului, în cadrul Departamentului de toponimie. Doctor în filologie în 

anul 2010 cu teza Toponimia bazinului hidrografic al Neamţului, publicată în 

2011, cu titlul Toponimia bazinului hidrografic al Neamţului, Iaşi, Editura 

Alfa. Coautor la tema fundamentală Tezaurul toponimic al României. 

Moldova. Volumul II. Mic dicţionar toponimic al Moldovei (structural şi 

etimologic), partea 1. Toponime personale şi partea a 2-a. Toponime 

descriptive. Stagii de specializare în cadrul Laboratorului Savoirs, Textes, 

Langage, Universitatea Charles le Gaule – Lille 3, Franţa (23.10.2012–

22.11.2012) şi în cadrul Facultăţii de Ştiinţe Sociale, Universitatea Duisburg-

Essen, Germania (4.06.2012–5.07.2012). Activitate de cercetare în două 

proiecte din afara Institutului, bursă postdoctorală în perioada aprilie 2012–

februarie 2013, la Academia Română, Filiala Iaşi 

(POSDRU/89/1.5/S/56815), bursă de tip MD şi bursă postdoctorală, 

colaborator la un proiect internaţional (v. Proiecte). A publicat un volum de 

autor; este coautor la şase volume; a îngrijit (în colaborare) trei volume (v. 

Alte volume). A publicat studii, articole, recenzii pe teme de toponimie şi 

antroponimie, sociolingvistică şi lexicografie în reviste de specialitate din 

ţară („Anuar de Lingvistică şi Istorie literară”, „Philologica Jassyensia”, 

„Analele ştiinţifice ale Universităţii «Alexandru Ioan Cuza» din Iaşi”, 

Secţiunea III e, Lingvistică, „Revue Roumaine d’Etudes Francophones”, 

„Buletin istoric”, „Studii şi cercetări de onomastică”). A publicat articole în 

volumele unor conferinţe internaţionale din străinătate (Bălţi, 2004; Aix-en-
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Provence, 2013; Paris, 2014; Barcelona, 2014; Paris, 2015; Roma, 2015) şi 

din ţară (Iaşi, 2009; Iaşi, 2013; Bucureşti, 2015; Cluj-Napoca, 2011 şi 2015 

etc.), precum şi în volume omagiale (Bucureşti, 2011; Iaşi, 2013, Cluj-

Napoca, 2016). A participat la manifestări ştiinţifice organizate în străinătate: 

Bălţi (2004), Arras (2008), Aix-en-Provence (2010), Barcelona (2011), 

Bruxelles (2013). A susţinut comunicări la manifestări ştiinţifice cu caracter 

naţional şi internaţional organizate în ţară (Bucureşti, Cluj, Iaşi, Baia Mare). 

A fost co-organizator al mai multor manifestări ştiinţifice: şase simpozioane 

anuale internaţionale ale Institutului de Filologie Română „A. Philippide” (în 

anii 2011–2016) şi la opt simpozioane naţionale organizate în cadrul aceluiaşi 

Institut (2002, 1013, 2014, 2015, 2016). Este membru în Asociaţia Culturală 

„A. Philippide” din Iaşi şi în Asociaţia Culturală „Charlotte Sibi” din Iaşi. 

Membru în comitetul editorial al „Anuarului de Lingvistică şi Istorie 

Literară” în perioada 2013-2016. Membru în consiliul ştiinţific al Institutului 

din anul 2010. Un premiu al Academiei Române şi alte premii (v. Premii şi 

distincţii). 

 

 

Dr. Astrid CAMBOSE, ACS 

Născută pe 8 mai 1975, în Iaşi. Absolventă a Facultăţii de Filosofie şi a 

Facultăţii de Litere de la Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, în 

1997, respectiv 2005. Masterat în Filologie, la Universitatea din Bucureşti, 

2010. Din anul 2015, membră a Institutului, în Departamentul de etnologie. 

Doctor în filologie din anul 2013, cu teza Raportul ţăranului român cu 

moartea. O metafizică trăită şi câteva dintre formele ei de expresie. Lucrează 

la proiectul Editarea răspunsurilor primite de B.P. Hasdeu la Chestionarul 

lingvistic Dotaţiunea Carol I (Programa pentru adunarea datelor privitoare 

la limba română), mss. BAR 3418–3436 (1884 – 1902). A editat trei volume 

(v. Alte volume). A publicat studii, articole, recenzii pe teme de istorie literară 

şi etnologie în reviste de specialitate din ţară („Anuar de lingvistică şi istorie 

literară”, „Philologica Jassyensia”, „Orma”). Articole în volumele unor 

conferinţe internaţionale din ţară (Iaşi, 2015, 2016). A publicat eseuri, 

articole de etnologie şi de istorie literară în periodice culturale din ţară. A 

susţinut comunicări la manifestări ştiinţifice cu caracter naţional şi 

internaţional organizate în ţară. A fost membru în echipa de organizare a unui 

simpozion anual naţional al Institutului de Filologie Română „A. Philippide” 

(2016). Colaborează cu emisiuni la Radio. Membru în Asociaţia de Filologie 

şi Hermeneutică Biblică din România şi în Asociaţia Culturală „A. 

Philippide”.  
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Dr. Adina CIUBOTARIU, CS II  

Născută la 24 august 1978, în Suceava. Absolventă a Facultăţii de 

Litere de la Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, în 2002. Masterat 

Literatură română şi hermeneutică literară. Din anul 2003, membru al 

Institutului, în Departamentul de etnologie Doctor în filologie în anul 2009 cu 

teza Trasee iniţiatice în folclorul literar românesc. Structuri stilistice, 

publicată în anul 2009, cu titlul Trasee iniţiatice în folclorul literar românesc. 

Structuri stilistice, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”. Stagii 

de specializare în Italia (martie 2001) şi în Franţa (septembrie-octombrie 

2012). Participă la proiectul fundamental al Academiei Române, Filiala Iaşi: 

Arhiva de Folclor a Moldovei şi Bucovinei. Tipologii şi corpusuri de texte: 

Obiceiuri de naştere din Moldova (2005–2011) şi Arhitectura ţărănească din 

Moldova (2011–2018). Activitate de cercetare în afara Institutului: membru 

într-un grant CNCS şi director al unui proiect CNCSIS (v. Proiecte). A 

publicat trei volume de autor; este coautor la cinci volume; a editat două 

volume (v. Alte volume). A publicat studii, articole, recenzii pe teme de 

etnologie, folclor, antropologie culturală, etnografie în reviste de specialitate 

din ţară şi din străinătate („Anuar de lingvistică şi istorie literară”, 

„Philologica Jassyensia”, „Memoria Ethnologica”, „Bulletin of Integrative 

Psychiatry”, „Buletin ştiinţific. Revistă de etnografie, ştiinţele naturii şi 

muzeologie” (Chişinău), „Folklore” (Londra), „Journal of Ethnography and 

Folkloristics” (Tartu). Articole în volumele unor conferinţe internaţionale din 

ţară (Iaşi, 2009, 2014, 2015, 2016). A publicat eseuri, articole de etnologie în 

periodice culturale din ţară. A participat la manifestări ştiinţifice organizate în 

străinătate: Tartu (2012), Cernăuţi (2012), Supetar (2016), Cracovia (2016). 

A susţinut comunicări la manifestări ştiinţifice cu caracter naţional şi 

internaţional organizate în ţară. A fost co-organizator al mai multor 

manifestări ştiinţifice: 5 simpozioane anuale internaţionale ale Institutului de 

Filologie Română „A. Philippide” (anii 2011–2016). Colaborează la emisiuni 

Radio/ TV. Este membru al Comisiei Naţionale pentru Salvgardarea 

Patrimoniului Cultural Imaterial de la Ministerul Culturii şi al Asociaţiei 

Culturale „A. Philippide”, al Asociaţiei culturale ASTRA, Desparţământul 

„Mihail Kogălniceanu”, Iaşi, Membru al Asociaţiei de Ştiinţe Etnologice din 

România. Membru în comitetul ştiinţific al revistei „Bulletin of Integrative 

Psychiatry”. A primit două premii ale Academiei Române (v. Premii şi 

distincţii). Şeful Departamentului de etnologie din 2010 până în prezent.  

 

 

Dr. Marius-Radu CLIM, CS II 

Născut la 7 mai, 1979, în Paşcani, jud. Iaşi. Absolvent al Facultăţii de 

Litere a Universităţii „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, în 2002. Masterat în 

Lingvistică Computaţională, în cadrul Facultăţii de Informatică a 

Universităţii „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, în 2004. Din anul 2004, 
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membru al Institutului, în Departamentul de lexicologie–lexicografie. Doctor 

în filologie din anul 2011 cu teza Neologismul în lexicografia românească, 

publicată în anul 2012, cu acelaşi titlu, la Iaşi, Editura Universităţii 

„Alexandru Ioan Cuza”. Cursuri de limba germană (Iaşi, Goethe Zentrum, 

2004–2005). Câştigător al unei burse postdoctorale POSDRU, Bucureşti 

(2014–2015). Coautor şi revizor la tema fundamentală: DLR. Dicţionarul 

limbii române. Serie nouă şi la tema prioritară CLRE. Corpus lexicografic 

românesc electronic, aliniat la nivel de intrare. Activitate de cercetare în 

nouă proiecte, naţionale şi internaţionale, din afara planului, în calitate de 

membru în Comitetul de management (un proiect) şi de membru în echipa de 

cercetare (nouă proiecte) (v. Proiecte). A publicat un volum de autor; este 

coautor la şase volume; a editat, în colaborare, şase volume (v. Alte volume). 

A publicat studii, articole, recenzii pe teme de lingvistică, filologie, 

lexicografie, lexicologie, lingvistică computaţională, digitizarea dicţionarelor 

româneşti în reviste de specialitate din ţară şi din străinătate („Philologica 

Jassyensia”, „Scientific Annals of the „Alexandru Ioan Cuza” University, Iasi 

(New Series) Sociology and Social Work Section”, „Anuar de Lingvistică şi 

Istorie Literară”). Peste 25 de articole în volumele unor conferinţe 

internaţionale din străinătate (Valencia, 2010; Oslo, 2012; Berlin 2013; 

Roma, 2015; Nancy, 2016) şi din ţară (selectiv: Bucureşti, 2007; Iaşi, 2008; 

Craiova, 2011; Târgu Mureş, 2012; Cluj-Napoca, 2012 etc). A participat la 

manifestări ştiinţifice organizate în străinătate: Valencia, 2010; Oslo, 2012; 

Nancy, 2013. A susţinut comunicări la manifestări ştiinţifice cu caracter 

naţional şi internaţional organizate în ţară. A fost co-organizator al mai 

multor manifestări ştiinţifice: 12 simpozioane anuale internaţionale ale 

Institutului de Filologie Română „A. Philippide” (anii 2005–2016), 9 

workshop-uri ale Departamentului de lexicologie–lexicografie (anii 2004–

2016), 7 simpozioane naţionale ale Institutului de Filologie Română „A. 

Philippide” (2009–2016). Este membru al Consorţiului de Informatizare 

pentru Limba Română (ConsILR), membru fondator al Asociaţiei de 

Filologie şi Hermeneutică Biblică din România, membru al Asociaţiei 

Române de Terminologie (TermRom); vicepreşedinte şi membru fondator al 

Asociaţiei Culturale „A. Philippide”, Iaşi şi membru al Societăţii de 

Lingvistică Romanică (SLR). Redactor al revistei academice „Philologica 

Jassyensia”. A obţinut un premiu şi o distincţie ale Academiei Române, o 

distincţie a Filialei Iaşi a Academiei Române şi un premiu al unei alte 

organizaţii (v. Premii şi distincţii). Membru în Consiliul Ştiinţific al 

Institutului de Filologie Română „A. Philippide” din anul 2014. 

 

 

Dr. Alexandru-Laurenţiu COHAL, CS  

Născut la 22 iunie 1976, la Tecuci, jud. Galaţi. Absolvent al Facultăţii 

de Litere a Universităţii „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, în 1999. Masterat cu 
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specializarea Literatură română, absolvit în anul 2007 la aceeaşi universitate. 

Din 2015 încadrat la Institutul de Filologie Română „A. Philippide”, în 

Departamentul de dialectologie şi sociolingvistică. Doctor în filologie din 

2013 cu teza Mutamenti nel romeno di immigrati in Italia, Universitatea din 

Pavia (Italia), publicată în anul 2014 cu acelaşi titlu la editura Franco Angeli 

din Milano. Specializare în metodologia cercetării ştiinţelor sociale prin 

absolvirea în anul 2007 a Facultăţii de Ştiinţe ale Comunicării de la 

Universitatea Sapienza din Roma (Italia; 2000–2007). Activitate de cadru 

didactic universitar invitat: profesor la Universitatea din Pavia (Italia), între 

anii 2008–2015; conferenţiar la Universitatea din Torino (Italia), în anul 

2016. Membru în echipa de cercetare a două proiecte, în perioada 2014–2015 

(v. Proiecte). A publicat un volum de autor, precum şi studii, articole, 

recenzii pe teme de sociolingvistica migraţiei (domeniul sociolingvistică) în 

reviste precum „Quaderni” (Milano) şi „Philologica Jassyensia” (Iaşi). A 

publicat articole în volume cuprinzând lucrările unor congrese internaţionale 

(Pisa, 2009). A publicat articole de popularizare a lingvisticii româneşti în 

Italia, în reviste adresate, în special, membrilor comunităţii româneşti 

(„Gazeta Românească”, Roma). A susţinut comunicări la manifestări 

ştiinţifice organizate în străinătate: Italia (2016, 2014–2009), Republica 

Moldova (2015), Olanda (2009); a participat la numeroase manifestări 

ştiinţifice cu caracter naţional şi internaţional organizate în ţară.  

Este membru în asociaţii ştiinţifice şi culturale precum Societatea 

Română de Dialectologie (Cluj-Napoca), Societatea de Lingvistică Romanică 

(Paris), Asociaţia Italiană de Românistică (Roma), Centrul Cultural Italo-

Român (Milano). Este responsabil al Laboratorului Audio – Video din cadrul 

Institutului de Filologie Română „A. Philippide”. 

 

 

Dr. Vlad COJOCARU, CS I  

Născut la 24 iulie 1952 în Roşiori, jud. Botoşani. Absolvent al 

Facultăţii de Litere de la Universitatea  „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, în 

1975. Din anul 1979, membru al Institutului, în Departamentul de toponimie. 

Doctor în filologie în anul 1998 cu teza Toponimia văii mijlocii a Trotuşului. 

Dinamica structurilor toponimice, publicată în anul 2005, cu titlul Toponimia 

văii mijlocii a Trotuşului. Dinamica structurilor toponimice, Iaşi, Casa 

Editorială „Demiurg”. Coautor la tema fundamentală Tezaurul toponimic al 

României. Moldova. Cursuri postuniversitare de limbă germană la Facultatea 

de Litere a Universităţii „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi în perioada 1986–

1987. Activitate de cercetare în trei proiecte din afara planului, în calitate de 

membru al echipei de cercetare (un proiect) şi în calitate de colaborator (două 

proiecte) (v. Proiecte). Lector la Facultatea de Litere a Institutului de Studii 

Europene „Ştefan Lupaşcu” din Iaşi în 2001–2002. A publicat un volum de 

autor; este coautor la patru volume; a tradus un volum; a îngrijit un volum, în 
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colaborare (v. Alte volume). A publicat studii, articole, recenzii pe teme de 

toponimie, dialectologie, interferenţe lingvistice în reviste de specialitate din 

ţară şi din străinătate: Anuar de lingvistică şi istorie literară, Studii şi cercetări 

de onomastică şi lexicologie, Analele ştiinţifice ale Universităţii «Alexandru 

Ioan Cuza» din Iaşi, Philologica Jassyensia, Nouvelle Revue d’Onomastique 

(Lyon), Onomastica Canadiana (Ottawa). Articole în volumele unor 

conferinţe internaţionale din străinătate: Innsbruck, 2007; Arras, 2008; Aix-

en-Provence, 2010; Varşovia, 2010; Barcelona, 2011 şi din ţară: Iaşi, 2008, 

2013, 2014, 2015, Baia Mare, 2015. A participat la manifestări ştiinţifice 

organizate în străinătate: Innsbruck (2007); Arras (2008); Aix-en-Provence 

(2010); Varşovia (2010); Barcelona (2011). A susţinut comunicări la 

manifestări ştiinţifice cu caracter naţional şi internaţional organizate în ţară 

(Cluj-Napoca, Iaşi, Baia Mare). A fost co-organizator al mai multor 

manifestări ştiinţifice: trei simpozioane anuale internaţionale ale Institutului 

de Filologie Română „A. Philippide” (anii 2002–2004) şi trei simpozioane 

naţionale ale Institutului de Filologie Română „A. Philippide”, 

Departamentul de toponimie (anii 2014–2016). Este referent ştiinţific la 

Editura Harmattan, colecţia Nomino ergo sum. Şeful Departamentului de 

toponimie (2009; 2011–2017). A primit 3 premii ale Academiei Române 

(v. Premii şi distincţii).    

 
 

Dr. Mioara DRAGOMIR, CS I 
Născută pe 29 decembrie, 1972, în Brăila. Absolventă a Facultăţii de 

Litere de la Universitatea „Alexandru Ioan Cuza”, din Iaşi, în 1995. Masterat 

cu specializarea Lingvistică şi Literatură română. De la 1 decembrie, 1998, 

este membră a Institutului, în Departamentul de lexicologie-lexicografie. 

Doctor în filologie în anul 2006, cu teza Hronograf den începutul lumii 

(1650-1689). Studiu lexicologic. În anul 2007 publică pe baza tezei cartea 

Hronograf den începutul lumii (Ms. 3517). Probleme de filologie, Iaşi, 

Editura Trinitas. Coautoare şi revizoare la tema fundamentală DLR. 

Dicţionarul limbii române. Serie nouă şi la tema prioritară CLRE. Corpus 

lexicografic românesc electronic, aliniat la nivel de intrare. Este membră în 

comisii de doctorat din anul 2015. În intervalul 1 octombrie 2011–ianuarie 

2012 a susţinut seminarul de Istoria limbii române literare la Facultatea de 

litere a Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”. Activitate de cercetare în cinci 

proiecte naţionale, din afara planului, în calitate de membră în echipa de 

cercetare (v. Proiecte). A publicat trei volume de autor şi 19 volume în 

colaborare (v. Alte volume). A publicat studii, recenzii, articole, pe teme de 

filologie, lexicologie, istoria limbii române literare (vechi), lexicografie, 

paleografie, semantică, critică de întâmpinare. A susţinut comunicări la 

manifestări ştiinţifice cu caracter naţional şi internaţional organizate în ţară. 

A făcut parte din echipa de organizare a mai multor manifestări ştiinţifice: 
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şase simpozioane naţionale şi internaţionale organizate de Centrul de Studii 

Biblico-Filologice „Monumenta linguae Dacoromanorum”, Facultatea de 

Litere a Universităţii „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, Institutul de Filologie 

Română „A. Philippide”, Asociaţia de Filologie şi Hemeneutică Biblică din 

România, un colocviu internaţional şi un simpozion naţional organizate de 

Institutul de Filologie Română „A. Philippide” şi Asociaţia Culturală „A. 

Philippide”. Este membră fondatoare şi secretară în Consiliul director al 

„Asociaţiei de Filologie şi Hermeneutică Biblică din România” (AFHBR), 

înfiinţată în aprilie, 2010, la Iaşi şi membră a Asociaţiei Culturale „A. 

Philippide”, Iaşi. Membră în comitetul ştiinţific al revistei „Limbaj şi 

context”, de la Universitatea „Alecu Russo”, din Bălţi. A obţinut un premiu şi 

o distincţie ale Academiei Române şi trei premii ale altor organizaţii şi 

instituţii (v. Premii şi distincţii).  

 

 

Dr. Amalia DRĂGULĂNESCU, CS III 

Născută la 26 aprilie 1975, în Iaşi. Absolventă a Facultăţii de Filologie/ 

Litere de la Universitatea ,,Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, în 1999. Masterat 

în Literatură Comparată, Estetică şi Antropologie Culturală (2000–2002). Din 

anul 1999, membru al Institutului, în Departamentul de istorie literară. Doctor 

în filologie din anul 2011 cu teza Ambivalenţa tiparelor clasice în creaţia lui 

Mihai Eminescu, publicată în anul 2013, cu titlul Ambivalenţa tiparelor 

clasice în opera eminesciană, Bucureşti, Editura Muzeul Naţional al 

Literaturii Române. Coautor la tema fundamentală Dicţionarul General al 

Literaturii Române. Specializare în limbă, cultură şi civilizaţie neogreacă la 

Universitatea ,,Aristotelis” din Salonic (Grecia) în 1995 şi la Universitatea 

,,Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi (2013, 2014)  şi cursuri de integrare 

economică europeană la Centrul de Studii Europene Iaşi în anul 2005. 

Activitate de cercetare în afara Institutului: membru în echipa grantului 

Dicţionar de scriitori nord-americani, organizat de Facultatea de Litere, 

Universitatea ,,Alexandru Ioan Cuza”, 2007–2009, dir. proiect. prof. univ. dr. 

Sorin Pârvu. A publicat 1 volum de autor; este coautor la 2 volume: a editat 1 

volum (v. Alte volume). A publicat studii, articole, recenzii pe teme de 

literatură comparată, studii culturale, literatură română (domeniul filologie) 

în reviste de specialitate din ţară şi din străinătate (,,Romanian Journal of 

Artistic Creativity” (New York); ,,International Journal of Literature and 

Arts” (New York); ,,Intertext” (Chişinău); ,,Acta Iassyensia Comparationis”, 

,,Journal of Romanian Literary Studies”, ,,Philologica Jassyensia”, ,,Anuar de 

Lingvistică şi Istorie Literară”, ,,Studii şi cercetări ştiinţifice”, ,,Studii 

eminescologice”). Articole în volumele unor conferinţe internaţionale din 

străinătate (Italia, 2014; Novi Sad, 2014) şi din ţară (Cluj-Napoca, 2002; Iaşi, 

2003; Galaţi, 2005; Iaşi, 2009; Timişoara, 2011; Târgu-Mureş, 2014; Iaşi, 

2016). A publicat eseuri, articole de cultură şi literatură comparată în 
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periodice culturale din ţară. A susţinut comunicări la manifestări ştiinţifice cu 

caracter naţional şi internaţional organizate în ţară: Iaşi, Sibiu, Bacău, 

Timişoara, Brăila, Botoşani, Galaţi. A fost co-organizator al câtorva 

manifestări ştiinţifice: 3 simpozioane anuale internaţionale ale Institutului de 

Filologie Română „A. Philippide” (anii 2003, 2013), o conferinţă naţională 

cu participare internaţională, organizată de Lectoratul de Neogreacă al 

Facultăţii de Litere a Universităţii ,,Alexandru Ioan Cuza” Iaşi (2014). Este 

membru al Societăţii Europene de Studii Neo-Elene (Atena); membru 

fondator al Asociaţiei Culturale ,,A. Philippide” Iaşi; secretar al Fundaţiei 

pentru Promovarea Culturii Balcanice şi Europene. Membru în comitetul 

ştiinţific al revistei ,,International Journal of Literature and Arts” (New York 

– din 2014), redactor la ,,Philologica Jassyensia” (în anul 2005) şi redactor la 

revista de cultură ,,Poezia”.  

 

 

Dr. Sebastian DRĂGULĂNESCU, CS III 
Născut la 6 octombrie 1967, în Fălticeni, jud. Suceava. Absolvent al 

Facultăţii de Filologie/ Litere de la Universitatea ,,Alexandru Ioan Cuza” din 

Iaşi, în 1993. Din anul 2002, membru al Institutului de Filologie Română, în 

Departamentul de istorie literară. Doctor în filologie din anul 2010 cu teza 

Comicul eminescian. Strategii şi stratageme estetice, publicată în 2012, sub 

titlul Eminescu şi comicul. Strategii şi stratageme estetice, Iaşi, Editura Alfa. 

Coautor la tema fundamentală Dicţionarul General al Literaturii Române. 

Activitate de cercetare în afara Institutului: membru în echipa unui grant 

CNCSIS (v. Proiecte). A publicat 1 volum de autor; este coautor la 2 volume 

(v. Alte volume). Studii, articole, recenzii pe teme de literatură română, 

stilistică şi hermeneutică literară, istoria literaturii române şi critică literară, 

filologie, în revistele ştiinţifice ,,Romanian Journal of Artistic Creativity” 

(New York); ,,Intertext” (Chişinău), ,,Journal of Romanian Literary Studies”, 

,,Anuar de Lingvistică şi Istorie Literară”, ,,Studii eminescologice”, 

,,Philologica Jassyensia”. Articole în volumele unor conferinţe naţionale şi 

internaţionale din ţară: Timişoara (2011); Iaşi (2012, 2014); Botoşani (2009, 

2010, 2012); Chişinău (2015); Târgu-Mureş (2015). A publicat studii, 

articole de cultură, istorie şi critică literară în legătură cu literatura română în 

periodice culturale din ţară. A susţinut comunicări la manifestări ştiinţifice cu 

caracter naţional şi internaţional organizate în ţară: Timişoara (2011); Iaşi 

(2012, 2014); Botoşani (2009, 2010, 2012). A fost secretar la un simpozion 

anual internaţional al Institutului de Filologie Română „A. Philippide” (anul 

2007). Premiul „B.P. Hasdeu” ex-aequo al Academiei Române pentru 

Dicţionarul general al literaturii române (2006) (v. Premii şi distincţii).  
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Dr. Stelian-Traian DUMISTRĂCEL, CS I  

Născut la 19 august 1937, în Zvoriştea, jud. Suceava.  Absolvent al 

Facultăţii de Litere de la Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, iunie 

1958. Încadrat la Institutul de Filologie Română „A. Philippide”, 

Departamentul de dialectologie şi sociolingvistică, între anii 1958–1997, 

respectiv 2006–2014. Doctor în filologie în anul 1974, cu teza Influenţa 

limbii literare asupra graiurilor dacoromâne, pe baza Atlasului lingvistic 

român, publicată parţial în anul 1978, cu subtitlul „Fonetica neologismului”, 

Bucureşti, Editura Ştiinţifică şi Enciclopedică. Specializări şi stagii de 

documentare în Germania (1967, 1969 şi, ca bursier DAAD, 1975, 1991) şi 

în Franţa (1977). Membru al Comitetului Român pentru „Atlas linguarum 

Europae” şi „Altas linguistique roman” (ALiR); participant la congresele 

internaţionale de lingvistică şi filologie romanică de la Bucureşti (1968) şi de 

la Napoli (1974), la manifestări internaţionale de românistică (München, 

1993; Tübingen, 1995), la congrese de dialectologie romanică (Aix-en-

Provence, 1974, Palermo, 1990) şi la colocviile comitetului internaţional 

ALiR de la Aussois (Franţa, 1992), Barcelona (Spania, 1994), Grenoble 

(Franţa, 1996). Profesor invitat la „Friedrich-Schiller-Universität Jena” 

(semestrul de iarnă al anului universitar 1996/1997); conferinţe ca invitat la 

Universităţile din Jena (1995, 1996) şi Heidelberg (1996); cursuri la 

Universitatea „Alecu Russo” (Bălţi, Republica Moldova). Membru în 

comisiile de „laudatio” pentru acordarea titlului de „Doctor Honoris Causa” 

următorilor lingvişti şi filologi: Eugeniu Coşeriu (Universităţile din Suceava, 

2000, şi Galaţi, 2001); G. Tohăneanu şi Ion Brezeanu (Universitatea din 

Galaţi, 2000, 2001); Marius Sala (Universitatea din Suceava, 2006; 

Universitatea din Galaţi, 2010). „Doctor Honoris Causa” al Universităţilor 

„Dunărea de jos”, Galaţi (2011) şi „Alecu Russo”, din Bălţi (2012) (v. Premii 

şi distincţii); membru al Uniunii Scriitorilor din România (din 2010). Coautor 

şi coordonator la tema fundamentală „Noul Atlas lingvistic român, pe 

regiuni. Moldova şi Bucovina”; colaborator la „Dicţionarul limbii române”, 

serie nouă: revizie la t. X, Litera S (1987, 1990, 1992). A publicat 10 volume 

de autor şi o ediţie Eugen Coşeriu (1994) (v. Alte volume); colaborator la 

Dicţionarul explicativ ilustrat al limbii române (2007). A publicat peste 250 

de studii şi articole pe teme de dialectologie, stilistică, socio- şi 

etnolingvistică şi de pragmatică în „Revue de linguistique romane” (Paris – 

Lyon, t. 34, 1970, t. 42, 1978), „Balkan-Archiv” (München – Würzburg, XI, 

1996, „Revista de lingvistică şi istorie literară” (Chişinău), „Studii şi cercetări 

lingvistice”, „Limba română”, „Limbă şi literatură”, „Cercetări de 

lingvistică”, „Anuar de lingvistică şi istorie literară“, „Philologica 

Jassyensia” etc., ca şi în volume consacrate unor manifestări sau iniţiative 

ştiinţifice deosebite: Atlanti linguistici italiani e romanzi. Esperienze a 

confronto (Palermo, 1992), Kulturdialog und akzeptierte Vielfalt? Rumänien 
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und rumänische Sprachgebiete nach 1918 (Stuttgart, 1999), Romanische 

Sprachgeschichte/Histoire linguistique de la Romania. Ein innternationales 

Handbuch zur Geschichte der romanischen Sprachen (Berlin – New York, 

2009) etc. Membru în colegiul de redacţie al revistei „Limba română” 

(Chişinău); redactor şef al „Anuarului de lingvistică şi istorie literară” (din 

1990). A îndeplinit funcţiile de şef al sectorului de lexicografie, dialectologie 

şi toponimie (1970–1974), al Departamentului de dialectologie (1990–2010); 

director onorific al Centrului de lingvistică, istorie literară şi folclor (1975–

1984). Activitate didactică: între anii 1997–2000, profesor titular (stilistică, 

lingvistica textului, antropologie culturală) la Facultatea de Litere, Istorie şi 

Teologie de la Universitatea „Dunărea de Jos”, Galaţi; din anul 1997, 

profesor asociat, iar, din 2001, profesor titular la Departamentul de 

jurnalistică şi ştiinţele comunicării de la Universitatea „Alexandru Ioan 

Cuza” din Iaşi; la aceeaşi Universitate: cursuri la Şcoala doctorală de la 

Facultatea de Litere (2005–2014). Conducător de doctorate la Universitatea 

„Alexandru Ioan Cuza”; membru în comisii de doctorat la Universităţile din 

Iaşi, Bucureşti, Cluj-Napoca şi pentru acordarea titlului de „doctor” şi 

„doctor habilitat” la Universitatea din Chişinău. Colaborări la „Radio Iaşi”, 

„Radio România Cultural”, TVR Iaşi, ca şi la revistele „Contemporanul”, 

„Iaşul literar”, „Cronica”, „Convorbiri literare”, „Dacia literară”, „Timpul”, 

„Scriptor”, „Semne” (Bălţi) etc. La ieşirea la pensie, în anul 2014, i s-a 

acordat indemnizaţie de merit. 

 

 

Dr. Victor DURNEA, CS I 

Născut la 26 octombrie 1951, în Zăiceşti, com. Băluşeni, jud. Botoşani. 

A absolvit în 1974 Facultatea de Filologie, secţia de limba şi literatura 

română – limba şi literatura franceză, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” 

din Iaşi. Din iulie 1980 este membru al Institutului de Filologie Română „A. 

Philippide”, Departamentul de istorie literară. Doctor în filologie, în anul 

1999, cu teza Idei estetice şi literare în anchetele din presa românească a 

perioadei 1900–1950. Cursuri postuniversitare de limba germană în 1984–

1985 şi 1985–1986. Stagii de specializare în Germania (Universitatea 

Aachen, Universitatea Heidelberg, Biblioteca de Stat Bavareză, München), ca 

bursier DAAD, noiembrie-decembrie 1987, noiembrie-decembrie 1990. 

Stagii de două săptămâni, în cadrul schimburilor interacademice la École des 

Hautes Études en Sciences Sociales, Paris, 1994, 1996, 1999. Coautor şi 

membru al comisiei de revizie la tema fundamentală Dicţionarul general al 

literaturii române (ed. I, vol. I-VII, 2004–2008); la Dicţionarul literaturii 

române (vol. I-II, 2012) şi la Dicţionarul general al literaturii române (ediţia 

a II-a, în curs de tipărire). A publicat 4 volume de autor; a publicat şapte 

ediţii ştiinţifice singur şi patru în colaborare; a tradus cinci lucrări, din 

franceză şi germană. A publicat studii şi articole pe teme de istorie a 
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literaturii române, ori de literatura comparată în revistele „Limba română” 

(Chişinău), „Revista de lingvistică şi ştiinţă literară” (Chişinău), „Literatura şi 

arta” (Chişinău), „Minimum” (Tel Aviv), precum şi în „Anuar de lingvistică, 

istorie literară şi folclor”, „Studia Universitatis Babeş-Bolyay”, „România 

literară”, „Viaţa românească”, „Revista de istorie şi teorie literară”, 

„Cultura”, „Ateneu”, „Convorbiri literare”, „Cronica”, „Transilvania”, 

„Revista română”, „Dacia literară”, „Vatra” ş.a. A colaborat la emisiuni 

culturale ale postului Radio Iaşi (1984–1989). A prezentat comunicări la 

simpozioane internaţionale organizate în străinătate (Kaposvar, Ungaria, 

2002, 2003; Leipzig, 2003; Chişinău, Cahul, Soroca, Cernăuţi, 2003-2015) şi 

în ţară (Cluj-Napoca, 2002, Bucureşti, 2002, 2006, Ploieşti, 2011, Iaşi ş.a. 

Coorganizator al unor simpozioane Iaşi–Chişinău, 2005, 2009, 20014. A 

primit, în 2011, Premiul „Perpessicius” al Muzeului Naţional al Literaturii 

Române, pentru ediţia C. Stere, Publicistică; diploma de excelenţă a 

Societăţii „Limba noastră cea română”, Chişinău, 2005; Diploma de 

excelenţă, Consiliul Judeţean Prahova, Fundaţia „Constantin Stere”, 2011. În 

2009, distins cu ordinul Meritul Cultural, în grad de cavaler. A fost secretar 

de redacţie la „Anuar de lingvistică, istorie literară şi folclor” (1992–2009); 

redactor şi coordonator de numere tematice la „Echidistanţe” (1992–1995); 

redactor-şef la „Revista română” (1996–2005); secretar de redacţie la 

„Expresul cultural” (din 2017). Membru, din 2011, al Uniunii Scriitorilor din 

România, filiala Iaşi; membru al Societăţii de Ştiinţe Filologice; membru al 

Asociaţiunii pentru cultura şi literatura română, Despărţământul „M. 

Kogălniceanu” Iaşi; membru al Asociaţiei Foştilor Bursieri DAAD 

(SOFDAAD). Două premii ale Academiei Române (v. Premii şi distincţii). 
 

 

Dr. Cristina FLORESCU, CS I 

Născută la 24 decembrie 1950, în Bucureşti. Absolventă a Facultăţii de 

Filologie, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi în 1973. Din anul 

1973, membră a Institutului, în Departamentul de lexicologie–lexicografie. 

Doctor în filologie din anul 1986, cu teza Proza artistică istorică românească 

din secolul al XIX-lea. Analiză stilistică. Metafora, publicată în revistele: 

„Revue roumaine de linguistique” tome XXXIII, nr. 2, Bucureşti, Editura 

Academiei, 1988 (La notion de procédure stylistique) şi „Studii şi cercetări 

de lingvistică” XL, nr. 6, Bucureşti, Editura Academiei, 1989 (Gradări ale 

intensităţii metaforei în subcodul poetic al textelor artistice istorice din 

secolul al XIX-lea). Studii postuniversitare: limba germană (Iaşi, 1983, 1989), 

limba albaneză (Iaşi, 1996). Stagii de perfecţionare: semiotică (Urbino, 

1987), romanistică (Nancy, 2008). Schimburi internaţionale în Franţa, Nancy, 

ATILF (2010 şi 2014). Coautoare şi revizoare la tema fundamentală DLR. 

Dicţionarul limbii române. Serie nouă şi la tema prioritară CLRE. Corpus 

lexicografic românesc electronic, aliniat la nivel de intrare. Autoarea 

proiectului Funcţionalitatea stilisticii diacronice în registrul semantic figurat 
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(1991–1993). Participă la opt proiecte, naţionale şi internaţionale, în afara 

planului, în calitate de director de proiect (trei proiecte naţionale) sau de 

membră în echipa de cercetare (cinci proiecte) (v. Proiecte). Este membră în 

32 comisii de doctorat din anul 1998. Cadru didactic (visiting professor) la 

Universitatea „Alexandru Ioan Cuza”, Iaşi (2001) şi Universitatea din Cahul 

(2003). Conferinţe: Universitatea din Coruña, Spania (2013); ATILF Nancy, 

Franţa (2010, 2014); Academia Română (Bucureşti, 2006, 2008; Iaşi, 2015); 

Universitatea Bucureşti (2016). A publicat trei volume de autor; este coautor 

la 14 volume; a editat două volume (v. Publicaţii). A publicat studii, articole, 

recenzii pe teme de lexicologie, semantică, lexicografie, istoria limbii, 

stilistică, romanistică şi semiotică în reviste de specialitate din ţară şi din 

străinătate: „Revue roumaine de linguistique”, „Anuarul de lingvistică şi 

istorie literară”, „Philologica Jassyensia”, „Studii şi cercetări lingvistice”, 

„Limba română”, „Cahiers de linguistique théorique et appliqué” (Bucureşti), 

„Revue de linguistique romane” (Strasbourg), „Revue Européenne d’Etudes 

Sémiotiques” (Viena), „Revista de lingvistică şi ştiinţă literară” (Chişinău), 

„S: European Jurnal for Semiotic Studies” (Viena), „Semiotica” (Berlin–New 

York). Articole în volumele unor conferinţe internaţionale din străinătate 

(Aberystwyth, 2007; Berlin, 2010; Nancy, 2013; Skopje, 2014) şi din ţară 

(Iaşi, 1981, 1991, 2002–2016; Bucureşti, 2010–2014). A publicat eseuri, 

articole de cultivare a limbii române etc. în periodice culturale din ţară. A 

participat la manifestări ştiinţifice organizate în străinătate: Veneţia (2000), 

Nancy (2008–2016), Innsbruck (2007), Valencia (2010), Roma (2016). A 

susţinut 86 de comunicări la manifestări ştiinţifice naţionale şi internaţionale 

organizate în ţară. A făcut parte din echipa de organizare a mai multor 

manifestări ştiinţifice: şase seminare de semantică şi lexicologie (1987, 1992, 

2012–2015), trei simpozioane anuale internaţionale IFRI (2011, 2015, 2016), 

10 ateliere de lucru ale proiectelor CNCSIS (2011–2016), un simpozion 

naţional al Facultăţii de Filologie (2006). Colaborează cu emisiuni la Radio. 

Face parte din comisiile de evaluatori CNCSIS şi RELEX. Este membră a 

asociaţiilor de specialitate: Asociaţia „A. Philippide” – Iaşi, Societatea 

Română de Filologie, Societatea Română de Terminologie (TermRom), Rede 

de Lexicografia (RELEX), Consorţiul de Informatizare a Limbii Române 

(ConsILR), Societatea de Lingvistică Romanică. A obţinut două premii şi o 

distincţie ale Academiei Române şi două premii ale altor instituţii şi 

organizaţii (v. Premii şi distincţii). Şefă a Departamentului de lexicologie–

lexicografie (1999–2008). 

 

 

Dr. Gabriela HAJA, CS I 

Născută la 1 aprilie 1968, în Ostra, jud. Suceava. Absolventă a 

Facultăţii de Litere de la Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, în 

1991. Studii masterale în domeniul Computational Linguistics la Facultatea 
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de Informatică a aceleiaşi universităţi, în perioada 2001-2003. Doctor în 

filologie din anul 2001, cu teza Formarea terminologiei româneşti privitoare 

la teatru, publicată în anul 2005, cu titlul Terminologia românească 

privitoare la teatru. De la începuturi până la 1913, Iaşi, Editura T, Fundaţia 

Culturală „Timpul”. Din 1994, membră a Institutului, în Departamentul de 

lexicologie–lexicografie. Alte specializări: Şcoala de vară EUROLAN 2007, 

„Semantics, opinion and sentiment in the text”. Coautoare şi revizoare la 

tema fundamentală DLR. Dicţionarul limbii române. Serie nouă şi la tema 

prioritară CLRE. Corpus lexicografic românesc electronic, aliniat la nivel de 

intrare. Este membră în comisii de concurs pentru ocuparea unor posturi în 

cercetare şi în învăţământul superior, şi în comisii de doctorat, din anul 2008. 

Activitate didactică la Facultatea de Litere a Universităţii „Alexandru Ioan 

Cuza” (1994–1998) şi la Facultatea de Teatru a Universitatea de Arte „G. 

Enescu”, Iaşi (2006–2008). Activitate de cercetare în opt proiecte, naţionale 

şi internaţionale, din afara planului, în calitate de director / de responsabil 

pentru Institut (două proiecte), de referent ştiinţific (un proiect), de membru 

în echipa de cercetare (şase proiecte) (v. Proiecte). A publicat două volume 

de autor; este coautoare la două volume; este autoare a 15 ediţii (14 în 

colaborare); a tradus două volume (unul în colaborare) (v. Alte volume). A 

publicat studii, articole, recenzii pe teme de lexicografie, lexicologie, 

tehnologia informaţiei, poetică, lingvistică şi filologie românească, în reviste 

şi volume de specialitate din ţară şi din străinătate („Anuar de lingvistică şi 

istorie literară”, „Studii şi cercetări lingvistice”, „Philologica Jassyensia”, 

„Limba română” – Chişinău, „Romanian Journal of Information Science and 

Technology”, „Communication interculturelle et littérature”, „CLARIN 

Newsletter”). Articole în volumele unor conferinţe internaţionale din 

străinătate (Cernăuţi, 2011; Istambul, 2012; Torino, 2006) şi din ţară (Iaşi, 

2003, 2006, 2007, 2009; Bucureşti, 2006, 2007, 2008, 2011, 2012; Cluj-

Napoca, 2009; Springer International Publishing, 2016). A susţinut peste 70 

de comunicări la manifestări ştiinţifice organizate în străinătate: Bolzano 

(2014); Chişinău (2002, 2005, 2006); Freiburg (2006); Istambul (2012); 

Torino (2006); Poznan (2007); Valencia (2010); Viena (2015) şi la 

manifestări ştiinţifice cu caracter naţional şi internaţional organizate în ţară 

(Botoşani, 2004; Braşov, 2008; Bucureşti, 2004, 2005, 2007, 2008, 2010, 

2011, 2012; Budapesta, 2009; Cluj-Napoca, 2007, 2010; Galaţi, 2009, 2011; 

Iaşi, 1995–2015; Miclăuşeni, 2013; Sibiu, 2015; Tăuţii-Măgherăuş, 2014; 

Suceava, 2007). A fost membră în echipa de organizare a mai multor 

manifestări ştiinţifice: 22 de simpozioane naţionale şi internaţionale ale 

Institutului de Filologie Română „A. Philippide” (1994–2016), peste 20 de 

manifestări ştiinţifice organizate de Institut, în colaborare cu alte instituţii 

(1994–2016). A colaborat la emisiuni de la TVR-Iaşi, ProTV, Radio Iaşi, 

Radio Trinitas. Este membră a asociaţiilor de specialitate: Societatea de 

Lingvistică Romanică; Asociaţia Culturală „A. Philippide” din Iaşi; 
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Consorţiul de Informatizare pentru Limba Română (ConsILR); Asociaţia 

Română de Terminologie (TermRom); Asociaţia de Filologie şi 

Hermeneutică Biblică din România, Iaşi. Membră în colegiul de redacţie al 

revistelor „Anuar de lingvistică şi istorie literară” (din 1994) şi „Buletinul 

Institutului de Filologie Română «A. Philippide»”, Iaşi (2000–2010). A 

obţinut un premiu şi o distincţie ale Academiei Române, cinci premii ale altor 

instituţii sau organizaţii (v. Premii şi distincţii). Membră în Consiliul ştiinţific 

al Institutului de Filologie Română „A. Philippide” (din 2001). Şeful 

Departamentului de lexicologie–lexicografie (din 2008). 

 

 

Dr. Ofelia ICHIM, CS I 

Născută la 9 aprilie 1962, în Suceava. Absolventă a Facultăţii de 

Filologie, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, în anul 1985. 

Membră a colectivului de istorie literară al Institutului, din anul 1992. Doctor 

în filologie, în anul 2000, cu teza Structuri mitice şi viziune autenticistă în 

romanele lui Mircea Eliade, publicată cu titlul Pădurea interzisă. Mit şi 

autenticitate în romanele lui Mircea Eliade, Iaşi, Editura Alfa, 2001. Coautor 

la Dicţionarul general al literaturii române (ed. I şi ed. II). Membru în 

comisii de concurs pentru ocuparea unor posturi în cercetare şi în 

învăţămânul superior. Activitate didactică: în perioada 1992–2000, asistent, 

apoi lector la Catedra de limba şi literatura engleză de la Universitatea 

„Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi. Bursă Oxford Colleges Hospitality Scheme 

pentru documentare la teza de doctorat (1998). Director al două granturi ale 

Academiei Române, responsabil al unui proiect finanţat de Ministerul 

Afacerilor Externe al României. Schimb interacademic cu Institutul de 

Lingvistică al Academiei Ungare, Budapesta (2009–2010) (v. Proiecte). 

Membru în comitetul de conducere a Observatorului European al 

Plurilingvismului (OEP), Paris (http://www.observatoireplurilinguisme.eu), 

coordonatorul echipei partenere a Observatorului European al 

Plurilingvismului de la Institutul de Filologie Română „A. Philippide” 

(începând cu anul 2007). Directorul revistei academice „Philologica 

Jassyensia”; membru în redacţia „Buletinului Institutului de Filologie 

Română «A. Philippide»”. Este membru al ASEDIFRES (Association 

Européenne d’Etudes et de Diffusion sur la Recherche, l’Europe et la 

Société). Preşedintele Asociaţiei Culturale „A. Philippide” şi membru 

fondator al acesteia. Membru al Asociaţiei Culturale „Charlotte Sibi” din Iaşi. 

A publicat două volume de autor şi 15 volume editate în colaborare (v. Alte 

volume). A publicat articole de istorie literară, studiul mentalităţilor, 

interviuri cu romanişti şi românişti, recenzii în „Convorbiri literare”, 

„Cronica”, „Echidistanţe”, „Anuar de lingvistică şi istorie literară”, „Limba 

română” (Republica Moldova), „Semn” (Republica Moldova), „Romanian 

Roots” (SUA), „Philologica Jassyensia” etc. Participări la simpozioane 
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internaţionale organizate la Kiev, Roma, Iaşi etc. Prelegere la Centrul de 

Cercetări asupra Multilingvismului din cadrul Academiei Ungare de Ştiinţe, 

Budapesta, 2010, şi la Universitatea ELTE (Budapesta), în cadrul 

Lectoratului de limba Română, în 2011. Coorganizator al simpozioanelor 

anuale internaţionale ale Institutului de Filologie Română „A. Philippide”, 

din 2002 până în prezent. Din 2010 este şeful Departamentului de istorie 

literară. Face parte din Consiliul Ştiinţific al Institutului. A fost secretar 

ştiinţific al Institutului. Premiul „B.P. Hasdeu” ex-aequo al Academiei 

Române pentru Dicţionarul general al literaturii române (2006) şi o diplomă 

acordată de Observatorul European al Plurilingvismului (v. Premii şi 

distincţii).  

 

 

Dr. Laura MANEA, CS I  

Născută la 12 decembrie 1968, în Iaşi. Absolventă a Facultăţii de Litere 

de la Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, în 1993. Din anul 1993, 

membru al Institutului, în Departamentul de lexicologie–lexicografie. Doctor 

în filologie din anul 2001, cu teza Dosoftei, Viaţa şi petreacerea svinţilor; 

studiu lingvistic, publicată în anul 2006, cu acelaşi titlu, la Iaşi, Editura 

Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”. Schimburi internaţionale în Germania, 

Universitatea din Konstanz (2002–2003). Coautoare şi revizoare la temele 

fundamentale: DLR. Dicţionarul limbii române (DLR). Serie nouă, Tezaurul 

Toponimic al României. Moldova. Volumul I, Partea a 3-a. Toponimia 

Moldovei în documente scrise în limbi străine (exclusiv slavona) 1332–1850 

şi la tema prioritară CLRE. Corpus lexicografic românesc electronic, aliniat 

la nivel de intrare. Activitate de cercetare în opt proiecte, naţionale şi 

internaţionale, din afara planului, în calitate de membră în echipa de 

cercetare. Este membră în comisii de doctorat din anul 2016. Cadru didactic 

(asistent suplinitor) la Facultatea de Litere, Facultatea de birotică, 

Universitatea „Alexandru Ioan Cuza”, între anii 1995–1998. Cadru didactic 

(lector de limba română pentru studenţii străini) la Universitatea din 

Konstanz, Germania, 2002–2003. A publicat un volum de autor; este 

coautoare la 14 volume; a îngrijit un volum (co-editor) (v. Alte volume). A 

publicat studii, articole, recenzii pe teme de filologie şi lexicologie în reviste 

de specialitate din ţară („Anuar de lingvistică şi istorie literară”, „Philologica 

Jassyensia”). A participat la manifestări ştiinţifice organizate în străinătate: 

Roma (2016). A susţinut comunicări la manifestări ştiinţifice cu caracter 

naţional şi internaţional organizate în ţară. A făcut parte din echipele de 

organizare ale mai multor manifestări ştiinţifice: şase simpozioane anuale 

internaţionale ale Institutului de Filologie Română „A. Philippide” (2004, 

2006, 2007, 2008, 2009, 2016), un simpozion naţional al Institutului de 

Filologie Română „A. Philippide” (2014). Este membră a Asociaţiei 

Culturale „A. Philippide” din Iaşi, a Asociaţiei de Filologie şi Hermeneutică 
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Biblică din România, Iaşi, a Société de Linguistique romane, Roma, Italia. A 

obţinut un premiu şi o distincţie ale Academiei Române şi două premii ale 

altor instituţii şi organizaţii (v. Premii şi distincţii).  

 

 

Dr. Cecilia MATICIUC, Bibliotecar I A 

Născută la 9 noiembrie 1978, Negreşti, jud. Vaslui. Absolventă a 

Facultăţii de Litere de la Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, în 

2001. Masterat de Culturologie slavă în perioada 2002–2004. Din anul 2007, 

membru al Institutului. Doctor în filologie din anul 2010 cu teza Proza lui 

Aleksandr Soljeniţîn între document şi ficţiune, publicată în anul 2014, cu 

titlul Proza lui Aleksandr Soljeniţîn. Un document artistic al Gulagului, Iaşi, 

Editura Institutul European. Cadru didactic asociat la Facultatea de Litere, 

Universitatea „Alexandru Ioan Cuza”, din  anul 2011 până în prezent. A 

tradus un volum de proză scurtă; a îngrijit 5 volume, în colaborare (v. Alte 

volume). A publicat studii, articole, recenzii pe teme de memorialistică 

românească şi rusă, literatura emigraţiei ruse, literatura rusă contemporană în 

reviste de specialitate din ţară. Articole în volumele unor conferinţe 

internaţionale din ţară (Cluj-Napoca, 2012; Iaşi, 2013). A publicat eseuri, 

articole despre literatura rusă în periodice culturale din ţară. A susţinut 

comunicări la manifestări ştiinţifice cu caracter naţional şi internaţional 

organizate în ţară. A fost co-organizator al mai multor manifestări ştiinţifice: 

6 simpozioane anuale internaţionale ale Institutului de Filologie Română „A. 

Philippide” (2011–2016). Este membru al Asociaţiei Culturale „A. 

Philippide” şi al Asociaţiei Slaviştilor din România. A obţinut un premiu 

literar pentru debut (v. Premii şi distincţii). 

 

 

Dr. Doris MIRONESCU, CS III 

Născut la 29 iunie 1979, în Roman, jud. Neamţ. Absolvent al Facultăţii 

de Litere de la Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, în 2001. 

Masterat de Literatură română şi Hermeneutică literară la aceeaşi facultate, 

absolvit în 2003. Din anul 2014, membru al Institutului, în Departamentul de 

istorie literară. Doctor în filologie în anul 2010 cu teza „M. Blecher-dincolo 

de realism”, publicată în anul 2011, cu titlul Viaţa lui M. Blecher. Împotriva 

biografiei, Iaşi, Editura Timpul. Coautor la tema fundamentală Dicţionarul 

general al literaturii române (ed. I şi ed. II) precum şi la tema 

Departamentului de istorie literară, Enciclopedia scrierilor memorialistice 

româneşti. Cursuri postuniversitare la Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” 

din Iaşi în perioada 2011–2013. Stagii de specializare/ schimburi 

internaţionale în Germania (2011–2012). Activitate de cercetare în afara 

Institutului: membru în echipa unui grant POSDRU (v. Proiecte). Cadru 

didactic (lector universitar) la Facultatea de Litere, Universitatea „Alexandru 
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Ioan Cuza” din Iaşi, începând cu anul 2003. Cadru didactic (Lektor) invitat la 

universităţi din străinătate (Konstanz, 2010–2011); conferinţe, ca invitat, la 

universităţi din străinătate (Berlin, 2014, Bratislava, 2014, Chişinău, 2016). A 

publicat 2 volume de autor; este coautor la 10 volume; a publicat 2 ediţii; a 

tradus 4 volume şi 2 în colaborare; a îngrijit 1 volum (v. Alte volume). A 

publicat studii, articole, recenzii pe teme de istorie şi teorie literară în reviste 

de specialitate din ţară şi din străinătate: „World Literature Studies” 

(Bratislava), „Clarin” (Madrid), „Metaliteratură”, „Limba română” 

(Chişinău), „Transilvania”, „Caiete critice”, „Transylvanian Review”, 

„Philologica Jassyensia”, „Euresis”. Articole în volumele unor conferinţe 

internaţionale din străinătate (Bratislava, 2015) şi din ţară (Iaşi, 2013, 2014, 

2015; Sibiu, 2013; Bucureşti, 2014). A publicat eseuri, articole de în 

periodice culturale din ţară. A participat la manifestări ştiinţifice organizate în 

străinătate: Genoa (2011), Erlangen (2011), Bratislava (2014), Berlin (2014), 

Chişinău (2016). A susţinut comunicări la manifestări ştiinţifice cu caracter 

naţional şi internaţional organizate în ţară. A fost coorganizator al mai multor 

manifestări ştiinţifice: 2 simpozioane anuale internaţionale ale Institutului de 

Filologie Română „A. Philippide” (2015, 2016), 2 simpozioane naţionale ale 

Institutului (2015, 2016), 11 simpozioane naţionale ale Facultăţii de Litere a 

Universităţii „Alexandru Ioan Cuza” (2004, 2005, 2006, 2007, 2008, 2009, 

2011, 2013, 2014, 2015, 2016). Colaborează cu emisiuni la Radio/ TV. Este 

membru al Asociaţiei de Literatură Generală şi Comparată din România. 

Redactor la revista „Dacoromania. Series Litteraria”. Premiul Academiei 

Române şi alte premii şi distincţii (v. Premii şi distincţii). 

 

 

Dr. Dragoş MOLDOVANU, CS I  

Născut la 20 octombrie 1941, în Iaşi. Absolvent al Facultăţii de Litere 

de la Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, în 1964. Din anul 1964, 

membru al Institutului, în colectivul de lexicologie-lexicografie. Din anul 

1968 a pus bazele sectorului de toponimie. Doctor în filologie în anul 1976 

cu teza Influenţe umaniste şi baroce în stilul lui Dimitrie Cantemir: 

structurile sintactice dislocate, dezvoltată în două cărţi apărute ulterior: 

Dimitrie Cantemir între Orient şi Occident. Studiu de stilistică comparată, 

Bucureşti, Editura Fundaţiei Culturale Române, 1997, 254 p. şi Dimitrie 

Cantemir între umanism şi baroc. Tipologia stilului cantemirian din 

perspectiva figurii dominante, Iaşi, Editura Universităţii „Al. I. Cuza”, 2002, 

300 p. Coordonator al seriei Tezaurul toponimic al României. Moldova 

(1976–2016), temă prioritară. Activitate de cercetare în trei proiecte din afara 

planului, în calitate de membru al echipei de cercetare (două proiecte) şi de 

director (un proiect) (v. Proiecte). Este membru în comisii de doctorat din 

anul 1990. Prof. univ. dr. la Facultatea de Litere a Universităţii „Alexandru 

Ioan Cuza” din Iaşi între anii 1995–2007 (cursuri de istorie a limbii române, 
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istorie a limbii române literare, stilistica limbii române, toponimie 

românească, lingvistică generală şi indo-europenistică). A publicat cinci 

volume de autor; este coordonator şi revizor la patru volume şi coautor la 

nouă volume (v. Alte volume). A publicat studii, articole, recenzii pe teme de 

onomastică, istoria limbii române, istoria limbii române literare, stilistică , 

lingvistică generală în reviste de specialitate din ţară şi din străinătate: 

„Anuar de lingvistică şi istorie literară”, „Studii şi cercetări de onomastică”, 

„Limba română”, „Limbă şi literatură”, „Analele ştiinţifice ale Universităţii 

«Alexandru Ioan Cuza»” Iaşi, „Revista de istorie şi teorie literară”, „Revue 

Roumaine de Linguistique” (Bucureşti), „Dacoromania”  (Freiburg/Munster), 

„Beiträge zur Namenforschung” (Heidelberg), „Iindogermanische 

Forschungen” (Berlin/Leipzig), „Zeitschrift für Slawistik” (Dresden), „Revue 

Romane” (Copenhaga), „Zeitschrift für romanische Philologie” 

(Saarbrücken). Articole în volumele unor conferinţe internaţionale din ţară: 

Bucureşti, 2008. A participat la manifestări ştiinţifice organizate în 

străinătate: Sofia (Congresul Internaţional de Ştiinţe Onomastice 1972), 

Freiburg im Br. (1973). A susţinut comunicări la manifestări ştiinţifice cu 

caracter naţional şi internaţional organizate în ţară (Cluj-Napoca, Bucureşti, 

Iaşi). A fost vicepreşedinte al Societăţii Române de Onomastică (1987). 

Redactor-şef adjunct la „Anuarul de lingvistică şi istorie literară” al 

Academiei Române (1981–1991). A fost expert evaluator pentru CNCSIS. A 

primit două premii ale Academiei Române şi un premiu la Salonul 

Internaţional de Carte Românească (v. Premii şi distincţii). Şeful 

Departamentului de toponimie (1978–1997; 2007–2010). 

 

 

Dr. Dinu MOSCAL, CS III  

Născut la 27 septembrie 1975, în Rădăuţi, jud. Suceava. Absolvent al 

Facultăţii de Litere de la Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi în 

2004. Masterat în 2006. Din anul 2007, membru al Institutului, în 

Departamentul de toponimie. Doctor în filologie în anul 2010, cu teza Teoria 

câmpurilor toponimice. Cu aplicaţie la terminologia populară a formelor de 

relief pozitiv, publicată în anul 2010, cu titlul Teoria câmpurilor toponimice. 

Cu aplicaţie la terminologia populară a formelor de relief pozitiv, Iaşi, 

Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”. Coautor la tema fundamentală 

Tezaurul toponimic al României. Moldova. Activitate de cercetare în două 

proiecte din afara IFRI, ca membru în echipa de cercetare (v. Proiecte). A 

publicat un volum de autor, este coautor la şase volume, a tradus două 

volume (dintre care unul parţial), a publicat o ediţie, a îngrijit un volum în 

colaborare (v. Alte volume). A publicat studii, articole, recenzii pe teme de 

semiologie, semantică, gramatică, toponimie, lexicologie în reviste de 

specialitate din ţară: „Anuar de lingvistică şi istorie literară” (Iaşi), 

„Diacronia” (Iaşi), „Logos & Episteme” (Iaşi), „Philologica Jassyensia” 
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(Iaşi). Articole în volumele unor conferinţe internaţionale din străinătate 

(Valencia, 2013) şi din ţară (Bucureşti, 2009; Cluj-Napoca, 2013). A 

participat la manifestări ştiinţifice organizate în străinătate: Valencia (2010), 

Barcelona (2011), Roma (2016). A susţinut comunicări la manifestări 

ştiinţifice cu caracter naţional şi internaţional organizate în ţară (Iaşi, Cluj, 

Bucureşti, Baia Mare). A fost co-organizator al mai multor manifestări 

ştiinţifice: un simpozion anual internaţional al Institutului de Filologie 

Română „A. Philippide” (2016), Colocviul Internaţional Aniversar „Eugeniu 

Coşeriu – 90 de ani de la naştere” (Iaşi-Bălţi, 2011), trei simpozioane 

naţionale ale Institutului de Filologie Română „A. Philippide” (2014, 2015, 

2016). Este membru al Société de Linguistique Romane şi al Societăţii 

Române de Dialectologie. Editor-şef adjunct la revista „Diacronia”. A obţinut 

un premiu ex-aequo al Academiei Române (2016) şi un premiu al 

Universităţii „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi (v. Premii şi distincţii). 

 

 

Dr. Eugen MUNTEANU, CS I, profesor universitar 

Născut la 18 august 1953, în comuna Seimeni, jud. Constanţa. 

Absolvent al Facultăţii de Filologie de la Universitatea „Alexandru Ioan 

Cuza” din Iaşi, în anul 1978. Din anul 1983, membru al Institutului, în 

Departamentul de lexicografie. Doctor în filologie din anul 1993, cu teza 

Influenţa modelelor clasice asupra limbii traducerilor româneşti din secolul 

al XVII-lea. Lexicul, publicată în anul 1995, cu titlul Studii de lexicologie 

biblică, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi. Cursuri 

postuniversitare de limba germană la Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” 

din Iaşi în perioada 1984–1985. Stagii de specializare în Germania (1985, 

1987, 1990, 1994, 1996, 1998, 2014). Coautor şi revizor la tema 

fundamentală DLR. Dicţionarul limbii române. Serie nouă şi la tema 

prioritară CLRE. Corpus lexicografic românesc electronic, aliniat la nivel de 

intrare. Activitate de cercetare în treisprezece proiecte din afara planului, în 

calitate de coordonator (4) şi de membru în echipa de cercetare (v. Proiecte). 

Este conducător de doctorate din anul 2004. Profesor universitar la Facultatea 

de Litere, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza”, începând cu 1991. Lector de 

limbă română (Sorbona-Paris, 1997–2000; Jena, 2000–2003), profesor invitat 

(Jena, intermitent între 2003–2014; Viena, 2006–2008, 2009–2010). 

Conferinţe, ca invitat, la universităţi din Jena (2002, 2003, 2004, 2005, 2006, 

2007), Leuven (2014), Peyerbach-Austria (2016). A publicat nouă volume de 

autor; este coautor la 10 volume; a coordonat 26 de volume (v. Alte volume). 

A publicat studii, articole, recenzii pe teme de teoria limbii şi lingvistică 

generală, istoria ideilor lingvistice, filosofia limbajului, filologie biblică, 

semantică, lexicologie, lexicografie, istoria limbii române, în reviste precum 

„Limba română”, „Studii şi cercetări lingvistice”, „Anuar de lingvistică şi 

istorie literară”, „Analele Universităţii din Iaşi”, „Zeitschrift fuer romanische 
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Philologie” (Goettingen), „Romanische Forschungen” (Frankfurt am Main), 

„Revue de Philologie et de Linguistique Romanes” (Strassburg), 

„Balkanarchiv” (Jena), „Dacoromania” (Muenchen). A participat la 

manifestări ştiinţifice organizate în străinătate: Thessaloniki (1994), Palermo 

(1994), Oxford (1996), Jena (1997, 2007, 2008, 2014), Santiago de 

Compostella (2004), Berlin (2004), Pisa (2005), Viena (2006, 2007, 2008, 

2010), Osnabruck (2007), Innsbruck (2007), Paris (2008), Toronto (2008), 

Valencia (2010), Roma (2011), Tbilisi (2012), Leuven (2012), Lima (2014), 

Yunnan (2015), Peyerbach-Reichenau (2016), La Rochelle (2016). A susţinut 

cca 50 de comunicări la manifestări ştiinţifice, naţionale şi internaţionale, 

organizate în ţară. A fost preşedinte sau co-preşedinte al comitetului de 

organizare la peste 20 de manifestări ştiinţifice internaţionale sau naţionale, 

organizate de Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” sau de Institutul „A. 

Philippide” (1996–2016). A colaborat cu emisiuni (interviuri, conferinţe) la 

TVR-Cultural, TVR-Iaşi, TVR-Trinitas, Radio România Cultural, Radio Iaşi, 

Radio Trinitas etc. Este membru al Uniunii Scriitorilor din România, 

Asociaţiei de Filologie şi Hermeneutică Biblică din România (preşedinte 

fondator), Asociaţiei Române de Studii Religioase (membru fondator), 

Société Internationelle de Linguistique Fonctionelle, Société Internationelle 

de Linguistique et Philologie Romanes. Redactor responsabil la revistele 

„Analele ştiinţifice ale Universităţii «Alexandru Ioan Cuza»” şi „Biblicum 

Jassyense”, membru în colegiul editorial al revistelor „Zeitschrift fuer 

romanische Philologie”, „Limba română” (Chişinău), „Anuar de lingvistică şi 

istorie literară”, „Philologica Iassyensia”, „Analele ştiinţifice ale Universităţii 

«Alexandru Ioan Cuza»”, „Philologia”. A obţinut două premii şi o distincţie 

ale Academiei Române şi şapte premii ale altor organizaţii şi instituţii (v. 

Premii şi distincţii). Director al Institutului de Filologie Română „A. 

Philippide” (2009–2013), director al Şcolii Doctorale de Studii Filologice a 

Universităţii „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi (2004–2009), director al 

Centrului de Studii Biblico-Filologice „Monumenta linguae 

Dacoromanorum” al Universităţii „Alexandru Ioan Cuza” (2009–2015), 

preşedinte al Asociaţiei de Filologie şi Hermeneutică Biblică din România 

(2010–2017). 

 

 

Drd. Maricica MUNTEANU, ACS  
Născută la 21 ianuarie 1990, la Floreşti, Republica Moldova. 

Absolventă a Facultăţii de Filologie/ Litere de la Universitatea „Alexandru 

Ioan Cuza” din Iaşi, în 2012. Masterat în Filologie. Din anul 2016, membru al 

Institutului, în Departamentul de Istorie literară. Doctorandă în cadrul Şcolii 

Doctorale de Studii Filologice a Universităţii „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, 

din anul 2014, cu teza „Gruparea de la «Viaţa românească» şi cultura 

memoriei”. A publicat studii, articole, recenzii pe teme de istorie literară şi 
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studii culturale în reviste de specialitate din ţară („Diacronia”, „Philologica 

Jassyensia”, „Transilvania”). Articole în volumele unor conferinţe din ţară 

(Târgu Mureş, 2015; Cluj-Napoca 2015; Iaşi, 2016). A susţinut comunicări la 

manifestări ştiinţifice cu caracter naţional şi internaţional organizate în ţară. 

A fost co-organizator al unuia dintre simpozioanele anuale internaţionale ale 

Institutului de Filologie Română „A. Philippide” (2016). 

 

 

Dr. Florin-Teodor OLARIU, CS II  

Născut la 23 martie 1974, în Suceava. Absolvent al Facultăţii de Litere 

a Universităţii „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, în 1997. Studii aprofundate 

absolvite în anul 1998. Din anul 2000, membru al Institutului, în cadrul 

Departamentul de dialectologie şi sociolingvistică. Doctor în filologie din 

anul 2007, cu teza Dimensiunea ludică a limbajului uman, publicată în anul 

2007 cu titlul Dimensiunea ludic-agonală a limbajului. Prolegomene la o 

abordare interacţionistă a structurilor conversaţionale, Iaşi, Editura 

Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”. Coautor la tema fundamentală Noul 

Atlas lingvistic român, pe regiuni. Moldova şi Bucovina. În anul 2014 a 

obţinut Certificatul de Manager de proiect, eliberat de Autoritatea Naţională 

de Calificări (cod COR: 242101). Două burse de cercetare postdoctorală 

câştigate prin concurs în ţară (Iaşi, 2010 – 2013) şi în străinătate (Paris, 2008) 

(v. Proiecte). Schimb interacademic cu Institutul de Lingvistică al Academiei 

Ungare, Budapesta (2009–2010). Stagii de cercetare şi schimb de experienţă 

la universităţi şi institute de cercetare din Montréal (2017), Palermo (2016), 

Marburg (2016), Lisabona (2012), Paris (2012), Salzburg (2012), Neuchâtel 

(2012), Torino (2011), Madrid (2011), Sankt Petersburg (2002). Activitate de 

cercetare în cinci proiecte din afara IFRI, ca membru în echipa de cercetare 

(v. Proiecte). Membru în comisii de doctorat din anul 2014. Cadru didactic 

asociat la Facultatea de Litere a Universităţii „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi 

începând cu anul 2015. A susţinut conferinţe, ca invitat, la universităţi şi 

institute de cercetare din străinătate (Budapesta, 2011; Paris, 2008; Münster, 

2008; Sankt Petersburg, 2002). A publicat două volume de autor; este coautor 

la şase volume; a îngrijit opt volume, în colaborare (v. Alte volume). A 

publicat studii, articole şi recenzii pe teme de dialectologie, sociolingvistică 

şi pragmalingvistică în reviste de specialitate din ţară şi din străinătate: 

„Dialectologia et Geolingvistica” (Berlin), „Bollettino dell’Atlante 

Linguistico Italiano” (Torino), „Revista Española de Lingüística” (Madrid), 

„Quaderni di Romània Orientale” (Roma), „Revue Roumaine de Linguistique” 

(Bucureşti), „Anuar de lingvistică şi istorie literară” (Iaşi), „Philologica 

Jassyensia” (Iaşi). Studii şi articole în volumele unor conferinţe internaţionale 

din străinătate (Nancy, 2016; Madrid, 2013; Valencia 2013; Roma 2012, 

2008; Bratislava 2012; Oxford 2012; Santa Cruz de Tenerife, 2007; Las 

Vegas 2003 etc.) şi din ţară (Cluj, 2016, 2014; Iaşi, 2016, 2013, 2011; 
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Bucureşti, 2005 etc.) A participat la manifestări ştiinţifice organizate în 

străinătate: Budapesta (2017), Murcia (2016), Roma (2016, 2012, 2010, 

2008), Cracovia (2015), Chişinău (2017, 2015, 2012), Nancy (2013), Viena 

(2012, 2005), Oxford (2011), Madrid (2011), Valencia (2010), Linköping 

(2010), Berlin (2009), La Laguna (2006). A susţinut comunicări la 

manifestări ştiinţifice cu caracter naţional şi internaţional organizate în ţară: 

Bucureşti, Cluj-Napoca, Baia Mare, Suceava, Iaşi. A fost coorganizator al 

unui număr de 19 manifestări ştiinţifice internaţionale în cadrul Filialei Iaşi a 

Academiei Române. Este membru al Societăţii de Lingvistică Romanică 

(Paris), al Societăţii Internaţionale de Dialectologie şi Geolingvistică 

(Bamberg), al Observatorului European al Plurilingvismului (Paris), al 

Centrului de Informare asupra Educaţiei Bi- şi Plurilingve (Aosta, Italia), al 

Reţelei Francofone de Sociolingvistică, al Societăţii Române de Dialectologie 

(Cluj-Napoca). Redactor-şef al revistei academice „Philologica Jassyensia”; 

membru în colegiile de redacţie ale revistelor „Buletin Ştiinţific. Seria A. 

Filologie”, Baia Mare şi „Buletinul Institutului de Filologie Română «A. 

Philippide»”, Iaşi. A obţinut un premiu al Academiei Române (2016), un 

premiu şi o diplomă de merit ale Academiei Române, Filiala Iaşi (2006, 

respectiv 2015) (v. Premii şi distincţii). Şef al Departamentului de 

dialectologie şi sociolingvistică din anul 2015. Membru în Consiliul ştiinţific 

al Institutului din anul 2007. 

 

 

Dr. Veronica OLARIU, CS III 

Născută la 26 iulie 1974, în Mărculeşti, Floreşti, Republica Moldova. 

Absolventă a Facultăţii de Litere a Universităţii de Stat din Moldova, în anul 

1996. Studii aprofundate, specializarea „Filologie românească”, în cadrul 

Facultăţii de Litere a Universităţii „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, absolvite 

în anul 1997. Doctor în filologie din anul 2003, cu teza Studiu lingvistic 

asupra textului „Bibliei de la Sankt Petersburg” (1819). Din 2003, membru 

al Institutului, în cadrul Departamentului de dialectologie şi sociolingvistică. 

Coautor la tema fundamentală Noul Atlas lingvistic român, pe regiuni. 

Moldova şi Bucovina. Curs de specializare Limbi din spaţiul est-

mediteranean în perioada Antichităţii târzii şi a Evului Mediu [‘Lenguas del 

Mediterráneo Oriental de la Antigüedad tardía e la Edad Media’], în 2004, la 

Madrid. Stagii de cercetare şi schimburi de experienţă: Montréal (2017), 

Palermo (2016), Marburg (2016), Lisabona (2012), Salzburg (2012), 

Neuchâtel (2012), Torino (2011), Madrid (2011). Bursă de cercetare 

postdoctorală Mellon Research Fellowships for Central and Eastern 

European Scholars la Madrid (2011, 2004) (v. Burse). Membru în echipa de 

cercetare la 2 proiecte din afara IFRI (v. Proiecte). Este coautor la 4 volume 

(v. Alte volume). A publicat studii şi articole pe teme de filologie românească, 

istoria limbii române, dialectologie românească şi sociolingvistică în reviste 
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de specialitate din străinătate: „Dialectologia et Geolinguistica” (Bamberg, 

2014); „Revista Española de Lingüística” (Madrid, 2008); „Revistă de 

lingvistică şi ştiinţă literară” (Chişinău, 1998) şi din ţară: „Philologica 

Jassyensia” (2011, 2010). Studii şi articole în volumele unor conferinţe 

internaţionale din străinătate (Nancy, 2016; Roma, 2015; Madrid, 2013; 

Bratislava, 2012; Santa Cruz de Tenerife, 2007 etc.) şi din ţară: (Cluj, 2016, 

2014; Iaşi, 2006; Bucureşti 2005, Suceava, 2003 etc.), precum şi în volume 

omagiale (Iaşi, 2014; Chişinău, 2005). A participat la manifestări ştiinţifice 

organizate în străinătate: Budapesta (2017), Murcia (2016), Roma (2016), 

Cracovia (2015), Chişinău (2017, 2015, 2012), Nancy (2013), Viena (2012), 

Madrid (2011), Helsinki (2010), Ljubljana (2007), La Laguna (2006), Leiden 

(2004). A susţinut comunicări la manifestări ştiinţifice cu caracter naţional şi 

internaţional organizate în ţară: Bucureşti, Iaşi, Cluj.  Este membru al 

Societăţii Internaţionale de Dialectolgie şi Sociolingvistică (Bamberg), al 

Societăţii de Lingvistică Romanică (Paris), al Societăţii Române de 

Dialectologie (Cluj-Napoca), al Asociaţiei de Filologie şi Hermeneutică 

Biblică din România (Iaşi), al Asociaţiei Culturale „A. Philippide” din Iaşi. A 

obţinut un premiu al Academiei Române (2016) şi alte patru premii acordate 

de către instituţii sau organisme academice sau de cultură (2015, 2009 şi 

2007) (v. Premii şi distincţii). 

 

 

Mădălin-Ionel PATRAŞCU, CS 

Născut la 17 ianuarie 1989, în Târgu Frumos, jud. Iaşi. Absolvent al 

Facultăţii de Informatică din cadrul Universităţii „Alexandru Ioan Cuza” din 

Iaşi, în 2010. În anul 2012 absolvent al masteratului Lingvistică 

Computaţională. Din anul 2014 membru al Institutului, în Departamentul de 

lexicologie–lexicografie. Coautor la tema fundamentală: DLR. Dicţionarul 

limbii române. Serie nouă şi la tema prioritară CLRE. Corpus lexicografic 

românesc electronic, aliniat la nivel de intrare. Activitate de cercetare în 

cinci proiecte din afara planului, în calitate de membru în echipa de cercetare 

(patru proiecte) sau de colaborator extern/voluntar (un proiect) (v. Proiecte). 

Coautor al unui volum (v. Alte volume). Articole în volumele unor conferinţe 

internaţionale din străinătate (Oslo, 2012; Nancy, 2013; Roma, 2016) şi din 

ţară (Bucureşti, 2011; Iaşi, 2012, 2013; Sibiu, 2015; Târgu Mureş, 2012). A 

susţinut peste 30 de comunicări la manifestări ştiinţifice naţionale şi 

internaţionale, organizate în ţară. A fost membru în echipa de organizare a 

mai multor manifestări ştiinţifice: două conferinţe anuale ale ConsILR (anii 

2013, 2014), trei workshop-uri ale Departamentului de lexicologie–

lexicografie din cadrul Institutului de Filologie Română „A. Philippide” (anii 

2014–2016). 
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Dr. Alina-Mihaela PRICOP, CS. 

Născută la 29 februarie 1980, în Piatra-Neamţ, jud. Neamţ. Absolventă 

a Facultăţii de Litere de la Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, în 

2003. Masterat de Lingvistică generală şi românească, în 2005. Din 2015, 

membră a Institutului, în Departamentul de Lexicologie-Lexicografie. Doctor 

în filologie din 2009 cu teza Câmpul lexical-semantic al numelor de rudenie 

în limba română, publicată în anul 2015, cu titlul Câmpul lexical al numelor 

de rudenie în limba română, Iaşi, Casa Editorială Demiurg, colecţia Lingua. 

Stagii de specializare în Franţa (2011, 2012). Coautoare la tema 

fundamentală DLR. Dicţionarul limbii române. Serie nouă; coautoare şi 

revizoare la tema prioritară CLRE. Corpus lexicografic românesc electronic, 

aliniat la nivel de intrare. Activitate de cercetare în patru proiecte din afara 

planului în calitate de director (un proiect), membră în echipa de cercetare 

(un proiect), colaboratoare (două proiecte) (v. Proiecte). A publicat un volum 

de autor; este coautor la un volum (v. Publicaţii). A publicat studii, articole, 

recenzii pe teme de lingvistică romanică şi românească în reviste de 

specialitate din ţară („Dacoromania”, „Limba română”, „Philologica 

Jassyensia”, „Revue roumaine de linguistique”). A susţinut comunicări la 

manifestări ştiinţifice cu caracter naţional şi internaţional, organizate în ţară. 

 

 

Dr. Ana-Maria PRISACARU, CS III 

Născută la 21 noiembrie 1979 în Huşi, jud. Vaslui. Absolventă a 

Facultăţii de Litere de la Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, în 

2002. Masterat Lingvistică generală şi românească. Din anul 2007, membră 

a Institutului, în Departamentul de toponimie. Doctor în filologie în anul 

2012 cu teza Efecte ale interferenţei lingvistice româno-germane în 

toponimia românească din Bucovina habsburgică (actualele teritorii 

româneşti), publicată în anul 2015 cu titlul Toponimia românească din 

Bucovina habsburgică (actualele teritorii româneşti). Germanizare şi 

reromânizare, Iaşi, Casa Editorială Demiurg. Coautor la tema fundamentală 

Mic dicţionar toponimic al Moldovei (structural şi etimologic). Partea 1. 

Toponime personale şi Partea a 2-a. Toponime descriptive (în curs de 

elaborare). Activitate de cercetare într-un proiect din afara planului, în 

calitate de membru în echipa de cercetare (v. Proiecte). A publicat un volum 

de autor, este coautor la un volum, a tradus un volum. A publicat studii, 

articole, recenzii pe teme de lingvistică generală şi românească, istoria limbii 

române şi onomastică în reviste de specialitate din ţară şi din străinătate: 

Philologica Jassyensia, Anuar de lingvistică şi istorie literară etc. Articole în 

volumele unor conferinţe internaţionale din străinătate (Cernăuţi, 2011) şi din 

ţară (Galaţi, 2009; Baia Mare, 2011; Iaşi, 2013). A participat la manifestări 

ştiinţifice organizate în străinătate: Barcelona (2011). A susţinut comunicări 

la manifestări ştiinţifice cu caracter naţional şi internaţional organizate în 
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ţară. A fost co-organizator al mai multor manifestări ştiinţifice: două 

simpozioane anuale internaţionale şi două simpozioane naţionale ale 

Institutului de Filologie Română „A. Philippide” (2014, 2015). Este membră 

a Asociaţiei Culturale „A. Philippide” din Iaşi. A obţinut un premiu ex-aequo 

al Academiei Române (2016) (v. Premii şi distincţii).  

 

 

Dr. Ioana REPCIUC, CS III  

Născută la 12 aprilie 1983, în Dorohoi, jud. Botoşani. Absolvent al 

Facultăţii de Litere de la Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, în 

2005. Masterat Literatură română şi hermeneutică literară. Din anul 2006, 

membru al Institutului, în Departamentul de etnologie. Doctor în filologie în 

anul 2011 cu teza Poetica descântecului românesc, publicată în anul 2014, cu 

titlul Poetica descântecului românesc (prefaţă de Sanda Golopenţia), 

Craiova, Editura Aius. Stagii de specializare în: Germania (mai-august 2010), 

Anglia (noiembrie-decembrie 2012), S.U.A. (2014, 2015) şi Polonia (ianuarie-

mai 2016). Participă la proiectul fundamental al Academiei Române, Filiala 

Iaşi: Arhiva de Folclor a Moldovei şi Bucovinei. Transferul documentelor 

etnofolclorice audio din format analitic în format digital (2006–2010) şi 

Rituri şi credinţe populare din ciclul obiceiurilor de iarnă. Tipologie şi 

corpus de texte (2011–2018). Activitate de cercetare în afara planului: a fost 

directorul a două proiecte finanţate de CNCSIS, membru în echipa de 

cercetare a două proiecte şi a obţinut o bursă de cercetare în străinătate (v. 

Proiecte). A publicat două volume de autor; a îngrijit un volum şi a editat 

două volume în colaborare (v. Alte volume). A publicat studii, articole, 

recenzii pe teme de etnologie, folclor, antropologie culturală, sociologie în 

reviste de specialitate din ţară şi din străinătate: „Anuar de lingvistică şi 

istorie literară”, „Philologica Jassyensia”, „Memoria Ethnologica”, „Anuarul 

Muzeului Etnografic al Moldovei”, „Bulletin of Integrative Psychiatry”, 

„Journal for the Study of Religions and Ideologies”, „Buletin ştiinţific. 

Revistă de etnografie, ştiinţele naturii şi muzeologie” (Chişinău), „Folklore” 

(Londra). Articole în volumele unor conferinţe internaţionale din ţară: Iaşi 

(2009, 2010, 2016), Piteşti (2009), Bucureşti (2010). A publicat eseuri, 

articole de etnologie în periodice culturale din ţară. A participat la manifestări 

ştiinţifice organizate în străinătate: Oxford (2012), Potsdam (2012), Bratislava 

(2013), Cracovia (2016). A susţinut comunicări la manifestări ştiinţifice cu 

caracter naţional şi internaţional organizate în ţară. A fost co-organizator al 

mai multor manifestări ştiinţifice: 5 simpozioane anuale internaţionale ale 

Institutului de Filologie Română „A. Philippide” (anii 2007–2016). Membru 

fondator al Asociaţiei de Filologie şi Hermeneutică Biblică din România şi 

membru al Asociaţiei de Ştiinţe Etnologice din România. A fost secretar ştiinţific 

de redacţie al „Anuarului de lingvistică şi istorie literară” (2011–2015). 
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Dr. Elena TAMBA, CS I 
Născută la 23 martie 1978, în Bacău. Absolventă a Facultăţii de Litere de 

la Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, în 2000. Studii Aprofundate 
de Lingvistică generală şi românească la Facultatea de Litere a aceleiaşi 
universităţi. Din anul 2001, membră a Institutului, în Departamentul de 
lexicologie–lexicografie. Doctor în filologie din anul 2004, cu teza Vechi şi 
nou în sintaxa limbii române, publicată în anul 2004, cu acelaşi titlu, la Iaşi, 
Casa Editorială „Demiurg”. Alte specializări: Şcoala de vară franco-germană în 
etimologie romanică – ATILF, Nancy (2014), Workshop-ul de lexicografie şi 
lexicologie computaţională „LEXICOM 2011”, Sankt-Petersburg, Rusia 
(2011), Şcoala de vară EUROLAN 2007 „Semantics, opinion and sentiment in 
the text” (2007). Coautoare şi revizoare la tema fundamentală DLR. 
Dicţionarul limbii române. Serie nouă şi la tema prioritară CLRE. Corpus 
lexicografic românesc electronic, aliniat la nivel de intrare. Este membră în 
comisii tutoriale de doctorat din anul 2014. Activitate de cercetare în 10 
proiecte, naţionale şi internaţionale, din afara planului, în calitate de director 
(un proiect), de membru în echipa de cercetare (şase proiecte) sau de 
colaborator extern (trei proiecte) (v. Proiecte). A publicat două volume de 
autor; este coautoare la 20 de volume; a editat şapte volume, în colaborare; a 
tradus trei volume (v. Alte volume). A publicat studii, articole, recenzii pe teme 
de lexicografie, lexicologie, lexicografie computaţională, gramatica limbii 
române, lingvistică şi filologie românească, toponimie în reviste şi volume de 
specialitate din ţară şi din străinătate („Philologica Jassyensia”; „Anuar de 
lingvistică şi istorie literară”, „Studii şi cercetări lingvistice”, „Limbaj şi 
context”– Bălţi). Articole în volumele unor conferinţe internaţionale din 
străinătate (Bălţi, 2004; Torino, 2006; Oslo, 2012; Valencia, 2013; Nancy, 
2016; Roma, 2016 etc.) şi din ţară (Iaşi, 2003, 2004, 2006, 2008, 2009, 2012, 
2013, 2015; Bucureşti, 2007, 2011, 2013; Cluj-Napoca, 2009; Craiova, 2011; 
Suceava, 2006, 2007; Târgu-Mureş, 2012). A participat la manifestări 
ştiinţifice organizate în străinătate: Bălţi (2004); Torino (2006); Innsbruck 
(2007); Poznan (2007); Valencia (2010); Oslo (2012); Nancy (2013); Viena 
(2014); Roma (2016) ş.a. A susţinut comunicări la manifestări ştiinţifice cu 
caracter naţional şi internaţional organizate în ţară (Bucureşti, 2003, 2004, 
2005, 2008, 2011, 2012, 2014; Cluj-Napoca, 2007, 2011, 2015; Craiova, 2011; 
Galaţi, 2009; Iaşi, 2002, 2003, 2007, 2008, 2010, 2011, 2012, 2014, 2016; 
Sibiu, 2015; Suceava, 2005, 2007; Târgu-Mureş, 2012). A fost membră în 
echipa de organizare a mai multor manifestări ştiinţifice: 12 simpozioane 
anuale internaţionale ale Institutului de Filologie Română „A. Philippide” (anii 
2005–2016), 27 de manifestări ştiinţifice organizate de Institut (şi în colaborare 
cu alte instituţii) (anii 2004–2016). Este membră a asociaţiilor de specialitate: 
Societatea de Lingvistică; Asociaţia Culturală „A. Philippide” din Iaşi; 
Consorţiul de Informatizare pentru Limba Română (ConsILR); Asociaţia 
Română de Terminologie (TermRom); Asociaţia de Filologie şi Hermeneutică 
Biblică din România, Iaşi. Membră în comitetul de redacţie al revistelor: 
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„Philologica Jassyensia” şi „Buletinul Institutului de Filologie Română «A. 
Philippide»”, Iaşi. A obţinut un premiu şi o distincţie ale Academiei Române, 
un premiu al Filialei Iaşi a Academiei Române, cinci premii ale altor instituţii 
sau organizaţii (v. Premii şi distincţii). Membră în Consiliul ştiinţific al 
Institutului de Filologie Română „A. Philippide” (2010–2014). 
 

 

Dr. Remus ZĂSTROIU, CS I 
Născut la 18 ianuarie 1936, în Bucureşti. Absolvent al Facultăţii de 

Filologie a Universităţii „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, în anul 1963. Din 
acelaşi an, membru al Departamentului de istorie literară al Centrului de 
Lingvistică, Istorie literară şi Folclor din Iaşi, al Academiei Române, actualul 
Institut de Filologie Română „A. Philippide”. Doctor în Filologie în anul 1990 
cu teza Contribuţia presei periodice la dezvoltarea literaturii române (1850–
1880). Coordonator, coautor şi revizor la temele fundamentale Dicţionarul 
literaturii române de la origini până la 1900 şi Dicţionarul general al 
literaturii române, ediţiile I şi II. Coautor şi revizor la tema fundamentală 
Dicţionarul literaturii române. Stagii de specializare în URSS (1971, 1973), 
Germania (1991). Membru în echipă şi consilier la patru granturi ale 
Institutului. Membru în 35 de comisii de doctorat la Universitatea „Alexandru 
Ioan Cuza” din Iaşi, la Universitatea de Arte „George Enescu” şi la 
Universitatea „Ovidius” din Constanţa. Profesor asociat la Departamentul de 
jurnalistică al Facultăţii de Litere de la Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” 
din Iaşi (1997–2017). Este coautor la şase cărţi; a editat trei cărţi (în 
colaborare). A colaborat cu studii la nouă volume colective (v. Alte volume). A 
publicat studii, articole şi recenzii în domeniile istoriei literare, istoriei presei 
periodice şi istoriei culturii în „Anuar de lingvistică şi istorie literară”, „Iaşul 
literar”, „Ateneu”, „Cronica”, „Luceafărul”, „Euresis”, „Dilema veche” ş.a., 
precum şi în „Cahiers Benjamin Fondane” (Paris, Tel-Aviv). A participat la 
manifestări ştiinţifice internaţionale din străinătate (Paris-Royaumont, 1998) şi 
din ţară (Cluj-Napoca, 2001, Iaşi-Konstanz, 2004, Iaşi, 2006), la care a susţinut 
şi comunicări tipărite în volumele manifestărilor). Organizator sau 
coorganizator la douăsprezece manifestări ştiinţifice naţionale şi internaţionale 
ale Institutului de Filologie Română „A. Philippide”. Colaborează la emisiunile 
culturale ale posturilor de radio şi televiziune din Iaşi cu contribuţii de istorie 
literară şi culturală. Este membru fondator al Asociaţiei Culturale „A. 
Philippide”, Iaşi, membru al Société d’Études Benjamin Fondane, Paris/ Tel-
Aviv. Între 1994 şi 2010 a coordonat Departamentul de istorie literară; între 
1994 şi 2011 a fost membru al Consiliului ştiinţific al Institutului; între 1971 şi 
1988, secretar ştiinţific de redacţie al revistei „Anuar de lingvistică şi istorie 
literară”; din 1998 până în 2004, redactor-şef al revistei, seria B; din 2004, 
redactor-şef adjunct; este corespondent pentru România al revistei „Cahiers 
Benjamin Fondane”. Premiul „B.P. Hasdeu” ex-aequo al Academiei Române 
pentru Dicţionarul general al literaturii române şi „Meritul cultural” (v. 
Premii şi distincţii). 
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PROIECTE, GRANTURI, BURSE 

Departamentul de lexicologie – lexicografie 

 

Marius-Radu CLIM  

Proiecte IFRI

 

 Bursier posdoctoral cu o temă de cercetare intitulată Neologismul (în istoria 

limbii române) ca vector şi expresie ale interculturalităţii în cadrul 

proiectului Inovare şi dezvoltare în structurarea şi reprezentarea 

cunoaşterii prin burse doctorale şi postdoctorale (IDSRC – doc postdoc), 

POSDRU/159/1.5/S/133675 finanţat prin Programul Operaţional Sectorial 

Dezvoltarea Resurselor Umane, PROPUNERI DE PROIECTE 

STRATEGICE nr. 159 „Sprijin pentru doctoranzi şi cercetători postdoctorat”, 

AXA PRIORITARĂ 1 „Educaţia şi formarea în sprijinul creşterii economice 

şi dezvoltării societăţii bazate pe cunoaştere”, DOMENIUL MAJOR DE 

INTERVENŢIE 1.5 „Programe doctorale şi post-doctorale în sprijinul 

cercetării” (2014 – 2015). 

 CLRE. Corpus lexicografic românesc esenţial. 100 de dicţionare din 

bibliografia DLR aliniate la nivel de intrare şi la nivel de sens, proiect 

finanţat de UEFISCDI prin instrumentul de finanţare „Proiecte de cercetare 

pentru stimularea tinerelor echipe independente” (cod PN-II-RU-TE-2009-1-

246, 2010–2013). Director de proiect Elena Tamba. Membru în echipa de 

cercetare. 

 Atlasul lingvistic audiovizual al Bucovinei (ALAB). Prima fază, proiect 

finanţat de UEFISCDI prin instrumentul de finanţare „Proiecte de cercetare 

pentru stimularea tinerelor echipe independente” (cod PN-II-RU-TE-2009-1-

244, 2010–2013). Director de proiect Florin-Teodor Olariu. Membru în 

echipa de cercetare.  

 Evaluarea informatizată, din perspectiva criticii şi istoriei literare, a 

literaturii române dintre 1900–2007 în vederea actualizării Dicţionarului 

general al literaturii române (DGLR). Grant al Academiei Române (nr. 

25/2007–2008). Director de proiect Ofelia Ichim. Membru în echipa de 

cercetare. 

 DLRI. Bază lexicală informatizată. Derivate în  -ime  şi  -işte. Proiect 

CNCSIS (cod 1609, 2007–2008), în colaborare cu Facultatea de Informatică 

de la Universitatea „Alexandru Ioan Cuza”, Iaşi. Director de proiect: 

Cristina-Michaela Florescu. Membru în echipa de cercetare. 

 Evidenţa informatizată a vieţii literare româneşti dintre 1900-2006. 

Autori. Grant al Academiei Române (nr. 01/2005–2006). Director de proiect 

Ofelia Ichim. Membru în echipa de cercetare.  

                                                 

 IFRI: Institutul de Filologie Română „A. Philippide”, Iaşi. 
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 Dicţionarul limbii române în format electronic. Studii privind 

achiziţionarea. Proiect finanţat de CNCSIS (cod 1815, 2003–2005). Director 

de proiect Cristina-Michaela Florescu. Membru în echipa de cercetare. 

 

Proiecte din afara IFRI 

a) în România 

 eDTLR. Dicţionarul tezaur al limbii române în format electronic. 

Proiectul complex din cadrul PN II, Domeniul: D9, Contract nr. 

91_013/2007, finanţat de Ministerul Educaţiei şi Cercetării, Centrul Naţional 

de Management Proiecte (CNMP), 2007–2010, coordonat de Universitatea 

„Alexandru Ioan Cuza”, Facultatea de Informatică (UAIC-FII). Institutul de 

Filologie Română „A. Philippide” (IFRI) este Partener 2 în cadrul 

proiectului, alături de Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan – Al. Rosetti” 

din Bucureşti, Institutul de Lingvistică şi Istorie literară „Sextil Puşcariu” din 

Cluj-Napoca, Institutul de Cercetări pentru Inteligenţă Artificială din 

Bucureşti, Institutul de Informatică Teoretică al Academiei Române – Filiala 

Iaşi, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza”, Facultatea de Litere, Iaşi. Director 

Dan Cristea, Facultatea de Informatică, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” 

din Iaşi (UAIC-FII). Responsabil pentru IFRI Gabriela Haja. Membru în 

echipa de cercetare. 

 Etnonimia românească. Dicţionar istoric al numelor de ţări şi popoare în 

limba română. Grant CNCSIS (cod. 1394, 2005–2007). Director de proiect 

Eugen Munteanu. Membru în echipa de cercetare. 

b) Proiecte internaţionale 

 ENeL: European Network of e-Lexicography, proiect internaţional COST 

(Action IS 1305, 2013–2017). Director de proiect Martin Everaert. 

Coordonatorul proiectului pentru România şi membru în Comitetul de 

Management al proiectului. 

 Manuel de linguistique roumaine, 2014–2019 (coordonatori 

Eugen Munteanu, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, România, 

împreună cu Wolfgang Dahmen, Universitatea din Jena, Germania; proiect al 

Editurii De Gruyter Mouton din seria Manuals of Romance Linguistics). 

Membru în echipa de cercetare. 

 

 

Mioara DRAGOMIR 

Proiecte IFRI 

 Resurse lingvistice în format electronic: Monumenta linguae 

Dacoromanorum. Biblia 1688. Regum I, Regum II – ediţie critică şi corpus 

adnotat – proiect finanţat de Ministerul Educaţiei şi Cercetării. CNCSIS (cod 

1454, 2006–2007). Director de proiect Gabriela Haja. Membru în echipa de 

cercetare. 
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 Dicţionarul limbii române în format electronic. Studii privind 

achiziţionarea. Proiect finanţat de CNCSIS (cod 1815, 2003–2005). Director 

de proiect Cristina-Michaela Florescu. Membru în echipa de cercetare. 

 

Proiecte din afara IFRI 

 Dicţionarul limbajului poetic eminescian. Concordanţele poeziilor 

antume (2000–2001). Director de proiect Dumitru Irimia. Membru în echipa 

de cercetare. 

 Monumenta linguae Dacoromanorum. Biblia 1688. Pars VI. Iosue, 

Judicum, Ruth. Proiect finanţat de CNCSIS; Universitatea „Alexandru Ioan 

Cuza” din Iaşi – Centrul de studii „Monumenta linguae Dacoromanorum” 

(2001–2003). Director de proiect Alexandru Andriescu. Membru în echipa de 

cercetare. 

 Etnonimia românească. Dicţionar istoric al numelor de ţări şi popoare în 

limba română. Grant CNCSIS (cod. 1394, 2005–2007). Director de proiect 

Eugen Munteanu. Membru în echipa de cercetare. 

 eDTLR. Dicţionarul tezaur al limbii române în format electronic. 

Proiectul complex din cadrul PN II, Domeniul: D9, Contract nr. 

91_013/2007, finanţat de Ministerul Educaţiei şi Cercetării, Centrul Naţional 

de Management Proiecte (CNMP), 2007–2010, coordonat de Universitatea 

„Alexandru Ioan Cuza”, Facultatea de Informatică (UAIC-FII). Institutul de 

Filologie Română „A. Philippide” (IFRI) este Partener 2 în cadrul 

proiectului, alături de Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan – Al. Rosetti” 

din Bucureşti, Institutul de Lingvistică şi Istorie literară „Sextil Puşcariu” din 

Cluj-Napoca, Institutul de Cercetări pentru Inteligenţă Artificială din 

Bucureşti, Institutul de Informatică Teoretică al Academiei Române – Filiala 

Iaşi, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza”, Facultatea de Litere, Iaşi. Director 

Dan Cristea, Facultatea de Informatică, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” 

din Iaşi (UAIC-FII). Responsabil pentru IFRI Gabriela Haja. Membru în 

echipa de cercetare. 

 

 

Cristina FLORESCU 

Proiecte IFRI 

 Terminologia românească meteorologică (ştiinţific vs popular) a stărilor 

atmosferice. Studiu lingvistic [Romanian meteorological scientific and 

popular terminology of the atmospheric phenomena. Linguistic approach] 

proiect finanţat CNCSIS (program IDEI PN-II-ID-PCE-2011-3-0656, 2011–

2016). Director de proiect.  

 DLRI. Bază lexicală informatizată. Derivate în   -ime   şi   -işte. Proiect 

CNCSIS (cod 1609, 2007–2008), în colaborare cu Facultatea de Informatică 

de la Universitatea „Alexandru Ioan Cuza”, Iaşi. Director de proiect. 
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 Dicţionarul limbii române în format electronic. Studii privind 

achiziţionarea. Proiect finanţat de CNCSIS (cod 1815, 2003–2005). Director 

de proiect. 

 

Proiecte din afara IFRI 

a) în România 

 eDTLR. Dicţionarul tezaur al limbii române în format electronic. 

Proiectul complex din cadrul PN II, Domeniul: D9, Contract nr. 

91_013/2007, finanţat de Ministerul Educaţiei şi Cercetării, Centrul Naţional 

de Management Proiecte (CNMP), 2007–2010, coordonat de Universitatea 

„Alexandru Ioan Cuza”, Facultatea de Informatică (UAIC-FII). Institutul de 

Filologie Română „A. Philippide” (IFRI) este Partener 2 în cadrul 

proiectului, alături de Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan – Al. Rosetti” 

din Bucureşti, Institutul de Lingvistică şi Istorie literară „Sextil Puşcariu” din 

Cluj-Napoca, Institutul de Cercetări pentru Inteligenţă Artificială din 

Bucureşti, Institutul de Informatică Teoretică al Academiei Române – Filiala 

Iaşi, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza”, Facultatea de Litere, Iaşi. Director 

Dan Cristea, Facultatea de Informatică, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” 

din Iaşi (UAIC-FII). Responsabil pentru IFRI Gabriela Haja. Membru în 

echipa de cercetare. 

 Dicţionarul limbajului poetic eminescian, proiect finanţat de CNCSIS 

(1999–2001), Facultatea de Litere, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza”, 

Iaşi. Membru în echipa de cercetare. 

b) Proiecte internaţionale 

 Ediţia revăzută şi adăugită a dicţionarului H. Tiktin, Rumänisch-deutsches 

Wörterbuch, 2, Otto Harrassowitz, Wiesbaden, 1985–1988, Albert Ludwigs 

Universität, Freiburg (1977–1978), Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” 

Iaşi. Coordonator: Paul Miron, Germania. Colaborare. 

 Specific versus European Thinking of a Romanian Verb (nr. 27/1995), 

RSS/HESP, 1995–1997, Praga-Budapesta. Grant individual.  

 Manuel de linguistique roumaine, 2014–2019 (coordonatori 

Eugen Munteanu, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, România, 

împreună cu Wolfgang Dahmen, Universitatea din Jena, Germania; proiect al 

Editurii De Gruyter Mouton din seria Manuals of Romance Linguistics). 

Membru în echipa de cercetare. 

 Dictionnaire Étymologique Roman (DÉRom). Première phase: le noyau 

panroman, Nancy– ATILF şi Universitatea din Saarebrücken finanţat ANR 

(Agence Nationale de la Recherche) şi DFG (Deutsche 

Forschungsgemeinschaft), cofinanţat de UE în cadrul programului FEDER-

FSE Lorraine et Massif des Vosges, http://www.atilf.fr/DERom, 2008–2020. 

Directori de proiect Eva Buchi, Wolfgang Schweickard. Membru în echipa 

de cercetare.  
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Gabriela HAJA 

Proiecte IFRI 

 Resurse lingvistice în format electronic: Monumenta linguae 

Dacoromanorum. Biblia 1688. Regum I, Regum II – ediţie critică şi corpus 

adnotat – proiect finanţat de Ministerul Educaţiei şi Cercetării. CNCSIS (cod 

1454, 2006–2007). Director de proiect.  

 Dicţionarul limbii române în format electronic. Studii privind 

achiziţionarea. Proiect finanţat de CNCSIS (cod 1815, 2003–2005). Director 

de proiect Cristina-Michaela Florescu. Membru în echipa de cercetare; 

manager assistant. 

  

Proiecte din afara IFRI 

a) în România 

 Centrul de Studii Biblice „Monumenta linguae Dacoromanorum” – 

proiect interdisciplinar al Universităţii „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi 

(2008–2015). Director de proiect Eugen Munteanu; site: 

http://consilr.info.uaic.ro/~mld/monumenta/. Colaborator extern.  

 eDTLR. Dicţionarul tezaur al limbii române în format electronic. 
Proiectul complex din cadrul PN II, Domeniul: D9, Contract nr: 

91_013/2007, finanţat de Ministerul Educaţiei şi Cercetării, Centrul Naţional 

de Management Proiecte (CNMP), 2007–2010, coordonat de Universitatea 

„Alexandru Ioan Cuza”, Facultatea de Informatică (UAIC-FII). Institutul de 

Filologie Română „A. Philippide” (IFRI) este Partener 2 în cadrul 

proiectului, alături de Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan – Al. Rosetti” 

din Bucureşti, Institutul de Lingvistică şi Istorie literară „Sextil Puşcariu” din 

Cluj-Napoca, Institutul de Cercetări pentru Inteligenţă Artificială din 

Bucureşti, Institutul de Informatică Teoretică al Academiei Române – Filiala 

Iaşi, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza”, Facultatea de Litere, Iaşi. 

Director: prof. univ. dr. Dan Cristea Facultatea de Informatică, Universitatea 

„Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi (UAIC-FII). Responsabil pentru IFRI şi 

membru în echipa de cercetare.  

 Monumenta linguae Dacoromanorum. Biblia 1688. Pars VI. Iosue, 

Judicum, Ruth. Proiect finanţat de CNCSIS; Universitatea „Alexandru Ioan 

Cuza” din Iaşi – Centrul de studii „Monumenta linguae Dacoromanorum” 

(2001–2003). Director de proiect Alexandru Andriescu. Membru în echipa de 

cercetare, manager assistant. 

b) Proiecte internaţionale 

 enetCollect: European Nework for Combining Language Learning with 

Crowdsoursing Techniques, proiect internaţional COST (Action CA 16 105, 

2017–2020). Director de proiect: Lionel Nicolas, Italia. Director adjunct: 

Corina Forăscu, România. Membru supleant în Comitetul de Management al 

proiectului. 
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 ENeL: European Network of e-Lexicography, proiect internaţional COST 

(Action IS 1305, 2013–2017). Coordonatorul proiectului pentru România 

Marius-Radu Clim. Membru supleant în Comitetul de Management al 

proiectului.  

 Thalassa of Myts. Performances, workshops, lectures based on fairytales in 

the frame of culture program of EC. Cooperation of Aeroplio Theatre, Centre 

of Higher Education in Theatre Studies with Teatro Inverso, Italy, Pro – 

Rodopi Foundation, Bulgaria and Centrul European „Artemis”, Roumania. 

The Culture Programme of UE, 2008-2010. www.thalassaofmyths.com. 

Coordonator de proiect: Nikolas Kamtsis, Center of Higher Education in 

Theatre Studies, Atena, Grecia. Referent ştiinţific. 

 Proiectul european BalkaNet. Design and Development of a Multilingual 

Balkan WordNet (IST-2000-29388, 2001–2004). Coordonator: University of 

Patras – Database Laboratory. Parteneri: Research Academic Computer 

Technology Institute, University of Athens, Bulgarian Academy of Science – 

Institute of Bulgarian Language, University of Plovdiv, Sabanci University, 

Universitatea „Alexandru Ioan Cuza”, Academia Română – Centrul pentru 

Cercetări Avansate în Învăţarea Automată, Masaryk University Brno – 

Faculty of Informatics. Consultant lexicograf, membru în echipa de cercetare. 

 

 

Laura MANEA 

Proiecte IFRI 

 Terminologia românească meteorologică ştiinţifică şi populară a 

fenomenelor atmosferice. Studiu lingvistic. Proiect CNCS (cod 

PN-II-ID-PCE-2011-3-0656, 2011–2014). Director de proiect Cristina-

Michaela Florescu. Membru în echipa de cercetare. 

 Fontes Traditionis. Colecţie de texte vechi bisericeşti, sursă de finanţare: 

Mitropolia Moldovei şi a Bucovinei, Facultatea de Litere, Universitatea 

„Alexandru Ioan Cuza”, Iaşi (2008–2014). Director de proiect Eugen 

Munteanu. Membru în echipa de cercetare. 

 DLRI. Bază lexicală informatizată. Derivate în   -ime   şi   -işte. Proiect 

CNCSIS (cod 1609, 2007–2008), în colaborare cu Facultatea de Informatică 

de la Universitatea „Alexandru Ioan Cuza”, Iaşi. Director de proiect: 

Cristina-Michaela Florescu. Membru în echipa de cercetare. 

 Dicţionarul limbii române (DLR) în format electronic. Studii privind 

achiziţionarea, proiect CNCSIS (cod 1815, 2003–2005). Director Cristina-

Michaela Florescu. Membru în echipa de cercetare. 

 Biblia 1688, proiect naţional, obţinut în urma unui concurs; finanţator: 

Fundaţia pentru o Societate Deschisă – România, 1991–2001. Membru în 

echipa de cercetare. 
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Proiecte din afara IFRI 

a) în România 

 eDTLR. Dicţionarul tezaur al limbii române în format electronic. 

Proiectul complex din cadrul PN II, Domeniul: D9, Contract nr. 

91_013/2007, finanţat de Ministerul Educaţiei şi Cercetării, Centrul Naţional 

de Management Proiecte (CNMP), 2007–2010, coordonat de Universitatea 

„Alexandru Ioan Cuza”, Facultatea de Informatică (UAIC-FII). Institutul de 

Filologie Română „A. Philippide” (IFRI) este Partener 2 în cadrul 

proiectului, alături de Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan – Al. Rosetti” 

din Bucureşti, Institutul de Lingvistică şi Istorie literară „Sextil Puşcariu” din 

Cluj-Napoca, Institutul de Cercetări pentru Inteligenţă Artificială din 

Bucureşti, Institutul de Informatică Teoretică al Academiei Române – Filiala 

Iaşi, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza”, Facultatea de Litere, Iaşi. Director 

Dan Cristea, Facultatea de Informatică, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” 

din Iaşi (UAIC-FII). Responsabil pentru IFRI Gabriela Haja. Membru în 

echipa de cercetare. 

b) Proiecte internaţionale 

 Manuel de linguistique roumaine, 2014–2019 (coordonatori Eugen 

Munteanu, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, România, împreună 

cu Wolfgang Dahmen, Universitatea din Jena, Germania; proiect al Editurii 

De Gruyter Mouton din seria Manuals of Romance Linguistics). Membru în 

echipa de cercetare. 

 

 

Eugen MUNTEANU 

Proiecte IFRI 

 Dicţionarele multilingve româneşti. Istoric şi tipologie. Grant UEFISCDI 

(PN-II-RU-TE-2014-4-0195). Director de proiect Alina-Mihaela Pricop. 

Senior researcher (aprilie–iunie 2017). 

 

Proiecte din afara IFRI 

a) în România 

 Numele proprii în literatura română premodernă: practici ale traducerii. 

Grant UEFISCDI. (PN-II-RU-TE-2014-4-1108). Director de proiect Ana-

Maria Gînsac. Senior researcher aprilie–iunie 2017. 

 Prima traducere românească a Septuagintei, operă a lui Nicolae Milescu 

(MS. 45 BAR Cluj). Ediţie critică, studii lingvistice şi filologice. Grant 

CNCS (cod 1578, 2011–2016). Director de proiect.   

 Centrul de Studii Biblice „Monumenta linguae Dacoromanorum”. 

Proiect interdisciplinar finanţat din fondurile extrabugetare de Universitatea 

„Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi (2008–2016). Director de proiect.   

 Etnonimia românească. Dicţionar istoric al numelor de ţări şi popoare în 

limba română. Grant CNCSIS (cod. 1394, 2005–2007). Director de proiect.   
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 Dicţionar de termeni religioşi român-francez, francez-român. Grant 

CNCSIS (cod 416, 2007–2010). Director de proiect Felicia Dumas. Membru 

în echipa de cercetare. 

 eDTLR. Dicţionarul tezaur al limbii române în format electronic. 

Proiectul complex din cadrul PN II, Domeniul: D9, Contract nr. 

91_013/2007, finanţat de Ministerul Educaţiei şi Cercetării, Centrul Naţional 

de Management Proiecte (CNMP), 2007–2010, coordonat de Universitatea 

„Alexandru Ioan Cuza”, Facultatea de Informatică (UAIC-FII). Institutul de 

Filologie Română „A. Philippide” (IFRI) este Partener 2 în cadrul 

proiectului, alături de Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan – Al. Rosetti” 

din Bucureşti, Institutul de Lingvistică şi Istorie literară „Sextil Puşcariu” din 

Cluj-Napoca, Institutul de Cercetări pentru Inteligenţă Artificială din 

Bucureşti, Institutul de Informatică Teoretică al Academiei Române – Filiala 

Iaşi, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza”, Facultatea de Litere, Iaşi. Director 

Dan Cristea, Facultatea de Informatică, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” 

din Iaşi (UAIC-FII). Responsabil pentru IFRI Gabriela Haja. Membru în 

echipa de cercetare. 

 Resurse lingvistice in format electronic: Monumenta linguae 

Dacoromanorum. Pars VII. Regum I, Regum II – ediţie critică şi corpus 

adnotat. Grant CNCSIS (Cod 1454, 2006–2007). Director de proiect 

Gabriela Haja. Membru în echipa de cercetare. 

 Septuaginta. Versiune comentată, în limba română, a Bibliei greceşti. 
Proiectul este coordonat şi finanţat de New Europe College din Bucureşti 

(2003–2007). Director de proiect Andrei Pleşu. Membru în echipa de cercetare. 

 Biblia de la Bucureşti (1668), (1987–1996), în seria Monumenta linguae 

Dacoromanorum; colaborator la vol. I-Genesis (Iaşi, 1988), vol. II-Exodus 

(Iaşi, 1991); coautor la vol. III-Leviticus (Iaşi, 1994). Responsabil pentru 

elaborarea şi publicarea volumelor corespunzătoare cărţilor biblice ale 

„profeţilor minori” (Iosia, Ioil, Amos, Avdiu, Iona, Mihea, Naum, Avvacum, 

Sofonia, Aggheu, Zaharia, Maleahi) (coordonatori Paul Miron, Al. 

Andriescu, Vasile Arvinte). Membru în echipa de cercetare. 

b) Proiecte internaţionale 

 Manuel de linguistique roumaine, 2014–2019 (coordonatori 

Eugen Munteanu, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, România, 

împreună cu Wolfgang Dahmen, Universitatea din Jena, Germania; proiect al 

Editurii De Gruyter Mouton din seria Manuals of Romance Linguistics). 

 Dictionnaire Étymologique Roman (DÉRom). Première phase: le noyau 

panroman, Nancy– ATILF şi Universitatea din Saarebrücken finanţat ANR 

(Agence Nationale de la Recherche) şi DFG (Deutsche Forschungs-

gemeinschaft), cofinanţat de UE în cadrul programului FEDER-FSE Lorraine 

et Massif des Vosges, http://www.atilf.fr/DERom, 2008–2020. Directori de 

proiect Eva Buchi, Wolfgang Schweickard. Membru în echipa de cercetare. 
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 Profesor-asociat la Graduiertenkolleg «Kulturelle Orientierungen und 

gesellschaftliche Ordnungsstrukturen in Südosteuropa», în cadrul 

Universităţilor din Jena şi Erfurt (2006–2014). Finanţatori: Deutsche 

Vorschungsgemeinschaft (DfG) şi landul Thuringia. Director Joachim von 

Puttkamer. Organizator, în această calitate, al Seminarului (Sommer-

akademie) cu tema „Europadiskurse”, Iaşi, 23–30 septembrie 2007. 

 Ediţia revăzută şi adăugită a dicţionarului H. Tiktin, Rumänisch-deutsches 

Wörterbuch, 2, Otto Harrassowitz, Wiesbaden, 1985–1988, Albert Ludwigs 

Universität, Freiburg (1977–1978), Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” 

Iaşi. Coordonator: Paul Miron, Germania. Colaborare. 

 

 

Mădălin-Ionel PATRAŞCU 

Proiecte IFRI 

 Terminologia meteorologică românească (ştiinţific vs. popular) a 

fenomenelor atmosferice. Studiu lingvistic, proiect UEFISCDI-CNCS (PN-

II-ID-PCE-2011-3-0656, nr. 104/21/10/2011, 2011–2016, IFRI). Director de 

proiect Cristina-Michaela Florescu. Membru în echipa de cercetare. 

 CLRE. Corpus lexicografic românesc esenţial. 100 de dicţionare din 

bibliografia DLR aliniate la nivel de intrare şi la nivel de sens, proiect 

finanţat de UEFISCDI prin instrumentul de finanţare „Proiecte de cercetare 

pentru stimularea tinerelor echipe independente” (cod PN-II-RU-TE-2009-1-

246, 2010–2013). Director de proiect Elena Tamba. Membru în echipa de 

cercetare 

 

Proiecte din afara IFRI 

a) în România 

 eDTLR. Dicţionarul tezaur al limbii române în format electronic. 

Proiectul complex din cadrul PN II, Domeniul: D9, Contract nr. 

91_013/2007, finanţat de Ministerul Educaţiei şi Cercetării, Centrul Naţional 

de Management Proiecte (CNMP), 2007–2010, coordonat de Universitatea 

„Alexandru Ioan Cuza”, Facultatea de Informatică (UAIC-FII). Institutul de 

Filologie Română „A. Philippide” (IFRI) este Partener 2 în cadrul 

proiectului, alături de Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan – Al. Rosetti” 

din Bucureşti, Institutul de Lingvistică şi Istorie literară „Sextil Puşcariu” din 

Cluj-Napoca, Institutul de Cercetări pentru Inteligenţă Artificială din 

Bucureşti, Institutul de Informatică Teoretică al Academiei Române – Filiala 

Iaşi, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza”, Facultatea de Litere, Iaşi. Director 

Dan Cristea, Facultatea de Informatică, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” 

din Iaşi (UAIC-FII). Responsabil pentru IFRI Gabriela Haja. Membru în 

echipa de cercetare. 
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b) proiecte internaţionale 

 EneL: European Network of e-Lexicography, proiect internaţional COST 

(Action IS 1305, 2013–2017). Coordonatorul proiectului pentru România 

Marius-Radu Clim. Membru în echipa COST (WG 2, WG 4). 

 METANET4U: Enhancing the European Linguistic Infrastructure, (ICT-

PSP Grant 270893, 2011–2013), Facultatea de Informatică a Universităţii 

„Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi. Director de proiect Dan Cristea. Membru în 

echipa de cercetare. 

 

 

Alina-Mihaela PRICOP 

Proiecte IFRI 

 Dicţionarele multilingve româneşti. Istoric şi tipologie, UEFISCDI-CNCS 

(cod PN-II-RU-TE-2014-4-0195, nr. 382/01/10/2015, 2015–2017, IFRI). 

Director de proiect. 

 Terminologia meteorologică românească (ştiinţific vs. popular) a 

fenomenelor atmosferice. Studiu lingvistic, proiect UEFISCDI-CNCS (PN-

II-ID-PCE-2011-3-0656, nr. 104/21/10/2011, 2011–2016, IFRI). Director de 

proiect Cristina-Michaela Florescu. Membru în echipa de cercetare. 

 

Proiecte din afara IFRI 

a) în România 

 Prima traducere românească a Septuagintei, operă a lui Nicolae Milescu 

(MS. 45 BAR Cluj). Ediţie critică, studii lingvistice şi filologice, proiect 

CNCS, IDEI/CPE (cod 1578, 2014–2015). Universitatea „Alexandru Ioan 

Cuza”. Director de proiect Eugen Munteanu. Voluntar. 

b) Proiecte internaţionale 

 Dictionnaire Étymologique Roman (DÉRom). Première phase: le noyau 

panroman, Nancy– ATILF şi Universitatea din Saarebrücken finanţat ANR 

(Agence Nationale de la Recherche) şi DFG (Deutsche 

Forschungsgemeinschaft), cofinanţat de UE în cadrul programului FEDER-

FSE Lorraine et Massif des Vosges, http://www.atilf.fr/DERom, 2008–2020. 

Directori de proiect Eva Buchi, Wolfgang Schweickard. Membru în echipa 

de cercetare. 

 

 

Elena TAMBA 

Proiecte IFRI 

 CLRE. Corpus lexicografic românesc esenţial. 100 de dicţionare din 

bibliografia DLR aliniate la nivel de intrare şi la nivel de sens, proiect 

finanţat de UEFISCDI prin instrumentul de finanţare „Proiecte de cercetare 

pentru stimularea tinerelor echipe independente” (cod PN-II-RU-TE-2009-1-

246, 2010–2013). Director de proiect. 
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 DLRI. Bază lexicală informatizată. Derivate în   -ime   şi   -işte. Proiect 

CNCSIS (cod 1609, 2007–2008), în colaborare cu Facultatea de Informatică 

de la Universitatea „Alexandru Ioan Cuza”, Iaşi. Director de proiect: 

Cristina-Michaela Florescu. Membru în echipa de cercetare. 

 Resurse lingvistice în format electronic: Monumenta linguae 

Dacoromanorum. Biblia 1688. Regum I, Regum II – ediţie critică şi corpus 

adnotat – proiect finanţat de CNCSIS (cod 1454, 2006–2007). Director 

Gabriela Haja. Colaborator extern voluntar. 

 Dicţionarul limbii române în format electronic. Studii privind 

achiziţionarea. Proiect finanţat de CNCSIS (cod 1815, 2003–2005). Director 

Cristina-Michaela Florescu. Membru în echipa de cercetare. 

 

Proiecte din afara IFRI 

a) în România 

 Terminologia românească meteorologică (ştiinţific vs popular) a stărilor 

atmosferice. Studiu lingvistic, proiect CNCS (cod 

PN-II-ID-PCE-2011-3-0656, 2011–2014). Director de proiect Cristina-

Michaela Florescu; site: http://dfa.philippide.ro/ro/index.php. Colaborator 

extern voluntar.  

 Centrul de Studii Biblice „Monumenta linguae Dacoromanorum” – 

proiect interdisciplinar al Universităţii „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi; 

2008–2015; director Eugen Munteanu; site: 

http://consilr.info.uaic.ro/~mld/monumenta/. Colaborator extern.  

 eDTLR. Dicţionarul tezaur al limbii române în format electronic. 

Proiectul complex din cadrul PN II, Domeniul: D9, Contract nr. 

91_013/2007, finanţat de Ministerul Educaţiei şi Cercetării, Centrul Naţional 

de Management Proiecte (CNMP), 2007–2010, coordonat de Universitatea 

„Alexandru Ioan Cuza”, Facultatea de Informatică (UAIC-FII). Institutul de 

Filologie Română „A. Philippide” (IFRI) este Partener 2 în cadrul 

proiectului, alături de Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan – Al. Rosetti” 

din Bucureşti, Institutul de Lingvistică şi Istorie literară „Sextil Puşcariu” din 

Cluj-Napoca, Institutul de Cercetări pentru Inteligenţă Artificială din 

Bucureşti, Institutul de Informatică Teoretică al Academiei Române – Filiala 

Iaşi, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza”, Facultatea de Litere, Iaşi. Director 

Dan Cristea, Facultatea de Informatică, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” 

din Iaşi (UAIC-FII). Responsabil pentru IFRI Gabriela Haja. Membru în 

echipa de cercetare. 

 Etnonimia românească. Dicţionar istoric al numelor de ţări şi popoare în 

limba română. Grant CNCSIS (cod. 1394, 2005–2007). Director Eugen 

Munteanu. Membru în echipa de cercetare.  
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b) Proiecte internaţionale 

 ENeL: European Network of e-Lexicography, proiect internaţional COST 

(Action IS 1305, 2013–2017). Coordonatorul proiectului pentru România 

Marius-Radu Clim. Membru în echipa COST (WG 2, WG 4). 

 Manuel de linguistique roumaine, 2014–2019 (coordonatori Eugen 

Munteanu, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, România, împreună 

cu Wolfgang Dahmen, Universitatea din Jena, Germania; proiect al Editurii 

De Gruyter Mouton din seria Manuals of Romance Linguistics). Membru în 

echipa de cercetare. 

 Dictionnaire Étymologique Roman (DÉRom). Première phase: le noyau 

panroman, Nancy– ATILF şi Universitatea din Saarebrücken finanţat ANR 

(Agence Nationale de la Recherche) şi DFG (Deutsche 

Forschungsgemeinschaft), cofinanţat de UE în cadrul programului FEDER-

FSE Lorraine et Massif des Vosges, http://www.atilf.fr/DERom, 2008–2020. 

Directori de proiect Eva Buchi, Wolfgang Schweickard. Membru în echip 

 

 

PROIECTE, GRANTURI, BURSE 

Departamentul de dialectologie şi sociolingvistică 

 

 

Luminiţa BOTOŞINEANU 

Proiecte IFRI 

 Atlasul lingvistic audiovizual al Bucovinei (ALAB). Faza a II-a, proiect 

finanţat de UEFISCDI prin instrumentul de finanţare „Proiecte de cercetare 

pentru stimularea tinerelor echipe independente” (cod PN-II-RU-TE-2014-4-

0880, 2015–2017). Director de proiect Florin-Teodor Olariu. Membru în 

echipa de cercetare. 

 

Proiecte din afara IFRI 

a) Proiecte în România 

 Atlasul multimedia prozodic român (AMPRom), Universitatea „Alexandru 

Ioan Cuza”, Iaşi. Grant CNCSIS (cod 1365, 2007–2008). Director de proiect 

Adrian Turculeţ. Membru în echipa de cercetare.  

 Etnonimie românească. Dicţionar istoric al numelor de ţări şi popoare în 

limba română, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza”, Iaşi. Grant CNCSIS 

(cod 1394, 2005–2007). Director de proiect Eugen Munteanu. Membru în 

echipa de cercetare.  

 Proiectarea şi implementarea unui sistem integrat de aplicaţii software 

pentru editarea textelor dialectale şi realizarea „Atlasului lingvistic român, 

pe regiuni”, proiect prioritar de cercetare al Academiei Române (2003–

2005). Director de proiect Horia-Nicolai Teodorescu. Membru în echipa de 

cercetare. 
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b) Proiecte internaţionale 

 Manuel de linguistique roumaine, 2014–2019 (coordonatori Eugen 

Munteanu, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, România, împreună 

cu Wolfgang Dahmen, Universitatea din Jena, Germania; proiect al Editurii 

De Gruyter Mouton din seria Manuals of Romance Linguistics). Membru în 

echipa de cercetare. 

 Atlas Multimédia Prosodique de l’Espace Roman (AMPER) (colaborator 

în perioada 2003–2008). Proiect în derulare. Coordonator Michel Contini, 

Centre de Dialectologie, Université Stendhal, Grenoble III, şi Antonio 

Romano, Dipartimento di Scienze del Linguaggio, Università degli Studi di 

Torino. Membru în echipa de cercetare.  

 Limba română vorbită în Moldova istorică („ProDrum”), Universität 

Leipzig, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, Institutul de 

Lingvistică al Academiei de Ştiinţe a Republicii Moldova şi Universitatea 

„Ion Creangă” din Bălţi. Finanţator: Fundaţia Volkswagen din Hanovra, 

programul „Căi spre Europa” (1997–2002). Coordonator Klaus Bochmann, 

Universität Leipzig. Membru în echipa de cercetare.  

 

  

Alexandru-Laurenţiu COHAL 

Proiecte IFRI  

Atlasul lingvistic audiovizual al Bucovinei (ALAB). Faza a II-a, proiect 

finanţat de UEFISCDI prin instrumentul de finanţare „Proiecte de cercetare 

pentru stimularea tinerelor echipe independente” (cod PN-II-RU-TE-2014-4-

0880, 2015–2017). Director de proiect Florin-Teodor Olariu. Colaborator. 

 

Proiecte din afara IFRI 

a) Proiecte internaţionale 

 Repertori, lingue e usi linguistici di alunni immigrati in Provincia di 

Pavia e nel Piemonte, finanţator CNR-Agenzia 2000 (2014–2015). Director 

de proiect Marina Chini. Membru în echipa de cercetare.  

 I minori stranieri non accompagnati nella provincia di Pavia, finanţator: 

provincia.pv.it (2014–2015). Director de proiect Anna Rita Calabrò. Membru 

în echipa de cercetare.  

 

 

Florin-Teodor OLARIU 

Proiecte IFRI  

 Atlasul lingvistic audiovizual al Bucovinei (ALAB). Faza a II-a, proiect 

finanţat de UEFISCDI prin instrumentul de finanţare „Proiecte de cercetare 

pentru stimularea tinerelor echipe independente” (cod PN-II-RU-TE-2014-4-

0880, 2015–2017). Director de proiect.  
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 Terminologia românească meteorologică (ştiinţific vs popular) a 

fenomenelor atmosferice. Studiu lingvistic, proiect finanţat de UEFISCDI 

prin instrumentul de finanţare „Proiecte de cercetare exploratorie” (cod PN-

II-ID-PCE-2011-3-0656, 2011–2016). Director de proiect Cristina-Michaela 

Florescu. Colaborator. 

 Atlasul lingvistic audiovizual al Bucovinei (ALAB). Prima fază, proiect 

finanţat de UEFISCDI prin instrumentul de finanţare „Proiecte de cercetare 

pentru stimularea tinerelor echipe independente” (cod PN-II-RU-TE-2009-1-

244, 2010–2013). Director de proiect. 

 

Proiecte din afara IFRI 

a) Proiecte în România 

 Atlasul lingvistic român pe regiuni. Sinteză, proiect fundamental de 

cercetare al Academiei Române (2005–). Director de proiect Nicolae 

Saramandu. Colaborator. 

 Atlasul multimedia prozodic român (AMPRom), Universitatea „Alexandru 

Ioan Cuza”, Iaşi. Grant CNCSIS (cod 1365, 2007–2008). Director de proiect 

Adrian Turculeţ. Membru în echipa de cercetare. 

  Proiectarea şi implementarea unui sistem integrat de aplicaţii software 

pentru editarea textelor dialectale şi realizarea „Atlasului lingvistic român, 

pe regiuni”, proiect prioritar de cercetare al Academiei Române (2003–

2005). Director de proiect Horia-Nicolai Teodorescu. Membru în echipa de 

cercetare. 

 Cercetări în domeniul foneticii şi fonologiei limbii române, cu aplicaţii la 

atlasele lingvistice româneşti regionale, proiect prioritar de cercetare al 

Academiei Române (2001–2002). Director de proiect Horia-Nicolai 

Teodorescu. Membru în echipa de cercetare.  

b) Proiecte internaţionale 

 Dictionnaire Étymologique Roman (DÉRom), proiect franco-german 

finanţat de Agence Nationale de la Recherche (ANR) şi Deutsche 

Forschungsgemeinschaft (DFG) (2008–). Membru în echipa de cercetare.  

 Manuel de linguistique roumaine, 2014–2019 (coordonatori Eugen 

Munteanu, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, România, împreună 

cu Wolfgang Dahmen, Universitatea din Jena, Germania; proiect al Editurii 

De Gruyter Mouton din seria Manuals of Romance Linguistics). Membru în 

echipa de cercetare. 

 Diaspora românească din Budapesta. O analiză socio-culturală, proiect 

desfăşurat pe linia schimburilor interacademice între Academia Română – 

Institutul de Filologie Română „A. Philippide” din Iaşi, şi Academia Ungară 

de Ştiinţe – Institutul de Cercetări Lingvistice din Budapesta (2009–2010). 

Membru în echipa de cercetare.  
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 Emigranţi din România la Torino (1989–2006). O abordare cultural-

antropologică, proiect internaţional, cofinanţat de Ministerul Afacerilor 

Externe din România şi de Primăria din Torino, Italia şi realizat în parteneriat 

cu Universitatea din Torino (2007–2008). Contract MAE Nr. 1304/ 

06.08.2008; Contract MAE Nr. 1244/ 15.06.2007. Responsabil de proiect 

Ofelia Ichim. Membru în echipa de cercetare. 

 Atlas Multimédia Prosodique de l’Espace Roman (AMPER) (colaborator 

în perioada 2007–2008). Proiect în derulare. Coord.: prof. Michel Contini, 

Centre de Dialectologie, Université Stendhal, Grenoble III, şi prof. Antonio 

Romano, Dipartimento di Scienze del Linguaggio, Università degli Studi di 

Torino. Colaborator. 

 

Burse 

a) Burse în România 

 Practici, reprezentări şi comportament (socio)lingvistic în context 

minoritar. Strategii euristice şi perspective metodologice în analiza 

dimensiunii lingvistice a fenomenului migraţionist contemporan, bursă de 

cercetare obţinută în cadrul Şcolii postdoctorale „Societatea bazată pe 

cunoaştere – cercetări, dezbateri, perspective”, POSDRU/89/1.5/S/ ID 

56815/E/1859 (2010–2013). 

b) Burse în străinătate 

 La construction de l’image identitaire en milieu multiculturel. Une 

approche de sociolinguistique interactionnelle, bursă de cercetare 

postdoctorală „Fernand Braudel” – Ville de Paris, acordată de Fondation 

„Maison de Sciences de l’Homme”, Paris, (2008) 

 

 

Veronica OLARIU 

Proiecte IFRI 

 Atlasul lingvistic audiovizual al Bucovinei (ALAB). Faza a II-a, proiect 

finanţat de UEFISCDI prin instrumentul de finanţare „Proiecte de cercetare 

pentru stimularea tinerelor echipe independente” (cod PN-II-RU-TE-2014-4-

0880, 2015–2017). Director de proiect Florin-Teodor Olariu. Membru în 

echipa de cercetare.  

 Atlasul lingvistic audiovizual al Bucovinei (ALAB). Prima fază, proiect 

finanţat de UEFISCDI prin instrumentul de finanţare „Proiecte de cercetare 

pentru stimularea tinerelor echipe independente” (cod PN-II-RU-TE-2009-1-

244, 2010–2013). Director de proiect Florin-Teodor Olariu. Membru în 

echipa de cercetare.  

 Resurse lingvistice în format electronic: Monumenta linguae 

Dacoromanorum. Biblia 1688. Regum I, Regum II, ediţie critică şi corpus 

adnotat. Proiect finanţat de CNCSIS (cod 1454/ 2006–2007). Director de 

proiect Eugen Munteanu. Membru în echipa de cercetare.  
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Proiecte din afara IFRI 

a) Proiecte în România 

 Atlasul multimedia prozodic român (AMPRom), Universitatea „Alexandru 

Ioan Cuza”, Iaşi. Grant CNCSIS (cod 1365, 2007–2008). Director Adrian 

Turculeţ. Membru în echipa de cercetare.  

 

b) Proiecte internaţionale 

 Manuel de linguistique roumaine, 2014–2019 (coordonatori Eugen 

Munteanu, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, România, împreună 

cu Wolfgang Dahmen, Universitatea din Jena, Germania; proiect al Editurii 

De Gruyter Mouton din seria Manuals of Romance Linguistics). Membru în 

echipa de cercetare. 

 Atlas Multimédia Prosodique de l’Espace Roman (AMPER) (colaborator 

în perioada 2007–2008). Proiect în derulare. Coord. Michel Contini, Centre 

de Dialectologie, Université Stendhal, Grenoble III, şi Antonio Romano, 

Dipartimento di Scienze del Linguaggio, Università degli Studi di Torino. 

Colaborator. 

 

Burse 

a) Burse în străinătate 

 Bursă de cercetare postdoctorală în cadrul Instituto de Lenguas y Culturas 

del Mediterráneo y Oriente Próximo (CSIC), Madrid, oferită de fundaţia 

Mellon Research Fellowships for Central and Eastern European Scholars 
(2011). 

 Bursă de cercetare postdoctorală în cadrul Departamento de Filología 

Biblica y de Oriente Antiguo, Instituto de Filologie (CSIC), Madrid, oferită 

de fundaţia Mellon Research Fellowships for Central and Eastern 

European Scholars (2004). 

 

 

 

PROIECTE, GRANTURI, BURSE 

Departamentul de toponimie 

 

 

Daniela BUTNARU 

Proiecte IFRI 

 Teoria câmpurilor toponimice (cu aplicaţie la câmpul hidronimului 

Moldova), proiect finanţat de CNCSIS (cod PN II IDEI nr. 278/ 2007–2010). 

Director de proiect Dragoş Moldovanu. Membru în echipa de cercetare.  

 Evaluarea informatizată, din perspectiva criticii şi istoriei literare, a 

literaturii române dintre 1900–2007 în vederea actualizării Dicţionarului 
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general al literaturii române, grant al Academiei Române (nr. 25/2007–

2008). Director de proiect Ofelia Ichim. Membru în echipa de cercetare.  

 

Proiecte din afara IFRI 

a) în România 

 Manuel de linguistique roumaine, 2014–2019 (coordonatori Eugen 

Munteanu, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, România, împreună 

cu Wolfgang Dahmen, Universitatea din Jena, Germania; proiect al Editurii 

De Gruyter Mouton din seria Manuals of Romance Linguistics). Membru în 

echipa de cercetare. 

 Bursă postdoctorală în cadrul proiectului Societatea bazată pe cunoaştere–

cercetări, dezbateri, perspective POSDRU/89/1.5/S/56815, proiect cofinanţat 

din Fondul European prin Programul Operaţional Sectorial Dezvoltarea 

Resurselor Umane 2007–2013 (pentru perioada aprilie 2012–februarie 2013).  

 Dicţionar de termeni religioşi român-francez, francez-român, proiect 

finanţat de CNCSIS (2007–2010), Facultatea de Litere, Universitatea 

„Alexandru Ioan Cuza”, Iaşi. Director de proiect Felicia Dumas. Membru în 

echipa de cercetare.  

 Etnonimia românească. Dicţionar istoric al numelor de ţări şi popoare în 

limba română, proiect finanţat de CNCSIS (2005–2007), Facultatea de 

Litere, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza”, Iaşi. Director de proiect Eugen 

Munteanu. Membru în echipa de cercetare.  

b) Proiecte internaţionale 

 Proiectul internaţional Charta Europeană a Plurilingvismului în cadrul 

Observatorului European al Plurilingvismului (OEP), Paris, Franţa 

(http://plurilinguisme.europe-avenir.com/index.php). Responsabil Ofelia 

Ichim. Colaborator. 

 

 

Vlad COJOCARU 

Proiecte IFRI 

 Teoria câmpurilor toponimice (cu aplicaţie la câmpul hidronimului 

Moldova), proiect finanţat de CNCSIS (cod PN II IDEI nr. 278/2007–2010). 

Director de proiect Dragoş Moldovanu. Membru în echipa de cercetare.  

 

Proiecte din afara IFRI 

- Proiecte internaţionale 

 Manuel de linguistique roumaine, 2014–2019 (coordonatori Eugen 

Munteanu, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, România, împreună 

cu Wolfgang Dahmen, Universitatea din Jena, Germania; proiect al Editurii 

De Gruyter Mouton din seria Manuals of Romance Linguistics). Membru în 

echipa de cercetare. 
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 Rumänisch-deutsches Wörterbuch de Heimann Tiktin. Proiect 

internaţional interuniversitar, Freiburg-Iaşi (1979–1987; 2002–2010). 

Coordonatori Paul Miron, Vasile Arvinte. Membru în echipa de cercetare.  

 

 

Dragoş MOLDOVANU 

Proiecte IFRI 

 Teoria câmpurilor toponimice (cu aplicaţie la câmpul hidronimului 

Moldova), proiect finanţat de CNCSIS (cod PN II IDEI nr. 278/ 2007–2010). 

Director de proiect.  

 

Proiecte din afara IFRI 

a) Proiecte internaţionale 

 Rumänisch-deutsches Wörterbuch de Heimann Tiktin. Proiect 

internaţional interuniversitar, Freiburg-Iaşi (1979–1987; 2002–2010). 

Coordonatori Paul Miron, Vasile Arvinte. Colaborator. 

 Editarea de texte vechi româneşti, colaborare cu Universitatea din Freiburg 

(1980–1984). Colaborator. 

 

 

Dinu MOSCAL 

Proiecte IFRI 

 Teoria câmpurilor toponimice (cu aplicaţie la câmpul hidronimului 

Moldova), proiect finanţat de CNCSIS (cod PN II IDEI nr. 278/2007–2010). 

Director de proiect Dragoş Moldovanu. Membru în echipa de cercetare.  

 Teoria câmpurilor lexicale. Cu aplicaţie la terminologia populară a 

formelor de relief pozitiv, grant CNCSIS – TD (nr. 23/2008, 2008–2009). 

Director de proiect. 

 

 

Proiecte din afara IFRI 

a) în România 

 Practici de traducere a numelor proprii în scrisul românesc premodern 

(1780-1830), grant PN-II-RU-TE-2014-4-1108 (01.03. 2016–31.08. 2017). 

Director de proiect Ana-Maria Gînsac. Membru în echipa de cercetare.  

 Centrul de Studii Biblice „Monumenta linguae Dacoromanorum”, proiect 

interdisciplinar al Universităţii „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi (2008–2014). 

Director de proiect Eugen Munteanu. Colaborator extern. 

b) Proiecte internaţionale 

 Manuel de linguistique roumaine, 2014–2019 (coordonatori Eugen 

Munteanu, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, România, împreună 

cu Wolfgang Dahmen, Universitatea din Jena, Germania; proiect al Editurii 
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De Gruyter Mouton din seria Manuals of Romance Linguistics). Membru în 

echipa de cercetare. 

 

 

Ana-Maria PRISACARU 

Proiecte IFRI 

 Teoria câmpurilor toponimice (cu aplicaţie la câmpul hidronimului 

Moldova), proiect finanţat de CNCSIS (cod PN II IDEI nr. 278/2007–2010). 

Director de proiect Dragoş Moldovanu. Membru în echipa de cercetare. 

Proiecte din afara IFRI 

a) Proiecte internaţionale 

 Manuel de linguistique roumaine, 2014–2019 (coordonatori Eugen 

Munteanu, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, România, împreună 

cu Wolfgang Dahmen, Universitatea din Jena, Germania; proiect al Editurii 

De Gruyter Mouton din seria Manuals of Romance Linguistics). Membru în 

echipa de cercetare. 

 

 

 

PROIECTE, GRANTURI, BURSE 

Departamentul de istorie literară 

 

 

Şerban AXINTE 

Proiecte IFRI 

 Evaluarea informatizată, din perspectiva criticii şi istoriei literare, a 

literaturii române dintre 1900-2007 în vederea actualizării Dicţionarului 

general al literaturii române (DGLR). Proiect al Academiei Române (nr. 

25/2007–2008). Director de proiect Ofelia Ichim. Membru în echipa de 

cercetare. 

 Evidenţa informatizată a vieţii literare româneşti dintre 1900–2006. 

Autori. Proiect al Academiei Române (contract nr 01/2005–2006). Director de 

proiect Ofelia Ichim. Membru în echipa de cercetare. 

 

Burse 

 Bursă în cadrul Şcolii postdoctorale a Academiei Române „Valorificarea 

identităţilor culturale în procesele globale”. Proiect cofinanţat din Fondul 

Social European prin Programul Operaţional Sectorial pentru Dezvoltarea 

Resurselor Umane 2007–2013. Contract POSDRU/ 89/1.5/S/59758. 
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Nicoleta BORCEA 

Proiecte IFRI 

 Evaluarea informatizată, din perspectiva criticii şi istoriei literare, a 

literaturii române dintre 1900-2007 în vederea actualizării Dicţionarului 

general al literaturii române (DGLR). Proiect al Academiei Române (nr. 

25/2007–2008). Director de proiect Ofelia Ichim.  Membru în echipa de 

cercetare. 

 Evidenţa informatizată a vieţii literare româneşti dintre 1900–2006. Autori 
(contract nr 01/2005–2006). Proiect al Academiei Române. Director de 

proiect Ofelia Ichim. Membru în echipa de cercetare. 

 

 

Amalia DRĂGULĂNESCU 

 Evidenţa informatizată a vieţii literare româneşti dintre 1900–2006. 

Autori. Proiect al Academiei Române (contract nr 01/2005–2006). Director de 

proiect Ofelia Ichim.  Membru pe perioadă parţială în echipa de cercetare. 

 

Sebastian DRĂGULĂNESCU 

Proiecte din afara IFRI 

 Proiect CNCSIS – tip IDEI – Dicţionarul limbajului poetic eminescian 

(DLPE), 2004–2006 (cod 659) – Dicţionarul limbajului poetic eminescian. 

Semne şi sensuri poetice, vol I, Arte, 2005, Universitatea ,,Al. I. Cuza” Iaşi. 

Director de proiect Dumitru Irimia. Membru în echipa de cercetare. 

 Dicţionarul limbajului poetic eminescian. Semne şi sensuri poetice, vol al 

II-lea, Elemente primordiale, Universitatea ,,Al. I. Cuza”, 2007. Director de 

proiect Dumitru Irimia. Membru în echipa de cercetare. 

 

 

Ofelia ICHIM 

Proiecte IFRI 

 Evaluarea informatizată, din perspectiva criticii şi istoriei literare, a 

literaturii române dintre 1900–2007 în vederea actualizării Dicţionarului 

general al literaturii române (DGLR). Proiect al Academiei Române (nr. 

25/2007–2008). Director de proiect. 

 Evidenţa informatizată a vieţii literare româneşti dintre 1900–2006. 

Autori. Proiect al Academiei Române (contract nr 01/2005–2006). Director de 

proiect. 

Proiecte din afara IFRI 

a) Proiecte internaţionale 

 Emigranţi din România la Torino (1989–2006). O abordare cultural-
antropologică, proiect internaţional, cofinanţat de Ministerul Afacerilor 
Externe din România şi de Primăria din Torino, Italia şi realizat în parteneriat 
cu Universitatea din Torino (2007–2008). Contract MAE Nr. 1304/ 

150



06.08.2008; Contract MAE Nr. 1244/ 15.06.2007. Responsabil de proiect 
Ofelia Ichim.  

 Diaspora românească din Budapesta. O analiză socio-culturală, proiect 
interacademic, aprobat de Academia Ungară şi de Academia Română (2010–
2012) (în colaborare). 

 Proiectul internaţional Charta Europeană a Plurilingvismului în cadrul 
Observatorului European al Plurilingvismului (OEP), Paris, Franţa 
(http://plurilinguisme.europe-avenir.com/index.php), coordonatorul echipei 
partenere a Observatorului European al Plurilingvismului de la Institutul de 
Filologie Română „A. Philippide” (începând cu anul 2007). 
 
 

Doris MIRONESCU 

Proiecte din afara IFRI 

 CommScie, proiect POSDRU/89/1.5/S/63663, organizat de Facultatea de 
Litere, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, septembrie 2011–
februarie 2013. Director de proiect Dorin Popa. Membru în echipa de 
cercetare. 
 
 

Maricica MUNTEANU 

Proiecte din afara IFRI 

 Prin burse doctorale către o nouă generaţie de cercetători de elită, proiect 
în cadrul Şcolii de Studii Filologice a Universităţii „Alexandru Ioan Cuza” 
Iaşi, cofinanţat din Fondul Social European prin intermediul Programului 
Operational Sectorial Dezvoltarea Resurselor Umane 2007-2013. Contract 
POSDRU/187/1.5/S/155397. 

 

 

 

PROIECTE, GRANTURI, BURSE 

Departamentul de etnologie 
 

 

Adina CIUBOTARIU 

Proiecte IFRI 

 Starea actuală a memoriei colective în cazul obiceiurilor de naştere din 
Moldova, cod CNCS-UEFISCDI PN-II-RU-PD-2011-3-0086 (2011–2013). 
Director de proiect. 
 

Proiecte din afara IFRI 

 Dicţionarul limbajului poetic eminescian la Universitatea „Al. I. Cuza”, 

Iaşi, din 2005–2007, proiect finanțat de CNCSIS (cod 659, 2005–2007), 
Universitatea „Alexandru Ioan Cuza”, Iaşi. Director de proiect Dumitru 
Irimia. Cercetător. 
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Ioana REPCIUC 

Proiecte IFRI 

 Elemente de religiozitate populară în riturile româneşti ale apei. O 

perspectivă socio-antropologică, proiect postdoctoral finanţat de CNCS-

UEFICSDI, Competiţia Resurse Umane - PD (cod PN-II-RU-PD-2011-3-

0220, 2011–2013). Director de proiect.  

 Proiect BD (Burse pentru doctoranzi), finanţat de CNCSIS, pentru lucrarea 

personală de doctorat Poetica descântecului românesc. Cod CNCSIS 306, 

2007–2010. Director de proiect. 

 Evidenţa informatizată a vieţii literare româneşti dintre 1900-2006. 

Autori, proiect finanțat de Academia Română (contract nr. 03/ 24 august 

2007, 2007–2008), Institutul de Filologie Română „A. Philippide”. Director 

de proiect Ofelia Ichim. Cercetător.  

 

Proiecte din afara IFRI 

a) Proiecte internaţionale 

 Bursa de cercetare „Regina Iadwiga”, oferită de Universitatea Iagiellonă din 

Cracovia, Polonia), desfăşurată în cadrul Institutului de Etnologie şi 

Antropologie Culturală al Universităţii Iagiellone, ianuarie–iunie 2016. 

Cercetător.  

 Manuel de linguistique roumaine, 2014–2019 (coordonatori Eugen 

Munteanu, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, România, împreună 

cu Wolfgang Dahmen, Universitatea din Jena, Germania; proiect al Editurii 

De Gruyter Mouton din seria Manuals of Romance Linguistics). Membru în 

echipa de cercetare. 

 

 

Ion H. CIUBOTARU 

Proiecte din afara IFRI 

 Arealul judeţului Neamţ. Investigare şi recuperare a limbajelor muzicale 

tradiţionale în contextul experienţei etnomuzicologice europene, proiect 

finanţat de CNCSIS PN II: IDEI (cod 21, 2005–2008), Academia de Muzică 

„Gh. Dima”, Cluj-Napoca. Director de proiect Ioan Haplea. Cercetător. 
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PREMII ŞI DISTINCŢII 

 

PREMII ALE ACADEMIEI ROMÂNE PENTRU VOLUME 

INDIVIDUALE 

 

 

 Bogdan Creţu, Inorogul la Porţile Orientului. Bestiarul lui Dimitrie 

Cantemir – studiu comparativ, vol. I–II, Iaşi, Institutul European, 2013, 249 

p., 498 p. Premiul „Titu Maiorescu” al Academiei Române (2015).  

 Adina Hulubaş, Obiceiuri de naştere din Moldova. Tipologie şi corpus de 

texte, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2012, 418 p. 

Premiul „Bogdan Petriceicu Hasdeu” al Academiei Române (2014). 

 Şerban Axinte, Definiţiile romanului. De la Dimitrie Cantemir la G. 

Călinescu, Iaşi, Editura Timpul, 2011, 324 p. Premiul „Lucian Blaga” al 

Academiei Române (2013). 

 Doris Mironescu, Viaţa lui M. Blecher. Împotriva biografiei, Iaşi, Editura 

Timpul, 2011, 204 p. Premiul „Titu Maiorescu” al Academiei Române 

(2013). 

 Victor Durnea, C. Stere. Publicistică, vol. I (1893–1905), Iaşi, Editura 

Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2010, 567 p. Premiul „Titu 

Maiorescu” al Academiei Române (2012).  

 Florin Faifer, Incursiuni în istoria teatrului universal (de la origini până 

în Renaştere). Theatrum Mundi, Iaşi, Editura Timpul, 2010, 356 p. Premiul 

„I.L. Caragiale” al Academiei Române (2012). 

 Dragoş Moldovanu, Teoria câmpurilor toponimice (cu aplicaţie la 

câmpul hidronimului MOLDOVA), Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru 

Ioan Cuza”, 2010, 450 p. Premiul „Timotei Cipariu” al Academiei 

Române (2012). 

 Adina Hulubaş, Trasee iniţiatice în folclorul literar românesc. Structuri 

stilistice, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2009, 347 p. 

Premiul „Gheorghe Brătianu” al Academiei Române – Filiala Iaşi (2011). 

 Ion H. Ciubotaru, Catolicii din Moldova. Universul culturii populare, 

vol. I, II, III, Iaşi, Editura „Presa Bună”, 1998, 2002, 2005, 279 p., 500 p., 

624 p. Premiul „Simion Florea Marian” al Academiei Române (2007).  

 Ioan Oprea, Terminologia filozofică românească modernă. Studiu 

asupra epocii de formare, Bucureşti, Editura Ştiinţifică, 1996, 388 p. 

Premiul „Timotei Cipariu” al Academiei Române (1996). 

 Eugen Munteanu, Studii de lexicologie biblică, Iaşi, Editura Universităţii 

„Alexandru Ioan Cuza”, 1995, 374 p. Premiul „Timotei Cipariu” al 

Academiei Române (1995). 
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 Stelian Dumistrăcel, Influenţa limbii literare asupra graiurilor daco-

române: fonetica neologismului, Bucureşti, Editura Ştiinţifică şi Enciclopedică, 

1978, 413 p. Premiul „Timotei Cipariu” al Academiei Române (1978). 

 Dan Mănucă, Critica literară junimistă (1864–1885), Iaşi, Editura 

Junimea, 1975, 199 p. Premiul „Bogdan Petriceicu Hasdeu” al Academiei 

Române (1975). 

 N.A. Ursu, Formarea terminologiei ştiinţifice româneşti, Bucureşti, 

Editura Ştiinţifică, 1962, 300 p. Premiul „Timotei Cipariu” al Academiei 

Române (1962). 

 

 

PREMII ALE ACADEMIEI ROMÂNE PENTRU VOLUME 

COLECTIVE 

 

 

 Noul Atlas lingvistic român, pe regiuni. Moldova şi Bucovina, vol. IV; 

autori: Vasile Arvinte, Adrian Turculeţ, Luminiţa Botoşineanu, Doina 

Hreapcă, Florin-Teodor Olariu, Veronica Olariu, coordonator Stelian 

Dumistrăcel, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2014, LXX + 

366 p. Premiul „Bogdan Petriceicu Hasdeu” al Academiei Române (2016).  

 Tezaurul toponimic al României. Moldova, vol. II. Mic dicţionar 

toponimic al Moldovei, structural şi etimologic. Partea 1. Toponime 

personale; Coordonatorul seriei Moldova a Tezaurului toponimic al 

României: Dragoş Moldovanu profesor universitar (Iaşi) doctor în filologie. 

Colectivul de autori: Daniela Butnaru (A–C) cercetător ştiinţific II, doctor în 

filologie; Dinu Moscal (D–L) cercetător ştiinţific III, doctor în filologie; Ana-

Maria Prisacaru (M–R) cercetător ştiinţific III, doctor în filologie; Vlad 

Cojocaru (S–Z) cercetător ştiinţific I, doctor în filologie; Scheme 

lexicografice, etimologii, revizia generală: Dragoş Moldovanu, Iaşi, Editura 

Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2014, 472 p. + LXIX. Premiul 

„Bogdan Petriceicu Hasdeu” al Academiei Române (2016).  

 Dicţionarul limbii române. Serie nouă. Tom IV, Litera L (l-lherzolită), 

Bucureşti, Editura Academiei Române, 2008, 778 p. acordat următorilor 

autori: Lucia Cifor, Marius-Radu Clim, Doina Cobeţ, Elena Dănilă, Eugenia 

Dima, Mioara Dragomir, Cristina Florescu, Gabriela Haja, Laura Manea, 

Corneliu Morariu, Carmen-Gabriela Pamfil, Rodica Radu, Mioara Vişoianu şi 

Victoria Zăstroiu. Premiul „Timotei Cipariu” al Academiei Române (2010). 

 Diploma „Meritul Academic” pentru merite şi devotament în realizarea 

Dicţionarului limbii române, colectivului de lexicografi de la Institutul de 

Filologie Română „A. Philippide” – 21 aprilie 2010, acordată de Academia 

Română, 2010.  

 Aplicaţii software pentru realizarea Noului Atlas lingvistic român, pe 

regiuni şi editarea de texte dialectale, Luminiţa Botoşineanu, Florin-Teodor 
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Olariu (în colaborare cu cercetători de la Institutul de Informatică Teoretică – 

Filiala din Iaşi a Academiei Române), Premiul „Octav Mayer” al Filialei 

Iaşi a Academiei Române (Iaşi, 8 septembrie 2006). 

 Dicţionarul general al literaturii române, vol. I (A-B), II (C-D), Bucureşti, 

Editura Univers Enciclopedic, 2004, 732 p., 812 p. Coordonator general: 

acad. Eugen Simion. Coordonare şi revizie: Magdalena Bedrosian, Mihai 

Cimpoi, Iordan Datcu, Gabriela Drăgoi,Victor Durnea, Florin Faifer, 

Laurenţiu Hanganu, Dan Mănucă, Gabriela Omăt, Rodica Pandele, Remus 

Zăstroiu. Autori ieşeni: Şerban Axinte, Lucia Berdan, Nicoleta Borcea, 

Constanţa Buzatu, Lucia Cireş, Ion H. Ciubotaru, Stănuţa Creţu, Gabriela 

Drăgoi, Sebastian Drăgulănescu, Victor Durnea, Florin Faifer, Gheorge 

Hrimiuc-Toporaş, Ofelia Ichim, Ion Lăzărescu, Dan Mănucă, Constantin 

Paiu, Algeria Simota, Valeriu P. Stancu, Rodica Şuiu, Alexandru Teodorescu, 

Constantin Teodorovici, Leon Volovici, Remus Zăstroiu. Corelaţii tehnice şi 

bibliografie: Maria Teodorovici. Premiul „B. P. Hasdeu” al Academiei 

Române (2006).  

 Tezaurul toponimic al României. Moldova (TTRM). Volumul I. Repertoriul 

istoric al unităţilor administrativ-teritoriale. 1772–1988. Partea I. A. Unităţi 

simple (Localităţi şi moşii) A – O, Bucureşti, Editura Academiei Române, 1991 

(Coordonatorul seriei Moldova a Tezaurului toponimic al României: Dragoş 

Moldovanu; Redactorii Secţiunii A: Colectivul de cercetători ai Institutului: 

Mircea Ciubotaru, Vlad Cojocaru, Ion A. Florea, Gabriel Istrate, Dragoş 

Moldovanu, Ion Nuţă şi Colaboratori externi; Identificări, localizări: Vlad 

Cojocaru, Dragoş Moldovanu; Scheme lexicografice, înglobări, corelaţii, 

revizia generală a Secţiunii A: Dragoş Moldovanu; Redactorii Secţiunii B: 

Mircea Ciubotaru, Vlad Cojocaru, Gabriel Istrate), 827 p. + XCVI. Premiul 

„Timotei Cipariu” al Academiei Române (1993). 

 H. Tiktin, Rumänisch-Deutsches Wörterbuch, ediţia a II-a, überarbeitete 

und ergänzte Auflage von Paul Miron, Band I-III, Wiesbaden, Otto 

Harrassoowitz, 1986, 1988, 1989, 723 p., 830 p., 960 p. (de la Institut: Vlad 

Cojocaru, Cristina-Michaela Florescu, Eugen Munteanu). Premiul „Timotei 

Cipariu” al Academiei Române (1989).  

 Dicţionarul literaturii române de la origini până la 1900, Bucureşti, 

Editura Academiei Române, 1979, 975 p. Autori: Stănuţa Creţu, Gabriela 

Drăgoi, Florin Faifer, Ion Lăzărescu, Dan Mănucă, Algeria Simota, Rodica 

Şuiu, Alexandru Teodorescu, Constantin Teodorovici, Maria Teodorovici, 

Leon Volovici, Remus Zăstroiu; Folclor: Lucia Berdan, Constanţa Buzatu, 

Lucia Cireş, Ion H. Ciubotaru; Coordonare şi revizie: Gabriela Drăgoi, Florin 

Farifer, Dan Mănucă, Alexandru Teodorescu, Leon Volovici, Remus 

Zăstroiu; Norme lexicografice: Corneliu Morariu; Redactor de editură: 

Violeta Mihăilă. Premiul „Timotei Cipariu” al Academiei Române (1979). 
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PREMII INTERNAŢIONALE PENTRU VOLUME INDIVIDUALE 

 

 Ion H. Ciubotaru, Catolicii din Moldova. Universul culturii populare, 

vol. I, II, III, Iaşi, Editura „Presa Bună”, 1998, 2002, 2005, 279 p., 500 p., 

624 p. Premio Internazionale di Studi Demoetnoantropologici „Giuseppe 

Pitré – Salvatore S. Marino” din Palermo (2007).  

 

 

ALTE PREMII ŞI DISTINCŢII COLECTIVE 

–  SELECTIV – 

 

 Seria Monumenta Linguae Daco-Romanorum, Biblia 1688 (25 de 

volume) a primit Premiul „Şaraga” pentru cea mai importantă ediţie critică, 

acordat Editurii Universităţii „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi la ediţia a XXI-

a a Târgului de Carte „Librex”, Iaşi, 9–13 martie 2016 (de la Institut: Mioara 

Dragomir, Gabriela Haja, Dinu Moscal, Eugen Munteanu, Veronica Olariu, 

Alina-Mihaela Pricop, Elena Tamba). 

 Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” a acordat, în cadrul unei festivităţi 

desfăşurate pe 30 octombrie 2015, Diploma meriti causa, pentru contribuţia 

adusă la finalizarea ediţiei Monumenta linguae Dacoromanorum. Biblia 

1688, următorilor cercetători din cadrul Institutului: Mioara Dragomir, 

Gabriela Haja, Dinu Moscal, Eugen Munteanu, Veronica Olariu, Alina-

Mihaela Pricop, Elena Tamba. 

 Primăria Municipiului Iaşi a acordat Premiul pentru Proiectul Editorial al 

Anului 2015, în cadrul târgului de carte „Zilele Recoltei Editoriale”, Iaşi, 8–

11 octombrie 2015, pentru ediţia filologică în 24 de volume a seriei 

Monumenta Linguae Dacoromanorum. Biblia 1688 (vezi 

http://www.editura.uaic.ro/stiri.php?id=205), următorilor cercetători din 

cadrul Institutului: Mioara Dragomir, Gabriela Haja, Dinu Moscal, Eugen 

Munteanu, Veronica Olariu, Alina-Mihaela Pricop, Elena Tamba. 

 Premiul de excelenţă al Salonului naţional de carte, Iaşi, 2009, pentru 

volumul Monumenta linguae Dacoromanorum. Biblia 1688. Pars VII. 

Regum I, Regum II, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza” (de la 

Institut: Mioara Dragomir, Gabriela Haja, Veronica Olariu, Elena Tamba 

Dănilă; consultant ştiinţific Eugen Munteanu). 

 Marele Premiu Coresi la Salonul Internaţional de Carte, 2007, Chişinău, 

Republica Moldova, pentru Dicţionarul explicativ ilustrat (DEXI), editurile 

ARC şi GUNIVAS, 2007, acordată de Biroul de Informare al Consiliului 

Europei în Moldova şi Biblioteca Naţională a Republicii Moldova (de la 

Institut: Luminiţa Botoşineanu, Daniela Butnaru, Doina Cobeţ, Eugenia 

Dima, Laura Manea, Veronica Olariu, Elena Tamba).  

 Premiul Cartea anului 2007 la Salonul Internaţional de Carte Românească, 

2007, Iaşi, pentru Dicţionarul explicativ ilustrat (DEXI), editurile ARC şi 
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GUNIVAS, 2007, acordat de Biblioteca Judeţeană „Gh. Asachi”, Iaşi (de la 

Institut: Luminiţa Botoşineanu, Daniela Butnaru, Doina Cobeţ, Eugenia 

Dima, Laura Manea, Veronica Olariu, Elena Tamba).  

 Premiul Cartea anului 2006, la Salonul internaţional de carte, Iaşi, 

octombrie 2006, a fost acordat pentru Noul dicţionar universal al limbii 

române, ediţia a II-a [revăzută şi adăugită], de Ioan Oprea, Carmen-Gabriela 

Pamfil, Rodica Radu, Victoria Zăstroiu, Bucureşti-Chişinău, Litera 

Internaţional, 2006.  

 Premiul Cea mai bună carte a anului al revistei „România literară” şi 

Premiul Asociaţiei Editorilor din România pentru cea mai bună editare a unei 

cărţi străine în 2004, pentru Septuaginta, volumul I, Bucureşti, Editura 

Polirom, 2004. Coordonatori: Cristian Bădiliţă, Francisca Băltăceanu, 

Monica Broşteanu, Dan Sluşanschi. În colaborare cu Ioan-Florin Florescu. 

Cu participarea prof. univ. dr. Eugen Munteanu. 

 Premiul Asociaţiei Editorilor Români, 1999, pentru Dicţionar enciclopedic 

ilustrat (DEI), Chişinău, Editura Cartier, 1999 (de la Institut: Lucia Cifor, 

Mircea Ciubotaru, Doina Cobeţ, Eugenia Dima, Cristina Florescu, Maria 

Teodorovici, Constantin Teodorovici. Revizori: Doina Cobeţ, Eugenia Dima, 

Gabriela Drăgoi, Florin Faifer). 

 

Ordinul „Meritul Cultural” 

 Ordinul „Meritul Cultural” în grad de Cavaler, categoria F „Promovarea 

culturii”, acordat de Preşedinţia României pentru anul 2010 pentru 

activitatea de cercetare ştiinţifică, Decret nr. 902 din 10.09.2010, încununată 

de finalizarea Dicţionarului limbii române, următorilor cercetători: Doina 

Cobeţ, Eugenia Dima, Cristina Florescu; categoria H „Cercetarea 

ştiinţifică”: Gabriela Haja, Corneliu Morariu, Ioan Oprea, Carmen-Gabriela 

Pamfil, Neculai A. Ursu, Victoria Zăstroiu. 

 Prin Decret nr. 1229 din 21.07.2009, publicat în „Monitorul Oficial” nr. 523 

din 27.07.2009, au fost distinşi cu Ordinul „Meritul Cultural” în grad de 

cavaler, categoria A. „Literatură”, „pentru întreaga activitate de cercetare 

ştiinţifică încununată de apariţia Dicţionarului general al literaturii 

române”, următorii cercetători: Gabriela Drăgoi, Victor Durnea, Remus 

Zăstroiu.  

 Florin Faifer a primit Ordinul „Meritul cultural”, în grad de Cavaler. 

Categoria A. „Literatură”, acordat de Preşedinţia României (Decret nr 128 

din 11 martie 2004), pentru activitatea sa în domeniul literaturii. 

 Dan Mănucă a primit Ordinul „Meritul Cultural”, în grad de Comandor. 

Categoria A. „Literatură” (Decret nr. 33, din 7 februarie 2004), pentru 

activitatea sa în domeniul literaturii. 

.  
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Revista „Philologica Jassyensia” 

 

 Membrii redacţiei revistei „Philologica Jassyensia” au primit, la sfârşitul 

anului 2015, Diploma de merit din partea Academiei Române, Filiala Iaşi, 

pentru creşterea vizibilităţii cercetării academice româneşti prin indexarea în 

Thomson Reuters – Emerging Sources Citation Index (ESCI), a revistei 

„Philologica Jassyensia” (http://www.philologica-jassyensia.ro/). Redacţia: 

Ofelia Ichim (director), Florin-Teodor Olariu (redactor-şef), Luminiţa 

Botoşineanu (redactor-şef adjunct), Elena Tamba (redactor), Marius-Radu 

Clim (redactor), Şerban Axinte (redactor). 

 Observatorul European al Plurilingvismului (Assises Européennes du 

Plurilinguisme), http://www.observatoireplurilinguisme.eu, cu sediul la Paris, 

a acordat revistei „Philologica Jassyensia” Diploma pentru activitatea 

desfăşurată în vederea promovării plurilingvismului european şi a dialogului 

cultural. Evenimentul a avut loc pe data de 18. 04. 2011, în cadrul Serii 

dedicate Observatorului European al Plurilingvismului, organizată la Palatul 

Elisabeta din Bucureşti, sub înaltul patronaj al ASR Principele Radu al 

României. 

 

 

 

ALTE PREMII  ŞI DISTINCŢII INDIVIDUALE 

– SELECTIV – 

 

 

Daniela BUTNARU 

 Premiul acordat la concursul de lucrări ştiinţifice organizat în cadrul 

proiectului „PECAFROM – Promovarea egalităţii de şanse în cariera 

universitară şi academică pentru femeile din România“ 

POSDRU/144/6.3/S/127928 în calitate de coautor la lucrarea Mic dicţionar 

toponimic al Moldovei (structural şi etimologic), Partea 1. Toponime 

personale, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2014. 

 

 

Ion H. CIUBOTARU 

 Diplomă de Onoare se decernează domnului prof. Ion H. Ciubotaru, 

eminent savant folclorist şi etnolog cu renume internaţional, profesor 

universitar la Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, România, pentru 

aportul considerabil la cercetarea şi punerea în valoare a patrimoniului 

cultural naţional, promovarea valorilor culturale din Republica Moldova în 

plan naţional şi internaţional, Chişinău, 10 sept 2010, Boris Focşa, Ministru 

al Ministerului Culturii, Chişinău. 
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 Diplomă de Merit decernată dlui doctor Ion Ciubotaru, profesor al 

Universităţii „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, pentru contribuţia valoroasă la 

formarea unor specialişti de înaltă calificare din Republica Moldova, 

realizarea unor proiecte comune de cercetare ale culturii tradiţionale naţionale 

şi în legătură cu aniversarea a 70 de ani de la naştere, Academician Gheorghe 

Duca, Preşedinte al Academiei de Ştiinţe a Republicii Moldova, Chişinău, 10 

septembrie 2010. 

 Diplomă de laureat al Premiului „Dacia” în domeniul creaţiei populare 

pentru anul 1999, se acordă etnologului Ion H. Ciubotaru, Iaşi, semnată de 

directorul Centrului Naţional de Creaţie Populară al Republicii Moldova, 

Tudor Colac. 

 Fundaţia Culturală Ethnos a emis: Premiul Ethnos pe anul 1999 d-lui 

Profesor Ion H. Ciubotaru pentru întreaga activitate de cercetare a zonei 

etnografice a Moldovei, concretizată şi prin apariţia primului volum din 

lucrarea Catolicii din Moldova – Universul culturii populare, editată de 

Tipografia Vaticana, cu sprijinul Episcopiei Romano-Catolice Iaşi, 

Departamentul Cercetării ştinţifice, 1 mai 2000, Vicepreşedinte executiv 

Victor Parhon. 

 În 2009, Poşta Republicii Moldova a emis un timbru personalizat pe sistem 

coliţă. 

 

 

Marius-Radu CLIM 

 Diploma de excelenţă în cadrul Salonului de carte tehnico-ştiinţifică, 

artistică şi literară „Euroinvent” (Technical-Scientifical, Artistic and Literary 

Book Salon „Euroinvent”), desfăşurat la Universitatea „Alexandru Ioan 

Cuza” în perioada 9–10 mai 2013, pentru lucrarea Neologismul în 

lexicografia românească, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 

355 p., ISBN 978-973-703-794-7. 

 

 

Eugenia DIMA 

 Diploma de Onoare a Fundaţiei Academice „Petre Andrei”, pentru 

promovarea limbii, literaturii şi civilizaţiei române pe plan naţional şi 

internaţional, Iaşi, 2007. 

 

 

Sebastian DRĂGULĂNESCU 

 Diploma de excelenţă la Simpozionul ,,Eminescu: Cultură – Carte –  

Civilizaţie”, Botoşani, 2012.   

 

 

 

159



Stelian-Traian DUMISTRĂCEL  

 „Doctor Honoris Causa” al Universităţilor „Alecu Russo”, din Bălţi, 

Republica Moldova (2012) şi „Dunărea de jos”, Galaţi (2011). 

 Premiul pentru cercetare al revistei „Cronica” (vol. Sate dispărute – sate 

ameninţate, Iaşi, „Institutul European”, 1995). 

 

 

Victor DURNEA 

 Premiul „Perpessicius”, 2011, al Muzeului Naţional al Literaturii Române, 

pentru ediţia C. Stere, Publicistică, vol. I, Iaşi, Editura Universităţii 

„Alexandru Ioan Cuza”. 

 Diploma de excelenţă, Consiliul Judeţean Prahova, Fundaţia „Constantin 

Stere”, 2011. 

 Diploma de excelenţă a Societăţii „Limba noastră cea română”, Chişinău, 

2005.  

 

 

Florin FAIFER 

 Premiul „Restitutio”, 2012, acordat de Asociaţia Scriitorilor din Iaşi. 

 Premiul de critică şi istorie literară al Asociaţiei Scriitorilor din Iaşi, 2010, 

pentru volumul Dramaturgi români, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru 

Ioan Cuza”, 2009. 

 Premiul de excelenţă, 2008, acordat de Asociaţia Scriitorilor din Iaşi. 

 Premiul Asociaţiei Scriitorilor din Iaşi, 1999, pentru volumul Efectul de 

prismă, Iaşi, Editura Cronica, 1998. 

 Premiul de critică al Asociaţiei Scriitorilor din Iaşi, 1994, pentru Semnele 

lui Hermes, Bucureşti, Editura Minerva, 1993. 

 Premiul Criticii, 1993, pentru cel mai bun secretar literar al anului, din 

partea Asociaţiei Internaţionale a Criticilor de Teatru, Secţia Română. 

  

 

Ofelia ICHIM 

 Observatorul European al Plurilingvismului (Assises Européennes du 

Plurilinguisme), http://www.observatoireplurilinguisme.eu, cu sediul la Paris, 

a acordat Dnei Ofelia Ichim (Academia Română, Filiala Iaşi) Diploma pentru 

activitatea desfăşurată în vederea promovării plurilingvismului european şi a 

dialogului cultural. Evenimentul a avut loc pe data de 18. 04. 2011, în cadrul 

Serii dedicate Observatorului European al Plurilingvismului, organizată la 

Palatul Elisabeta din Bucureşti, sub înaltul patronaj al ASR Principele Radu 

al României. 
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Cecilia MATICIUC 

 „Ziarul de Iaşi”, premiul literar pentru debut, 2015, pentru volumul Proza 

lui Aleksandr Soljeniţîn. Un document artistic al Gulagului, Iaşi, Editura 

Institutul European, 2014. 

 

 

Dan MĂNUCĂ 

 Premiul Opera omnia, 2008, acordat de Uniunea Scriitorilor din România, 

Filiala Iaşi. 

 

 

Doris MIRONESCU 

 Premiul Asociaţiei de Literatură Generală şi Comparată din România pentru 

o privire teoretică şi comparatistă asupra literaturii române, Cluj-Napoca, 

iulie 2017. 

 Diploma Juventas Scientiae, oferită de către Universitatea „Alexandru Ioan 

Cuza” din Iaşi, pentru rezultatele deosebite obţinute în cercetarea ştiinţifică 

pe parcursul anului 2014–2015. 

 Premiul pentru Debut în Critică literară al Uniunii Scriitorilor din România 

– Filiala Iaşi, octombrie 2012. 

 Premiul „Tânărul Critic al anului 2011” la Gala Tânărului Scriitor, 

Bucureşti, ianuarie 2012. 

 

 

Dragoş MOLDOVANU 

 Premiul pentru cea mai bună carte universitară, la Salonul Internaţional de 

Carte Românească, Iaşi, 2002, pentru Dimitrie Cantemir între umanism şi 

baroc. Tipologia stilului cantemirian din perspectiva figurii dominante, 

Iaşi, Editura Universităţii „Al. I. Cuza”, 2002. 

 

 

Eugen MUNTEANU 

 Premiul pentru traducere la Salonul Naţional de Carte, Cluj, 1998, acordat 

de Ministerul Culturii, pentru volumul Carmina Burana, Ediţie bilingvă 

comentată, Iaşi, Editura Polirom, 1998. 

 Premiul „Cartea anului” la Salonul Naţional de Carte, Chişinău, 1997, 

acordat pentru volumul Aeterna latinitas. Mică enciclopedie a gândirii 

europene în haină latină, Iaşi, Editura Polirom, 1997. 
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ARHIVELE INSTITUTULUI 
 

În fiecare departament s-au constituit, de-a lungul timpului, arhive de 

material, cuprinzând câteva milioane de fişe informative, caiete de anchete, 

manuscrise, hărţi, benzi magnetice, arhive audio-video, fotografii şi obiecte 

etnografice. O parte din material a fost deja folosită în lucrările publicate sau 

în curs de elaborare. 
 

 

Departamentul de lexicologie – lexicografie 
 

A. CLRE. Corpus lexicografic românesc electronic cuprinde 130 de 

dicţionare, scrise în alfabet chirilic, alfabet gotic, alfabet de tranziţie, alfabet 

latin, digitizate şi aliniate la nivel de intrare. În diverse faze ale digitizării mai 

sunt alte 70 de dicţionare din cele peste 300 de dicţionare, înregistrate ca 

izvoare secundare, în Bibliografia Dicţionarului limbii române. 

B. Biblioteca DLRI reprezintă varianta electronică a Bibliografiei 

Dicţionarului limbii române şi cuprinde, în prezent, 2400 de cărţi, reviste, 

manuscrise, între care şi Dicţionarul limbii române, redactat de A. Philippide. 

Volumele sunt salvate în format .pdf, .txt, .doc, cu adnotări biblioteconomice, 

de interes pentru lexicografia diacronică. 
 

 

Departamentul de dialectologie şi sociolingvistică 
 

Arhiva cuprinde:  

A. Caietele cu răspunsurile obţinute la întrebările din Chestionarul Noului 

Atlas lingvistic român, pe regiuni şi benzile de magnetofon cu înregistrări de 

texte dialectale (de profil predominant etnolingvistic) din cele 210 localităţi 

anchetate din reţeaua NALR. Moldova şi Bucovina;  

B. Benzi de casetofon cu etno- şi sociotexte înregistrate în 30 de localităţi din 

România, Republica Moldova şi Ucraina, în cadrul proiectului de colaborare 

internaţională Graiuri româneşti de la est de Carpaţi: etno- şi sociotexte. 

C. Arhiva video cu înregistrări făcute între anii 2011–2017 în cadrul 

proiectului Atlasul lingvistic audiovizual al Bucovinei, în 17 localităţi din 

judeţul Suceava. 

D. Arhiva audio cu înregistrări cu tematică etno- şi socioculturală făcute, 

începând cu anul 2007, cu reprezentanţi ai diasporei româneşti recente din 

Italia, Spania, Franţa, Ungaria şi Canada. 
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Departamentul de toponimie 
 

Arhiva este constituită din: 

– baza de date a volumului I al Tezaurului toponimic al Moldovei, peste 

300.000 de fişe din documente editate şi de arhivă, lucrări de specialitate, 

răspunsuri la anchete indirecte etc; 

– baza de date a volumului al II-lea al Tezaurului, cca 50.000 de fişe; 

– fişierul de entopice (termeni geografici), peste 50.000 de fişe; 

– caiete de anchetă indirectă, lucrări de licenţă, cca 400; 

– caiete de anchetă directă, cca 50. 

 

 

Departamentul de istorie literară 

 

A. Arhiva şi Baza de date 

Arhiva Dicţionarului general al literaturii române a fost constituită 

începând cu anii ‘70, în urma difuzării unui chestionar specific de 

lexicografie literară. Trimis scriitorilor, rudelor acestora, instituţiilor 

deţinătoare de date biografice, chestionarul a adus în Arhivă răspunsuri 

referitoare la cca. 1.300 de autori, însoţite, în multe cazuri, şi de o 

iconografie diversă. Baza de date a fost constituită începând din anul 1975 

şi cuprinde informaţii biobibliografice consemnate pe suport tradiţional de 

hârtie. În continuare se înregistrează noi informaţii în Arhivă şi în Baza de 

date.  

B. Fondul Eugen Relgis. Constituit din cărţi, reviste, articole decupate din 

diverse publicaţii periodice donate de fiul scriitorului. 

Fondul Dumitru Iov. Constituit din acte, scrisori, fotografii şi diverse 

publicaţii donate de profesoara Elena Maria Apostu. 

Fondul Sergiu Matei Nica. Constituit din manuscrise donate de ing. Andrei 

Cireş, finul scriitorului Sergiu Matei Nica.  
 

 

Departamentul de etnologie 
 

Arhiva de Folclor a Moldovei şi Bucovinei: 

a. Fonoteca. (Înregistrări sonore analogice şi digitale); 

b. Fototeca. (Negative alb-negru, copii foto şi diapozitive color); 

c. Manuscrise. (Chestionare, caiete de teren, fişe sistematizate); 

d. Fondul Petru Caraman. (Culegeri de texte folclorice şi documente 

etnografice realizate de etnolog şi cu sprijinul unor colaboratori). 
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BIBLIOTECA 
 

Biblioteca deţine peste 60.000 de volume, dintre care 29.000 sunt cărţi, 

printre acestea aflându-se multe rarităţi bibliografice, ediţii princeps, lucrări 

cu ex libris sau cu autografe. Colecţia de periodice cuprinde principalele 

titluri de reviste româneşti literare, lingvistice şi de cultură. Prin relaţiile 

externe, în schimbul „Anuarului de lingvistică şi istorie literară”, au intrat în 

fondul bibliotecii aproape o sută de publicaţii importante, între care: „Revue 

de linguistique romane” (Strasbourg), „Revista de filologia española” 

(Madrid), „Schweizerisches Archiv für Volkskunde” (Basel), „Ladinia” (San 

Martin de Tor), „Literatura ludowa” (Wrocław), „Mentalities” (Hamilton, 

New Zeeland), „Cahiers Ferdinand de Saussure” (Geneva), „Studia 

linguistica” (Oxford-Cambridge), „Lares” (Firenze), „Die Sprache” (Viena), 

„Živa Antika” (Skopje), „Croatica et Slavica Iadertina” (Zadar) şi altele. 
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REVISTELE INSTITUTULUI 

 

http://www.philippide.ro/pages/buletinul.html 
 

 „Buletinul Institutului de Filologie Română «Alexandru Philippide»” 

(BIFR), publicaţie anuală, a apărut între anii 1934 şi 1950. Volumul XI–XII, 

datat 1944–1945, a fost editat abia în 1948, volumul XIII–XIV, pe anii 1946 

şi 1947, tipărit în 1950, nu a mai fost difuzat, aproape întregul tiraj fiind 

distrus, iar volumul XV, anunţat în anul 1948, nu a mai fost publicat. Au dat 

prestigiu ştiinţific acestei ilustre publicaţii A. Philippide, Leo Spitzer, Iorgu 

Iordan, Gr. Scorpan, Al. Graur, D. Găzdaru, P. Caraman, G. Istrate, H. 

Mihăescu, G. Ivănescu. 

  „Studii şi cercetări ştiinţifice”, seria Filologie, revistă anuală a Sectorului 

de Lingvistică al Institutului de Istorie şi Filologie, apărută în perioada 1956–

1963, devenită „Anuar de filologie” (1964) şi, apoi, din 1965, „Anuar de 

lingvistică şi istorie literară” (ALIL), publicaţie a Institutului de Filologie 

Română „A. Philippide”, cu două serii, între 1981–1993: A. Lingvistică 

(redactor şef Stelian Dumistrăcel; secretar ştiinţific de redacţie Doina 

Hreapcă) şi B. Istorie literară (redactor şef Remus Zăstroiu; secretariat 

ştiinţific de redacţie Florin Faifer şi Victor Durnea). Începând cu t. XXXIV–

XXXVIII (1994–1998), cele două serii au fost reunite într-un singur volum. 

Ca volume cu profil special, se disting Lucrările celui de-al III-lea 

Simpozion naţional de dialectologie (tomul XXX, 1985); Prelegeri şi 

conferinţe, de Eugen Coşeriu (supliment la tomul XXXIII, 1992–1993; şi ca 

extras); Lucrările Colocviului Internaţional „Eugeniu Coşeriu – 90 de ani 

de la naştere” (Iaşi–Bălţi, 27–29 iulie 2011) (tomul LI, 2011); Lucrările 

Colocviului Internaţional „G. Ivănescu – 100 de ani de la naştere” (Iaşi, 1–

2 noiembrie 2012) (tomul LIII, 2013). 

Colegiul de redacţie: Stelian Dumistrăcel – redactor-şef; Remus 

Zăstroiu – redactor-şef adjunct; Doina Hreapcă – redactor-şef adjunct (până 

în 2017), Luminiţa Botoşineanu, Doris Mironescu – secretari ştiinţifici de 

redacţie; Daniela Butnaru, Ion. H. Ciubotaru, Victor Durnea, Gabriela Haja – 

membri. 

Din colectivul de redactare a revistei „Anuar de lingvistică şi istorie 

literară” au mai făcut parte, începând cu anii ‘60: G. Istrate, Al. Dima, N.I. 

Popa, Vasile Arvinte, N.A. Ursu, Dan Mănucă, Dragoş Moldovanu, Florin 

Faifer, Al. Teodorescu, G. Ivănescu, Maria Platon, Valeriu Stoleriu, Ariton 

Vraciu, Al. Andriescu, I. Nuţă, Carmen-Gabriela Pamfil, Gabriela Drăgoi, 

Mircea Ciubotaru, Ioana Repciuc. 

Revistă acreditată CNCS în categoria B. 

„Anuarul de lingvistică şi istorie literară” publică studii de istorie a 

limbii, lexicologie, dialectologie, onomastică, stilistică, istorie literară, teorie 
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şi critică literară şi întreţine relaţii de schimb cu numeroase publicaţii de 

profil asemănător din străinătate. Textele sunt însoţite de rezumate în limbi 

de circulaţie internaţională şi pot fi consultate pe pagina publicaţiei: 

http://www.alil.ro.  

  „Buletinul Institutului de Filologie Română «A. Philippide»” 

(http://www.philippide.ro/pages/arhiva.html), publicaţie trimestrială de 

informare cu privire la activităţile ştiinţifice din Institut. Apare din anul 2000, 

la iniţiativa prof. univ. dr. Mircea Ciubotaru. Echipa actuală de redactori: 

Luminiţa Botoşineanu, Ofelia Ichim, Maricica Munteanu, Elena Tamba. Din 

redacţie au mai făcut parte Gabriela Haja şi Florin-Teodor Olariu. Paginile 

„Buletinului” cuprind referiri la direcţiile de cercetare, activitatea curentă a 

departamentelor, comunicări ştiinţifice, lucrări publicate, semnale critice, 

restituiri etc. 

 Revista „Philologica Jassyensia” (http://www.philologica-jassyensia.ro/), 

editată din anul 2005, care apare cu periodicitate semestrială, este o publicaţie 

cu statut de partener al Observatoire Européen du Plurilinguisme 

(http://www.observatoireplurilinguisme.eu), Paris, Franţa. Este acreditată 

CNCS în categoria B şi inclusă în numeroase baze de date internaţionale. 

Începând cu nr. 1/2015, „Philologica Jassyensia” este indexată în Thomson 

Reuters – Emerging Sources Citation Index (ESCI). Revista oferă un spaţiu 

de dialog intercultural, la nivel academic, între specialiştii români (din ţară şi 

din străinătate) şi filologii din alte ţări, preocupaţi de cercetările în domeniul 

limbilor romanice, cu precădere în privinţa limbii, literaturii, etnologiei – 

culturii române în general. În revistă se regăsesc, alternativ, două dosare 

tematice: Românistica – stare de fapt şi Plurilingvismul – între deziderat şi 

realitate. Limbile în care sunt scrise articolele: engleză, italiană, germană, 

spaniolă, franceză, română. Fiecare articol este însoţit de un rezumat în limba 

engleză şi de cuvinte-cheie în engleză. 

Colegiul de redacţie: Ofelia Ichim – director, Florin-Teodor Olariu – 

redactor-şef, Luminiţa Botoşineanu – redactor-şef adjunct, Marius-Radu 

Clim, Doris Mironescu, Elena Tamba – redactori. Redactori colaboratori: 

Ioan Cristescu şi Vasile Mihalache. Secretar de redacţie: Gabriela Negoiţă. 

Din redacţie a mai făcut parte Şerban Axinte.  
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MANIFESTĂRI   ŞTIINŢIFICE 

 

 

Începând cu anii ‘90, membrii Institutului de Filologie Română au 

organizat simpozioane naţionale şi internaţionale, workshop-uri şi ateliere cu 

o largă participare din partea specialiştilor. În cele ce urmează, menţionăm 

câteva titluri: 

 Relaţii literare şi culturale germano-române, Iaşi, 1992 (în 

colaborare cu Institut für donauschwäbische Geschichte und Landeskunde, 

Tübingen, Germania); 

 B. Fundoianu – B. Fondane, Iaşi, 1994; 

 Centenarul naşterii lui N.I. Popa, Iaşi, 1997 (în colaborare cu 

Catedra de limba şi literatura franceză de la Facultatea de litere, Universitatea 

„Al. I. Cuza”); 

 Centenar B. Fundoianu/B. Fondane, Iaşi, 1998 (în colaborare cu 

Société d’Études Benjamin Fondane, Paris, Franţa). 

Din anul 2002, cercetătorii din Institutul de Filologie Română „A. 

Philippide” organizează, anual, câte un simpozion internaţional pe teme de 

actualitate şi de interes precum globalizarea, integrarea europeană, păstrarea 

identităţii naţionale, recuperarea valorilor spirituale din diaspora, problema 

minorităţilor ş.a.  

 

 

 

 

EDIŢII  ALE  SIMPOZIONULUI  INTERNAŢIONAL  ANUAL  

ORGANIZAT  DE  INSTITUTUL  DE FILOLOGIE  ROMÂNĂ  

„A. PHILIPPIDE” 

(în colaborare) 

începând cu anul 2002 

(http://www.philippide.ro/pages/manifestari_stiintifice.html) 

 

 

 Identitatea limbii şi literaturii române în perspectiva globalizării, 

(prima ediţie a simpozionului internaţional al Institutului), Iaşi, 17–18 mai 

2002; 

 Limba şi literatura română în spaţiul etnocultural dacoromânesc şi 

în diaspora, Iaşi, 23–24 mai 2003; 

 Spaţiul lingvistic şi literar românesc din perspectiva integrării 

europene, Iaşi, 1–2 octombrie 2004; 

 Comunicare interculturală şi integrare europeană, Iaşi, 11–12 

noiembrie 2005; 
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 Identitatea culturală românească în contextul integrării europene, 

Iaşi, 22–23 septembrie 2006; 

 Români majoritari / Români minoritari: interferenţe şi coabitări 

lingvistice, literare şi etnologice, Iaşi, 19–21 septembrie 2007; 

 Distorsionări în comunicarea lingvistică, literară şi etnofolclorică 

românească şi contextul european, Iaşi, 25–27 septembrie 2008; 

 Diaspora culturală românească – paradigme lingvistice, literare şi 

etnologice, Iaşi, 5–7 noiembrie 2009; 

 Cultură şi identitate românească. Tendinţe actuale şi reflectarea lor 

în diaspora, Iaşi, 22–24 septembrie 2010; 

 Metafore ale devenirii din perspectiva migraţiei contemporane. 

Naţional şi internaţional în limba şi cultura română, Iaşi, 21–23 septembrie 

2011; 

 Tradiţie/ inovaţie – identitate/ alteritate: paradigme în evoluţia 

limbii şi culturii române, Iaşi, 19–21 septembrie 2012; 

 Integrare europeană/ identitate naţională; plurilingvism/ 

multiculturalitate – limba şi cultura română: evaluări, perspective, Iaşi, 25–

26 septembrie 2013; 

 Limba şi cultura română: abordări interne şi perspective externe, 

Iaşi, 17–19 septembrie 2014; 

 Contacte lingvistice şi culturale în spaţiul românesc  contacte 

lingvistice şi culturale româneşti în spaţiul european Iaşi, 16–18 septembrie 

2015; 

 Valenţe europene ale românisticii actuale Iaşi, 21–23 septembrie 2016. 

După fiecare ediţie a simpozionului se editează un volum cu textele 

comunicărilor prezentate. Volumul Tradiţie/ inovaţie – identitate/ alteritate: 

paradigme în evoluţia limbii şi culturii române (cu lucrările simpozionului 

omonim din 2012) este indexat ISI. 

 

Alte simpozioane şi conferinţe cu caracter internaţional organizate în 

colaborare cu alte instituţii: 

 

 Eugeniu Coşeriu – 90 de ani de la naştere, Iaşi–Bălţi, 27–29 iulie 2011; 

 Gheorghe Ivănescu – 100 de ani de la naştere, Iaşi, 1–2 noiembrie 2012; 

 Explorări în tradiţia biblică românească şi europeană, ediţia a VII-

a, Iaşi, 18–20 mai 2017. 
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Simpozioane şi workshop-uri naţionale 

 

 Alexandru Philippide – 150 de ani de la naştere, Iaşi, 15 mai 2009; 

 Tudor Arghezi şi Mihail Sadoveanu: 130 ani de la naştere, Iaşi, 14 

mai 2010; 

 Doi critici în antiteză: G. Ibrăileanu şi E. Lovinescu, Iaşi, 3 iunie 

2011; 

 I.L. Caragiale azi. Vitalitatea operei, Iaşi, 12 iunie 2012; 

 Masa rotundă Junimea – 150 de ani (1863–2013), 28 martie, 2013; 

 Zilele B. Fundoianu – Benjamin Fondane, Iaşi, 5–6 iunie 2013; 

 Doi ctitori ai literaturii române: Gh. Asachi şi B.P. Hasdeu, Iaşi, 20 

iunie 2013; 

 Conferinţa naţională Credinţe şi ritualuri magico-religioase în 

societatea românească actuală, 23 mai 2014; 

 Repere peste timp: Mihai Eminescu, Veronica Micle, Ion Creangă – 

125 de ani de la moarte, Iaşi, 6 iunie 2014; 

 Masa rotundă Valorificarea culturii tradiţionale din Moldova sub 

patronajul Academiei Române, Iaşi, 10 martie 2016; 

 Masa rotundă Istoria literară ieşeană sub auspiciile Academiei 

Române, Iaşi, 11 martie 2016; 

 Simpozionul Limba română scrisă şi vorbită, în contextul noilor 

tehnologii informatice. Realizări şi perspective, Iaşi, 24 martie 2016; 

 Simpozionul Repere în filologia academică ieşeană, Iaşi, 25 martie 

2016; 

 Al IV-lea Simpozion naţional de toponimie cu tema Toponimia între 

istorie, geografie şi lingvistică, Iaşi, 5 mai 2017; 

 Workshop-ul Lexicografia academică românească – Provocările 

informatizării, ediţia a VI-a, Iaşi, 18–19 mai 2017; 

 Atelierul etno-didactic Cum şi de ce poate fi predat folclorul, ediţia a 

III-a, Iaşi, 8–9 iunie 2017; 

 Simpozionul naţional Memorialistica românească: între documentul 

istoric şi obiectul estetic, ediţia a III-a, Iaşi, 22–23 iunie 2017; 

 Alte workshop-uri cu caracter naţional.  
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RELAŢII  DE  COLABORARE  ÎNTRE  INSTITUT  ŞI  CENTRE 

ACADEMICE  UNIVERSITARE  DIN  STRĂINĂTATE 

 

 

Relaţii de colaborare (stabilite prin participare la manifestări ştiinţifice, 

schimb interacademic, burse, stagii de pregătire, conferinţe etc.) cu: 

 Universitatea Oxford, Anglia; 

 Institutul de Romanistică, Universitatea din Viena, Austria; 

 Academia Austriacă de Ştiinţe, Viena, Austria; 

 Universitatea din Innsbruck, Austria; 

 Universitatea din Salzburg, Austria; 

 Centrul Regional pentru Salvgardarea Patrimoniului Cultural 

Imaterial în Sud-Estul Europei, Sofia, Bulgaria 

 Universitatea din Sofia, Bulgaria; 

 Universitatea din Montréal, Canada; 

 Universitatea din Toronto, Canada; 

 Universitatea din Zagreb, Croaţia; 

 Universitatea din  Neuchâtel, Elveţia; 

 Universitatea din Tartu, Estonia; 

 Fondation Maison de Science de l’Homme, Paris, Franţa; 

 Institutul Naţional de Lingvistică Franceză: ATILF (Analyse et 

Traitement Informatique de la Langue Française); 

 Observatoire Européen du Plurilinguisme, Paris, Franţa  

 (http://www.observatoireplurilinguisme.eu); 

 Société d’Études „B. Fundoianu – B. Fondane”, Paris, Franţa; 

 Universitatea din Lyon, Franţa; 

 Universitatea din Paris, Franţa; 

 Institut für Donauchwäbishe Gesichte und Lundeskunde,Tübingen, 

Germania; 

 Universitatea din Jena, Germania; 

 Universitatea din Marburg, Germania; 

 Universitatea din München, Germania; 

 Universitatea din Potsdam, Germania; 

 Universitatea din Ierusalim, Israel; 

 Accademia di Romania, Roma, Italia;  

 Biroul Regional UNESCO pentru Ştiinţă şi Cultură în Europa, 

Veneţia, Italia; 

 Universitatea din Calabria, Italia (acord de parteneriat); 
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 Universitatea din Palermo, Italia; 

 Universitatea din Torino, Italia; 

 Østfold University College, Halden, Norvegia; 

 Universitatea Jagiellonă, Cracovia, Polonia; 

 Universitatea Pontificală „Ioan Paul al II-lea”, Cracovia, Polonia 

 Universitatea din Lisabona, Portugalia; 

 Academia de Ştiinţe a Republicii Moldova; 

 Universitatea din Bălţi, Republica Moldova; 

 Universitatea din Chişinău, Republica Moldova; 

 Institutul de Studii Lingvistice al Academiei Ruse de Ştiinţe din Sankt 

Petersburg, Rusia; 

 Institutul pentru Studii Balcanice, Academia Sârbă de Ştiinţe şi Arte 

din Belgrad, Serbia; 

 Universitatea din Belgrad, Serbia; 

 Institutul de Etnologie, Academia Slovacă de Ştiinţe, Slovacia; 

 Universitatea din Bratislava, Slovacia;  

 Centro de Ciencias Humanas y Sociales, Madrid, Spania; 

 Universitatea din Salamanca, Spania; 

 Brown University, Providence, SUA; 

 George Mason University, Fairfax, SUA; 

 Patrick Henry College, Purcelville, SUA; 

 Universitatea din Illinois, Urbana, SUA;  

 Centrul Bucovinean de Artă pentru Conservarea şi Promovarea 

Culturii Tradiţionale Româneşti, Cernăuţi, Ucraina; 

 Universitatea din Cernăuţi, Ucraina; 

 Universitatea din Kiev, Ucraina; 

 Institutul de Lingvistică, Academia Ungară, Budapesta, Ungaria; 

 Universitatea din Szeged, Ungaria. 
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ASOCIAŢIA CULTURALĂ „A. PHILIPPIDE” 

http://www.philologica-jassyensia.ro/asociatia/ 

Asociaţia Culturală „A. Philippide” a fost înfiinţată în 2004 din 

iniţiativa unui grup format din cercetători de la Institutul de Filologie 

Română „A. Philippide” – Filiala din Iaşi a Academiei Române şi din cadre 

didactice universitare de la Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi. 

Pentru a promova şi a face cunoscute rezultatele cercetării filologice ieşene, a 

fost iniţiat ciclul de prelegeri Filologia ieşeană – tradiţie şi perspective 

europene, în cadrul căruia specialişti recunoscuţi în domeniu au susţinut 

conferinţe. Asociaţia Culturală „A. Philippide” este coorganizator, împreună 

cu Institutul de Filologie Română „A. Philippide”, la simpozioanele anuale 

internaţionale şi naţionale ale Institutului.  

Managementul Asociaţiei 

Consiliul Director al Asociaţiei: 

 – preşedinte: CS I dr. Ofelia Ichim  

 – vicepreşedinte: CS II. dr. Marius-Radu Clim  

 – membru: CS I dr. Elena Tamba  

 – cenzor: CS I dr. Vlad Cojocaru  

email: asociatia_philippide@yahoo.com 

 

 

Asociaţia Culturală „A. Philippide”, Str. Th. Pallady, Nr 14, cod 

700454 Iaşi, este persoană juridică de drept privat, neguvernamentală, fără 

caracter politic, cu caracter nepatrimonial (nonprofit). A fost înregistrată la 

Judecătoria Iaşi, cu certificatul de înscriere a persoanelor juridice fără scop 

patrimonial, cu nr. 124/ A/ din data de 22.11.2004.  

Cod fiscal: 17082498  

Cont în lei: BRD Sucursala Independenţei Iaşi. Cont: 

RO98BRDE240SV29391912400. În euro: Romanian Bank for Development 

Groupe Societé Generale Bucharest Romania, B-dul Ion Mihalache, Nr. 1-7, 

Sector 1, cod 011171, Bucharest.  

Cod SWIFT: BRDEROBU  

Cont IBAN: RO97BRDE240SV41309352400 
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Summary 

 

An Institute for Romanian Philology was set up in Jassy as part of the 

Faculty of Letters and Philosophy in 1927. Its head was Giorge Pascu, 

followed by Iorgu Iordan in 1932. From 1933 till 1948 it was called “A. 

Philippide” Institute of Romanian Philology. One year later, in 1949, the 

Jassy Branch of the Romanian Academy was set up, and within it an Institute 

for History and Philology. The philology section was called the Center for 

Linguistics, Literary History and Folklore, until 1990, when it took again the 

name “A. Philippide” Institute of Romanian Philology following a decision 

of the Romanian Government. From its setting up in 1949 until 1975 it was a 

section of the Romanian Academy and in 1975 it was transferred to the 

Ministry of Education and Learning, where it remained until 1990, when it 

was returned to the Romanian Academy.  

The Institute functioned in the building of the “Alexandru Ioan Cuza” 

University until 1948; between 1963 and 1976 its headquarters was in the 

house built by Mihail Kogalniceanu in 1842, that also belonged to M. 

Sadoveanu for a while (1918–1950). Since 1976, it has been located in the 

building raised by Gh. Asachi, on his own plans, in the first half of the 19th 

century.  

Our Institute has two principal sections: 

a) The Linguistics Section, that includes the Department of Lexicology 

and Lexicography, the Department of Dialectology and Sociolinguistics, the 

Department of Toponymy; 

b) The Section of Romanian Literary History and Ethnology and 

Folklore, which includes the Department of Romanian Literary History and 

the Department of Ethnology. 

The researchers of the Institute achieve projects of fundamental interest 

for the Romanian philology and culture, e.g. Dicţionarul limbii române 

(DLR), Serie nouă informatizată, Litera C şi CLRE. Corpus lexicografic 

românesc electronic [The Dictionary of the Romanian Language (DLR), 

New Computerized Series, Letter C and CRLE. Romanian electronic 

lexicographic corpus]; Noul Atlas lingvistic român, pe regiuni. Moldova şi 

Bucovina [The New Romanian Linguistic Atlas by Regions. Moldova and 

Bukovina]; Tezaurul toponimic al României. Moldova, as well as Micul 

dicţionar toponimic structural şi etimologic [The Toponymic Thesaurus of 

Romania. Moldova, and The Little Structural and Etymological Dictionary]; 

Dicţionarul general al literaturii române (ed. I şi II) şi Enciclopedia 

scrierilor memorialistice româneşti [The General Dictionary of the 

Romanian Literature (first and second edition) and The Encyclopedia of 

Romanian Memorialistic Writings]; Arhiva de Folclor a Moldovei şi 

Bucovinei [The Folklore Archives of Moldova and Bukovina]. 
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The scholarly activity of the researchers involves other fields too: 

stylistics and poetics, anthroponymy, the history of literary language, 

ethnography and ethnology, the history of the periodical press, the history of 

mentalities, the history of the theatre and of drama studies, literary criticism, 

drama criticism, the editing of texts, diaspora studies and studies of 

migration.  

The Institute has a library with more than 60,000 volumes.  

Each department has a substantial archive that has an essential 

contribution to the achievement of the fundamental topics of research. 

Starting with 2002, the Institute organizes its yearly international 

symposium with the participation of outstanding Romanian and foreign 

specialists. The papers delivered on the occasion of each edition of the 

symposium are published in volumes of conference proceedings. 

The journals of the Institute are “Anuar de Lingvistică şi Istorie 

Literară” (evaluated as B category by CNCS: http://www.alil.ro/), 

“Philologica Jassyensia” (evaluated as B category by CNCS, indexed in 

Thomson Reuters – Emerging Sources Citation Index: http://www.philologica-

jassyensia.ro/) and “The Bulletin of «A. Philippide» Institute of Romanian 

Philology” (http://www.philippide.ro/pages/arhiva.html). 

All the departments of the Institute have won national and international 

grants and have taken part in national and international projects. 

The research activity carried out along time within the Institute has 

been awarded several prizes of the Romanian Academy both for individual 

work and for collective work. The researchers of the Institute have also been 

awarded many other Romanian and foreign prizes. 

The Institute collaborates with other academic institutes and universities 

from all over Europe. 
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Résumé 

 

En 1927 on a créé à Jassy, auprès de la Faculté des Lettres et de 

Philosophie, un Institut de Philologie Roumaine, dirigé au début par Giorge 

Pascu et, à partir de 1932, par Iorgu Iordan. Entre 1933 et 1948 cet institut 

s’est appelé l’Institut de Philologie Roumaine ,,Alexandru Philippide” et a eu 

son siège dans le bâtiment de l’Université ,,Al. I. Cuza”. 

En 1949 a été instituée la Filiale de Jassy de l’Académie Roumaine, 

dans laquelle, depuis 1950, a fonctionné l’Institut d’Histoire et de Philologie, 

dont la section philologique, devenue autonome dès 1963, s’appellera Centre 

de Linguistique, d’Histoire Littéraire et de Folklore jusqu’en 1990, 

lorsqu’elle a reçu de nouveau, par décision du gouvernement, le nom 

d’Institut de Philologie Roumaine ,,Alexandru Philippide”. Depuis sa 

création en 1950 et jusqu’en 1974, l’institut a été une unité de recherche de 

l’Academie Roumaine. Il a fonctionné sous l’égide du Ministère de 

l’Education et de l’Enseignement de 1974 à 1990, quand il est revenu à son 

état antérieur. 

Entre 1963 et 1975, il a siégé dans la maison bâtie par Mihail 

Kogălniceanu en 1842 et qui a été la propriété de Mihail Sadoveanu de 1918 

jusqu’en 1950. Depuis 1975, l’institut siège dans l’immeuble bâti par Gh. 

Asachi, d’après son propre projet, pendant la première moitié du XIX-ème siècle. 

L’Institut a deux secteurs principaux: 

a) Le secteur de linguistique qui comprend les départements de 

lexicographie et lexicologie, de dialectologie et sociolinguistique et de 

toponymie. 

b) Le secteur d’histoire de la littérature roumaine et d’ethnographie et 

de  folklore qui comprend le département d’histoire littéraire et celui 

d’ethnographie et de  folklore. 

On y travaille pour la rédaction des ouvrages d’intérêt fondamental 

pour la philologie et la culture roumaines, tels: Dicţionarul limbii române 

(DLR) [Dictionnaire de la langue roumaine], Série nouvelle informatisée, La 

lettre C et CLRE. Corpus lexicografic românesc electronic [Corpus 

lexicographique roumain électronique]; Noul Atlas lingvistic român, pe 

regiuni. Moldova şi Bucovina [Le Nouvel Atlas linguistique roumain, selon 

les régions. La Moldavie et la Bucovine]; Tezaurul toponimic al României. 

Moldova [Le Trésor toponymique de la Roumanie. La Moldavie], ainsi que 

Micul dicţionar toponimic structural şi etimologic [Le petit dictionnaire 

toponymique structurel et étymologique]; Dicţionarul general al literaturii 

române (éd. I et II) [Dictionnaire général de la littérature roumaine] et 

Enciclopedia scrierilor memorialistice româneşti [L’Encyclopédie des écrits 

roumains de mémorialistique]; Arhiva de Folclor a Moldovei şi Bucovinei 

[L’Archive de Folklore de la Moldavie et de la Bucovine]. 
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Mais les préoccupations scientifiques des chercheurs se dirigent aussi 

vers d’autres domaines, tels: la stylistique et la poétique, l’anthroponymie, 

l’histoire de la langue littéraire, l’ethnographie et l’ethnologie, l’histoire des 

mentalités, l’histoire de la presse périodique, l’histoire de la dramaturgie et la 

théâtrologie, la critique littéraire, la critique dramatique, l’édition des textes, 

la diaspora et le phénomène de la migration. 

L’Institut a une bibliothèque qui compte plus de 60.000 de volumes. 

Chaque département est muni d’une très riche archive qui contribue de 

façon essentielle à la rédaction des thèmes fondamentaux soumis à la recherche.   

Depuis 2002, L’Institut organise, chaque année, un symposium 

international auquel participent des spécialistes renommés, Roumains et 

étrangers. Les communications présentées lors de chaque symposium sont 

publiées dans des volumes.  

Les publications de l’Institut sont les suivantes: « Anuar de lingvistică 

şi istorie literară » [Annuaire de linguistique et d’histoire littéraire] (évalué 

dans la catégorie B par CNCS: http://www.alil.ro/), « Buletinul Institutului de 

Filologie Română A. Philippide » [Le Bulletin de l’Institut de Philologie 

Roumaine A. Philippide] (publication semestrielle: http://www.philippide.ro/ 

pages/arhiva.html), « Philologica Jassyensia » (publication semestrielle, 

évaluée dans la catégorie B par CNCS, indexée dans Thomson Reuters – 

Emerging Sources Citation Index: http://www.philologica-jassyensia.ro/). 

Tous les départements de l’Institut ont obtenu des grants et des projets 

financés, nationaux et internationaux.  

Les résultats scientifiques des chercheurs de l’Institut ont été reconnus 

et récompensés par de nombreux prix accordés par l’Académie Roumaine, 

tant pour des travaux collectifs, que pour des ouvrages individuels, auxquels 

s’ajoutent d’autres prix et distinctions obtenus en Roumanie ou à l’étranger.  

L’Institut bénéficie de la collaboration avec plusieurs institutions 

académiques et universitaires de toute l’Europe.  
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Zusammenfassung 

 

1927 wird an der Universität zu Iaşi die Fakultät für Philologie und 

Philosophie gegründet und gleichzeitig wird auch ein Institut für Rumänische 

Philologie ins Leben gerufen. Der erste Leiter dieses Instituts war Giorge 

Pascu und 1932 übernimmt Iorgu Iordan die Direktion dieser Institution. In 

der Zeitspanne 1933–1948 führt diese Kulturstätte den Namen Institut für 

Rumänische Philologie «Alexandru Philippide». Ein Jahr später gründete 

man die Jassyer Filiale der Rumänischen Akademie, zu der dann auch das 

Institut für Geschichte und Philologie gehörte. Die Philologieabteilung wird 

bis 1990 Zentrum für Linguistik, Literatur und Volkskunst heißen, um dann 

durch Regierungserlass wieder den Namen Institut für Rumänische 

Philologie «Alexandru Philippide» zu führen. Von der Wiedergründung 1949 

bis 1975 ist das Institut Bestandteil der Rumänischen Akademie gewesen, 

fungierte dann im Rahmen des Unterrichtsministeriums und gehörte seit 1990 

wieder zur Rumänischen Akademie. 

Bis 1948 war das Institut im Gebäude der «Al. I. Cuza»-Universität 

untergebracht und zwischen 1962–1976 in einem 1842 von Mihail 

Kogălniceanu erbauten Haus (das von 1918–1950 auch Eigentum von Mihail 

Sadoveanu gewesen ist). Seit 1976 hat es den Sitz in einem Gebäude, das 

nach den Plänen von Gheorghe Asachi Anfang des 19. Jahrhunderts errichtet 

worden ist. 

Zwischen 1932–1948 hat das Institut “Buletinul Institutului de 

Filologie Română «Alexandru Philippide»” (Bulletin des Instituts für 

Rumänische Philologie «A. Philippide», Vierteljahresschrift) veröffentlicht; 

seit 1956 “Studii şi cercetări ştiinţifice, seria Filologie” (Studien und 

wissenschaftliche Forschungen, Serie Philologie), 1964 umbenannt in 

“Anuarul de filologie” (Jahrbuch für Philologie) und 1965 in “Anuarul de 

lingvistică şi istorie literară” (Jahrbuch für Linguistik und 

Literaturgeschichte, Serie A. Linguistik; Serie B. Literaturgeschichte) – die 

Zeitschrift pflegt Beziehungen zu fast 100 Fachzeitschriften im Ausland; 

2005 erscheint “Philologica Jassyensia” (Halbjahresschrift). 

Das Institut hat zwei wichtige Abteilungen: 

a) die Abteilung für Linguistik – sie umfasst die Fachkollektive für 

Lexikologie und Lexikographie, Dialektologie-Sozilinguistik und 

Toponymik; 

b) die Abteilung für Literaturgeschichte (Geschichte der rumänischen 

Literatur) und Folkloristik (Ethnographie und Volkskunde) mit den 

Fachkollektiven dieser zwei Forschungsrichtungen. 

Es werden Fachstudien und -werke aus dem Bereich der fundamentalen 

Philologie und der rumänischen Kultur herausgebracht, wie Dicţionarul 

limbii române (DLR) (Wörterbuch der rumänischen Sprache, DLR); 

(Dicționarul limbii române (DLR), Serie nouă informatizată, Litera C 
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(Wörterbuch der rumänischen Sprache (DLR), Neue digitale Ausgabe, 

Buchstabe C) und CLRE. Corpus Lexicografic românesc elektronic (CLRE. 

Neuer elektronischer lexikographischer Corpus); Noul Atlas lingvistic român, 

pe regiuni. Moldova şi Bucovina (Neuer rumänischer Sprachatlas für die 

Gebiete Moldau und Bukowina); Tezaurul toponimic al României. Moldova 

(Thesaurus rumänischer Toponyme. Moldau) sowie Micul dicţionar 

toponimic structural şi etimologic (Kleines toponymisches Wörterbuch – 

strukturiert und etymologisch); Atlas linguarum Europae; Dicţionarul 

general al literaturii române (Allgemeines Lexikon der rumänischen 

Literatur – 1. und 2. Ausgabe); Enciclopedia scrierilor memorialistice 

româneşti (Enzyklopädie der rumänischen Memoiren); Arhiva de Folclor a 

Moldovei şi Bucovinei (Folklorarchiv der Moldau und Bukowina). 

Das wissenschaftliche Interesse der Forscher richtet sich auch auf 

Stilistik und Poetik, Anthroponymik, Geschichte der Kultursprache, 

Ethnographie, Ethnologie, Geschichte der Periodika, Geschichte der 

Dramaturgie, Literaturkritik, Herausgabe von Texten, Diaspora und Migration. 

Das Institut hat eine Fachbibliothek mit über 60.000 Bänden und jede 

Abteilung verfügt über ein sehr umfassendes Archiv, das ausschlaggebend 

zur Erforschung der grundlegenden Themen beiträgt. 

Das Institut organisiert seit 2002 eine Jahrestagung, an der namenhafte 

Fachleute aus dem In- und Ausland teilnehmen. Die vorgetragenen Beiträge 

werden dann in einem Sammelband herausgegeben. 

Alle Institutsabteilungen sind in anspruchsvollen nationalen und 

internationalen Grants und Projekten involviert und arbeiten auch sonst mit 

akademischen Institutionen aus ganz Europa zusammen. 

Die individuell oder kollektiv erzielten Forschungsergebnisse sind mit 

zahlreichen rumänischen (z.B. seitens der Rumänischen Akademie) und 

ausländischen Auszeichnungen geehrt worden. 
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Academiei Române, 1979, 975 p. Autori: Stănuţa Creţu, Gabriela Drăgoi, 

Florin Faifer, Ion Lăzărescu, Dan Mănucă, Algeria Simota, Rodica Şuiu, 

Alexandru Teodorescu, Constantin Teodorovici. Maria Teodorovici, Leon 

Volovici, Remus Zăstroiu; Folclor: Lucia Berdan, Constanţa Buzatu, Lucia 

Cireş, Ion H. Ciubotaru; Coordonare şi revizie: Gabriela Drăgoi, Florin 

Farifer, Dan Mănucă, Alexandru Teodorescu, Leon Volovici, Remus 

Zăstroiu; Norme lexicografice: Corneliu Morariu; Redactor de editură: 

Violeta Mihăilă. Premiul „Timotei Cipariu” al Academiei Române (1979). 
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REVISTELE INSTITUTULUI 
 

„Anuar de lingvistică şi istorie literară” (ALIL) (apare din anul 1950; revistă 

evaluată în categoria B de către CNCS: http://www.alil.ro/). 
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„Philologica Jassyensia” (apare din anul 2005, publicaţie bianuală; evaluată 

în B de către CNCS, indexată în Thomson Reuters – Emerging Sources 

Citation Index: http://www.philologica-jassyensia.ro/); 
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Revista „Buletinul Institutului 

de Filologie Română «A. Philippide»” 

(1932–1950). 

„Buletinul Institutului de 

Filologie Română «A. 

Philippide»” (apare din 

anul 2000, publicaţie 

trimestrială, 

http://www.philippide.ro

/pages/arhiva.html). 
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Volumele simpozionului anual al Institutului (selectiv) 

 

 
 

Tradiţie/inovaţie – identitate/alteritate: paradigme în evoluţia limbii şi 

culturii române (Eds. Luminiţa Botoşineanu, Ofelia Ichim – coordonator, 

Cecilia Maticiuc, Dinu Moscal, Elena Tamba), Iaşi, Editura Universităţii 

„Alexandru Ioan Cuza”, 2013, 474 p., ISBN 978-973-703-952-1. Volumul 

include lucrările simpozionului internaţional omonim organizat de Institutul 

de Filologie Română „A. Philippide” în colaborare cu Asociaţia Culturală 

„A. Philippide” (Iaşi, 18–19 septembrie 2012). Volumul este indexat ISI. 
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Linguistic and Cultural Contacts in the Romanian Space – Romanian 

Linguistic and Cultural Contacts in the European Space, Proceedings, Iasi, 

16–18 September 2015 (Eds. Luminiţa Botoşineanu, Ofelia Ichim, Florin-

Teodor Olariu), Roma, Aracne Editrice, 2016, 492 p., ISBN 978-88-548-

9801-1. Volumul include lucrările simpozionului internaţional omonim 

organizat de Institutul de Filologie Română „A. Philippide” în colaborare cu 

Asociaţia Culturală „A. Philippide” (Iaşi, 16–18 septembrie 2015). 
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